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Lenkey Magda, a magyar úszósport 
legújabb csillaga, tizenöt éves cs civil­
ben a ligeti cirkuszban, mint bohóc 
keresi a kenyerét. Délelőtt 1 p. 17.2 má­
sodperc alatt ússza a száz métert, este 
rizsport tesz az arcára és trükkös 
táncokat lejt a cirkusz közönsége 
előtt. Lenkey Magdával újabban sokat 

foglalkoztak az újságok, 
különösen abból az 

alkalomból, hogy 
úszótársnői, illetve 
vetélytársnői kije­
lentették, hogy ,,eou 

bohóccal nem haj­
landók versenyezni...” 

Az úszófronton 
már teljes a béke, 
de a kis Lenkey 
Magda egyhamar 
nem felejti cl a 
kínos afféreket, 
amelyek a ba-

leját- 
szódtak. 

Úgy lát­
szik, emiatt 

határozta el 
magát arra, hogy
szakit a bohócko­
dással és szinipá- 

iyárn lép.,.
Megkérdeztük 

a tizenöt éves 
úszóbajnoktól,
hogy mi igaz 
ezekből a hírek­
ből?

— A cirkusz­
ban
már csak 
egy hónapig 

játszom

felelte Lenkey Magda —- azt m 
édesapámmal kül/öldi turnéra megyek 
Októberben egy bécsi színházban fogok 
vendégszerepelni, ahol már nem mint 
artistanő, hanem mint táncművísnő 
egy betétszámban szerepelek. Szó olt 
arról is, hogy

az egyik pesti színház első újdon­
ságában lépek fel,

de édesapám, aki egyben impresszá­
rióm is, nem tudott megalkudni ■■■/. 
igazgatósággal. Egyébként, tényleg I- 
tett szándékom, hogy áttérek a színi- 
pályára,

mór tanulok is 
énekelni

és több helyről kaptam szerződte!ési 
ajánlatot. A legkomolyabb ajánlat 
az egyik pesti operettszínházé, ameh a 
L“ Latabár-teslucrrel együtt szeretne 
felléptetni egy testünkre szabott ope­
rettben. Ha a megegyezés sikerül, 
akkor

első színpadi alakításom egy amo­
lyan kimondott sportlady lesz, aki 

boxol, vív, úszik, biciklizik,

szóval magamat játszanám meg. ..
Azt hiszem, az lenne a legjobb, hail en 

darabban debütálnék, mert legal. >b 
megszoknám a természetességet. n 
ugyanis azt tartom, hogy' csak az lehet 
színésznő és az viheti valamire ezei a 
pályán, 'aki mindig saját magát mu­
tatja meg a közönségnek.

Lenkey Magda édesapja, aki ve ­
imkor híres artista volt, mint áll :- 
idomár bejárta az egész világot, ;- 
veseu venné, ha lánya színésznő lenne.

Csak aztán jól meg kell fize i 
"f — mondja, —minimum ötven per rőt 
kerek esténként...

Ilyen fellépti díjjal egy úszóbajnot nő 
tényleg kint volna a vízből.

Kellér Dezső
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Bársony István kutyája, Ráthai Márton 
sofőrigazolványa és a kútfőidre 

szerződött operaénekes
í.

Budapesten összesen két juhász­
kutya van.

Az egyikei Sobrinak hívják és Bár­
sony Istvánok tulajdona.

A másiknak Plató a neve és a gaz­
dája : Peti Sándor.

A Bársonyék Sobrija a múlt héten 
•■ItiinI, Tettének oka mindenki előtt 
ismeretlen maradt, hiszen Dajbukát 
Hona a legjobb kosztol és a leg­
kényelmesebb ellátást biztosította szá­
mára. Bársonyék egy ideig remény­
kedtek, hogy a Sobri majd csak meg­
gondolja magát és hazajön. De múl­
tak a napok és Sobri nem jelentkezett. 
Bársony ék erre Kivétették a várost 
is megkértek minden ismerőst, hogy 
ha latnak egy ilyen és ilyen juhász­
kutyát, azonnal tartóztassák le.

Ettől a pillanattól kezdve Peti 
Sándor, ahányszor a kutyájával végig­
ment a körúton, minduntalan meg­
szólította valaki :

Hall, megállás 1 Hol találta ezt 
a kutyát ?

Szegény Petinek napjában tízszer 
kellett égre-földre és mellékesen még 
a Kert Kabaréjára is megcsküdni, hogy 
a kutya az övé és nem Sobrinak, ha­
nem Plútónak hívják 1

De a legszebb az volt, mikor Haj­
ónkat Ilona legjobb barátnője : Har- 
sanyi 11a, az 1 j Színház tagja találko­
zott. Petivel. Ő már nem is kérdezett 
semmit, hanem alaposan végigmérte 
•szegény Petit és aztán szemrehányó 
hangon így szólt:

___-Vc"t szégyelli magút ?! Egy kollé­
gájától ello/ini a kutyáját ?

2.

A színházi hírlapírónak a Búi 
Színkörben volt dolga. Saját autói 
ment. és a kocsit kint hagyta a 1 
jurat előtt. Mikor elvégezte a dóig; 
sietve el akart hajtani, de nem tudó 
mert előtte egy másik kocsi állt, au 
a szűk uccán képtelenség volt előzi 
Dühösen odaszólt a sofőrnek, hói 
menjen tovább. A sofőr visszafelesé 
szó szót követett, csoportosulás keli 
kezett es jött a rendőr, aki felírta

szerkesztőt is, meg a sofőrt is. Igazol­
tatás közben elkérte a szerkesztőtől 
a hajtási igazolványát. A hírlapíró 
a zsebébe nyúlt és ijedten vette észre, 
hogy az igazolványt otthon felejtette:

A . . . azonnal hozom da­
dogta a rendőrnek és beszaladt a 
színkörbe. Egyenesen Kátkay Márton 
öltözőjébe ment és elsírta a' tragikus 
esetet.

Marcikám, csak le tudsz segíteni 
rajtam. Add kölcsön az igazolvá­
nyodat !

Parancsolj nevetett Rátkay 
és a hírlapíró a következő pillanatban 
már boldogan mutatta a rendőrnek —- 
Rátkay igazolványát.

A rendőr ezután a sofőr felé fordult 
és tőle is kérte az igazolványt.

- Bent van a gazdámnál ... 
mondta a sofőr.

Hozza ki !
Ks a sofőr bement a gazdájához 

Hat kayhoz. Rátkay, mikor meghallotta 
miről van szó, majd hogy le nem 
esett a székről. Így még soha nem járta 
meg: az igazolványát kölcsön adta 
az ellenfélnek.

Szerencsére nem történt semmi baj. 
Rátkay kijött és a rendőr szalutált :

- Rendben van mondta a rendőr, 
a művész urat már ismerem . . .

De azért Rátkay megfogadta, hogy más­
kor nem adja kölcsön az igazolványát.

3.
A Városi Színház egyik kitünően 

fizetett operaénekese külföldre szer­
ződött.

— Bolond ez az ember — mondta 
valaki Sebestyén Gézának, itthagy 
egy ilyen biztos állást.

Dehogy bolond felelte Sebes 
tyén, . majd elmesélek én neked egy 
viccet. A Kőim azt mondja a Crün- 
nek : „Te Grün, egy veszett, kutya 
Soroksárról Pestre szaladt”. „Na : 
teleli Grün, — nem volt. az olyan 
veszett. Akkor lett volna igazán meg­
veszve, ha Pestről szaladt volna Sorok 
sárrá . .

Akkor lett volna bolond az az énekes, 
ha külföldről szerződött volna Buda 
pestre ... K| D,
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! mgyél Menyhért, a közszeretetben álló. 
íló magyar színpadi szerző befejezte 
Mai lány“ dinit legújabb színmüvét, 
lint luftjuk, Lengyel Menyhértnek ez 

ui I Imi keleti tárgyú darabja. Még élénken 
, Tülekszünk a ,,Tájfun“ frenetikus sikerére, 

ií'ly igazi tájfunként ragadta magával a 
közönséget.

Megkérdeztük Lengyel Menyhértet, hogv 
■rt favorizálja ennyire a keletet és mi 

e pirulja kínai, illetve japán tárévá dara­
bok írására 7

Lengyel Menyhért komolyan és szeretettel 
válaszolt a kérdésre a következőkben:

Nagyon szeretem a keletet, de nem- 
‘•ük a keletet, hanem mindent, ami exotikum,

! ;. jobban a japánok vannak a szivemhez 
nőve, akiket tökéletes embereknek tartok.

.1 lár nigeri tervezek egg nagy altruist Japánba 
SS Kínába, bogi/ közvetlenül is meyismerked- 
i'in ezzel a nagyszerű fajjal. Tudniillik, ma 
még csak közvetve ismerem.

Hogyan 1
Nagyon sok japán és kínai barátom 

m Most például hetekig együtt voltam a 
tVn klub pekingi delegátusával Wa-Peu 
I-mai küllővel, .ló barátom, Wu-re-pu-i, a 
brüsszeli japán követ. Bizony nagyon sokat 
I unultam tőlük és rajtuk keresztül megszeret­
tem az .egész keletet.

I ’arabjaim azt u célt: szolgálják, hogv 
megmutassam a nyugatnak kelet kultúráját.

A „TajfmVMum a japán erőt, az összetar­
ts csodáját, az energia mindenen kereszt ill • 
gazoló diadalát írtam meg. A Kínai lány“- 
! m viszont a kínai finomságot, kedves me- 
irgseget és a kínaiaknak az európaiakhoz 
való viszonyát éleztem ki.

Van nívóklilönbség kultúra tekinte- 
’vben kelet és nyugat között?

Van, De nem úgy, ahogy ön gondolja. 
a különbség nem a nyugat, hanem kelet 

előnyei mutatja. Japán kultúrája magasabb 
Tvon áll, mint a mienk.

■ z persze kissé furcsán hangzik, mert a 
japánok és kínaiak kissé félszeg és egészen 
!.},us formájú emberek, mint mi. Viszont ez 
érthető, mert ők egészen más, szinte idegen- 

.rní cici felfogásúak. Kultúrájuk sok ezer 
evvel idősebh, mint a mienk és tőlünk való 
degcnkcdésfik is egyszerűen magyarázható : 
bellik lölünk a kultúrájukat.

De hiszen mi nagyon sok tekintetben 
előbbre vagyunk, mint ők.

Hogyne, a rosszban, a harci eszközökben, 
a rombolásban, de hiszen éppen itt-van a 
keletI kultúra nagy előnye. Náluk nem a 
fegyver kormányoz, hanem az etika. A 
kínaiak csak a legutolsó esetben nyúlnak a 
fegyverhez, ők a legnagyobb antimilita- 
11st ak. Etikai fölényük bámulatos,

Lgvébkénl pedig ki kell jelentenem, hogy 

a kelet minden rosszat nekünk köszönhet. 

Még az ópiumot is.
Bocsánat, én ezt egész másként tanul­

tam Claude Karrertől.

Farrer nem írta meg az igazul.

Kn nagyon jól tudom, hogy hány hajót 
süllyesztettek el a japánok, amelyek ópiu­
mot vittek nekik . . ., de már nagyon is el­
fért link a tárgytól. Mindent egybevetve, leg­
kedvesebb témám a kelet és egész biztos, 
hogy fogok még kínai vagy japán tárgyú 
darabot írni. Szeretném és nagyon boldog 
lennék, ha a darabjaimon keresztül betudnám 
bizonyítani kelet fölényét.

Kezébe vesz egy kínai szobrocskát és 
szeretettel simogatja a művészi faragvá- 
nyokat.

Aztán elgondolkozva leteszi a Kínai 
lány“ kéziratára . . .

Nagy Károly.

Lengyel Menyhért (Halmi (elv.)
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1 Q Párizs, augusztus hó.

A mult szezónban sorra buktak 
Párizsban az operettek. Ennek az 
okát abban kell keresni, hogy a beszélő- 
film elsősorban az operettel ölte meg. 
A nagysikerű zenés beszélőfilmek át­
törték az operett frontot. A közönség 
szívesebben ment cl féláron egy nagy­
szerű beszélőfihnrevűhöz, mintsem a 
semmi újat nem nyújtó francia operett- 
színházakba. így aztán nem csoda, 
hogy a Mogador-szinház, ahol a Rose 
Marie ezerkétszázszór és a No, no 
Nanette nyolcszázszor ment, az idén 
három premiert tartott.
► A prózai színházak viszont nem érez­
ték az új ellenségnek, a beszélőfihnnck 
a térhódítását. Marcel Pagnol két 
darabja, a Marius és a nálunk csaknem 
megbukott Topáz túl vannak az öt­
századik előadáson. A nagy nyári
hőségbcn'harmadszereposztásban játsz-
szák a Mariust, még mindig zsúfolt 
házak előtt.

Érdekes, hogy a párizsi statisztiká­
ban mindig a prózai darabok tartották

a rekordot. A szerzőegyesület listája 
szerint, a három legnagyobb szériát 
ért a darab a következő :

1. Cyrano de Bergerac (kb. 2800 
előadás);

2. Tire au flanc (2100 előadás) ;
3. Dr. Knock (2100 előadás).
Ez utóbbi, mint emlékezetes, ná­

lunk csúfosan megbukott.
*

A divatos szerzők már készen várják 
az új szezont. Bernstein befejezte új 
darabját. Címe: A csók halála. Á 
Gvmnase színházban kerül színre.

Edouard fíourdet, a Most jelent meg 
és b’pgoly nő szerzője, akinek nagy­
sikert! Gyenge nem című darabját 
októberban Gótliékkal mutatja be a 
Magyar Színház, már szintén megírta 
legújabb darabját. Az új Ambassa­
deurs színház (szeptemberben nyílik 
meg) második újdonsága lesz a darab. 
Itt említjük meg, hogy fíourdet Pesten 
színrekerülő darabjában felajánlottak 
egy főszerepet Nagy Endrének, a 
kiváló magyar író azonban csak a saját 
darabjaiban lép fel.

Jelenet egy bécsi rcuübúl (Willing« felv.)
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Claude Anel színdarabot csinált Ru­
dolf tragédiájából. A trónörökós-dráma 
megnyitó újdonsága lesz az új Am­
bassadeurs színháznak.

Savoir két darabot, Sacha Guitry 
két darabot, Dévai két darabot, Gan- 
dera három darabot, Verneuil három 
darabot írt az új szezonra.

*

Verneuilről, a divatos színészíróról, 
furcsa hír terjedt el. Mint már egyszer 
megírtuk, Verneuil kivételes képességű 
nyelvzseni, aki pár hónap alatt minden 
nyelvet elsajátít. így már játszott 
angolul, románul és legutóbb Berlinben 
németül is. A német színpad úgy meg­
tetszett a francia írónak, hogy a jövő­
ben legalább a fél szezont Berlinben 
akarja tölteni. Felesége, a ragyogó 
szépségű Elvire Popesco nem óhajtja 
Berlinbe követni, hanem Párizsban 
marad. Szerződést is kötött a Palais 
Royal színházzal. Azt beszélik, hogy 
ekörül súlyos nézeteltérések támadtak 
közöttük és rövidesen el is válnak.

*

Fedák Sári nagy tervvel foglalkozik 
Párizsban. Előkészíti az első nagy 
magyar zenés beszélőfilmet, amelynek 
témája, írója, miljője, szereplője ma­
gyar lesz. Csak a technikai felszerelést

szállítja a külföld. A Fedák-filmet 
magyar rendező, a nagy sikereket ara­
tott ílolváry Géza fogja rendezni.

*

A nagy francia fürdőhelyek (Aix les 
Bains, Deauville, Le Touquet es Biar­
ritz) szerződlelési ajánlatot tettek 
Németh Máriának egy-egy fellépésre.

Raquel Meliert darabban akarják fel­
léptetni Párizsban. A művésznő jelen­
leg a Palace revűszínházban lép fel és 
egyáltalán nincs sikere. Ez az oka 
annak, hogy impresszáriója most új 
műfajjal kísérletezik.

*

Az egyik párizsi esti lap színházi 
rovatában jelent meg az alábbi kis 
nyaralási hír, amely7 Albert tirasseur- 
röt, a kitűnő francia színészről szól :

„Albert Brasseur, mint értesülünk, 
az idén is juliús-augusztus hónapokban 
veszi ki szabadságát. A jeles színész 
szabad idejét először a Maison-Lafittes-i 
kastélyában, majd cabourgi villájá­
ban és végül Mesnil-lc-Roi-i vadász­
kunyhójában tölti."

Irigylésre méltók a francia színészek. 
A kastély és a villa mellett telik még 
nekik egy kis vadászkunyhóra is.

Stella Adorján.

!• i1 1íBfí
JÄJÄ' 1 1I sISblÄhIjm'M It-N • "'c'v

Jelenet egy hollywoodi beszélőiilmrevüből (Fotó M—G—M.)



Tegnap még gépírókisasszony voll 
miss Amy .Johnson, ma világhírű sztár. 
Vakmerő pilóta, aki törékeny légi 
sajkájával megkísértette a lehetetlent 
és bár a szakértők tervét öngyilkos­
ságnak minősítették, mégis eljutott 
London mellől Ausztráliába.

Miss Amy Johnson hazatérőben vagy

egy negyedórái nálunk is eltöltött 
vagyis inkább Mátyásföidön.

fitt. diskuráltunk a csinos, középter­
metű, örökké csak 
mosolygó pilóta- 
kisasszonnyal, mi­
kor ellenőre, akit 
a Daily Mail 

adott meilé, az in- 
tervjúadási tilal­
mát kontrollálan­
dó — néhány 
percre eltűnt.

— Tiltakoznom 
kell az ellen — 
mondja a pompás 
kedélyű angol 

miss, — hogy en­
gem affajta mű­
veiéi len lénvnek 
tartsanak. Igaz, 

Amy .Johnson hogy azelőtt az író­
gép mellett tény­

leg alaposan meg kellett szolgálnom 
a kenyérért, most pedig a gépem 
ugyancsak igen nagyon igénybeveszi 
minden időmet, mindezek ellenére 
azonban én rengeteget olvastam s ta­
nultam folyton. Es színházba is jár­
tam sokat... ■'
kit ? ^ magyarok közül ismer-e vala- 

— Hogyne!

Beás.

Személyesen ismertem például 
•laeolii Xiklort, aki ugye önöknél 

híres muzsikus volt ...
u urnái látszotta a dalait, meg más rn 
gyár muzsikát is. Kár, hogy nincs i 
egy zongora, mingyárt bebizonyít 
nam, hogy

magam is több magyar népdalt 
játszom

kotta nélkül. . .

A pilóta azonban még nem készüli 
el a pohár sörével ■ néhány perc 
van még hátra. Addig hát a színház­
ad faggatom a legvakmerőbb 'angol 
pilotakisasszonyt és megkérdem tőle. 
vájjon nem kísértett-c még álmában a 
vágy, hogy színésznő legyen ?

Itt egy pillanatra eíkomoiyodik az 
örökké vidám arc.

Hát ha őszintének keil lennem 
válaszolja kisvártatva, —- nem túl­
sókat. A technika sokkal jobban izga­
tott mindig. I)c.

maid most színpadra lépek.
Nem mint tragika, sem pedig mint 
lancosiáhú szubrett, hanem mint revü 
sztár. Szerződést kötött velem ugyanis 
az egyik legnagyobb angol revűszínház 
hogyha a Daily Mailek lekötök inter- 
nacionális lúrarepülést befejezem, jellé 
pék náluk. Külön révül iratnak szá­
momra, amelyben megiratják az én 
angol-ausztráliai utamat s ennek iö 
gom én a főszerepét alakítani. Terme 
szelesen arról is sok szó: eseti, hogy 
azután ezt a revűt vagy egy másikai, 
amely azonban hasonló témájú, han 
gos/ilmrc is /elveszik. Az idő rövidsége 
miali. azonban ez ügyben még nem 
határoztam. Képzelheti mennyin 
drukkolok ! Idegen nekem még nagyon 
a színpad 1 Nem szerelnék megbukni i 
kgy érzem, a távrepülés világrekord 
jat felállítani gyerekjáték ahhoz ké­
pest, hogy valaki sikerrel álljon ki 
ötszáz frakkba és estélyi ruhába öltő 
zott gentleman meg lady elé. . .

Valószínűleg igen sokat mesélne még 
erről a témáról miss Amy Johnson 
de hirtelen

‘torkán akad a szó.
A láthatáron megjelenik zordon arccal 
cs szemrehányások egész özönét su 
garzó szemekkel az „ellenőr’' s ct.lvi 
a., Perctől kezdve a „legvakmeröbh 
pdótakisasszonynak bizony a szavai 
sem lehet hallani.

Szigorú felügyelet mellett megs 
újra gépéhez és virágait boldogan 
ölelve magához, a következő másod 
percben már felülről integet <Ssa„Cil> 
oi Llncagó” nekivág a levegőtenger­nek.
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fíaUitonbnglnr, augusztus hó

; Seggel az ágyban azt olvasom egyik 
'.alföldi magazinban, hogy már megint 
•íszippant tőlünk egy tehetséges tán- 
isnül Hollywood. Káldor Boriskáról 
ni szó, akit őszre szerződtettek.

hír szerint szeptemberben már köz­
lődnek is a film felvételei.

Egy órával később pedig
I halutonboglári strandon lalál- 

koztnm vele.
beszélgetünk.
Természetesen a legfrissebb esc- 

ményt ; filmszerzödésél említem.
Hátha már hallott róla, akkor 

Isten neki elmondom ahogyan 
!orient a ,,szerencsém”, Mert hála 
Isten az I Mielőtt Boglárra jöttem, 

>',h igáiéban pihentem ki külföldi tur­
néim fáradalmait. Senkit nem ismer­
em és senkit nem akartam ismerni.
1 éppen ezért még a strandra sem jártam 
•f hanem egy egész elhanyagolt part- 
ri-szen ütöttem fel a tanyámat. Olyan 
ml meg seholsem tudtam dolgozni, mint 
ezen az én kis külön birodalmamban. 
Dolog alatt értse azt, hogy

ott komponáltam legújabb ttin- 
eaimat.

Minden reggel hat órakor már kint 
voltam. Felvettem a „munkai rikó- 
mal ” és táncoltam. Van egy kis 
miniatűr gramofónom, az szolgáltatta a 
kísérő zenét. Egy napon annyira 
vungban voltam, hogy órák hosszat 

láncoltam egyfolytában. Eszre sem 
véltem, mikor három túrislaotlözetü úr 
állt meg előttem. Az egyik megszólalt 
angolul :

Kisasszony, nagyon szívesen be­
várnám, amíg befejezi ezt a táncát, 
de a vonathoz kell sietnem. Így is 
egy félórája figyelem már.

Vz ön tánca tetszik nekem I Nincs 
■ok időm, röviden szeretnék végezni. 
Filmrendező vagyok. Most készítem a 
Metro egyik nagy revűfilmjct. Szüksé­
gem volna önre. Ezt a kompozíciót, 
amit, ön az előbb táncolt, okvetlen 
szerelném /elhasználni. Keresünk majd 
valami exotikus keretet hozzá. Októ­
ber első felében kezdünk a filmhez.

Ki tudna ön akkorra jönni Hollywoodba. 
Igen ? Akkor

azonnal beszéljük meg a szerződés 
feltételeit . . .

Azonnal bementem vele a hote­
lembe és megkötöttük a szerződést. 
Még arra figyelmeztetett, ha bármi­
lyen okhol kifolyólag nem lennék a 
szerződésben megjelölt időben Holly­
woodban, hatalmas pönálét kell fizel - 
nem. Egy órával később elutazott, 
miután megígérte, ha futja az idejé­
ből, meglátogat egyszer Pesten . . .

Elhiszi nekem, hogy szédültem 
utána ? Még

a tenger vize sem tudott magamhoz 
téríteni egészen.

Másodpercenként újra meg újra elol­
vastam a szerződést. . . Alig tudtam 
lebotorkálni az ebédhez, olyan kábult 
voltam . . . Aztán magamhoz tértem és 
számolni kezdtem, milyen rengeteg pénzt 
jogok keresni... A szállodában még 
egyszer eltáncoltam tükör előtt a 
kompozíciómat. . . Egész éjszaka ruha- 
terveken törtem a fejemet... Hát 
így történt az én nagy szerencsém . . .

Káldor tioriska (I .'Ari le Ív.)
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Sorbajárluk a becsukott színházakat és 
feljegyeztük a falakon talált írásokat, hogy 
megmentsük azokat a kegyetlen meszelő 
megsemmisítő festékjétől. Találtunk az írá­
sok között olyanokat is, amelyek már 
evekkel ezelőtt íródtak, de valahogy meg­
meneküllek az átfestéstől, legtöbbjük azon­
ban újkeletű és méltó adatokat szolgálnak 
a múlt szezon színházi történelméhez.

Elsőnek a Városi Színházai látogattuk 
»><■«. A földszinti folyosó egyik kanyarodó- 
janál, ott, ahol a primadonnaöltözők van­
nak, egy nyíllal átlőtt szív feketéjük a falon, 
telette ceruzával ez van írva :

„Irénke bájos, de a lcgédesebb asszony 
a Zsazsa, a „Szökik az asszonyában csak 
ne szökjön meg“.

A második emeleten a görlöltöző ajtajára 
egy üzenetet írt fel valaki. „Emmi, vedd fel 
a gázsit és gyere utánunk Budára“.

Hátul a díszletraktár oldalán szörnyű 
ortográfiával, de kitűnő kritikai érzékkel 
megírt sorok találhatók.

„Salyjapin ! óh I Sebestjén Géza ! Jajj ! 
Gab Kurctsj! Óh jajj ! 1“
.. ,Városiból átmentünk a Belvárosi
Színházba feliratra vadászni. Az ajtó mel­
lett egy (,aúl Franciska-plakát lóg. Egy 
amatőr művész szépen stuccolt angolbajuszt 
rajzolt a művésznőnek. A titkári szoba 
ajtaján ceruzával irt. sorok adják tudtuk 

»Az elnök tír ma nem jön be“. Ki 
tudja, milyen dátumra szólt ez a felírás 
azóta már más az elnök úr.

A hátsó fcljáralnál ez olvasható a falon :
mosöA?’ ■"‘y®? •,oli Joker“. A görlöltöző 
mosdója föle valamelyik görlice fenyegető 
sorokat írt. „Baba, ha még egyszer eldugjá­
tok a harisnyámat, mcgpofozlak. Félórát kerestem. Irén“
delAkez46őlvas^tój:taÍán ^ Ferenc ren"
I. vasalja ki, nadrágot rövidebbre
írV venni Egy gomb is hiányzik. Azért írom, hogy kijavítsa. Delly.“
I Ki-rály Színházban komplikált szám- 
foítn íveletet. találtunk a statisztaöltöző 
de";Ä?eru összeadás és kivonás volt, 
de azérl eleg nehéz lehetett a megoldása

Mosónő
Házbér
Cipő
Hgyéh__
összesen
Gázsi

12.80
26.—

6.50
11.—

56.30 
50.—

írva. S7°m0rU eredmtíny "«ár fel sem volt

Mán egy darab szénnel 
rajzolva az 1922-cs évszám található Mól-
Marcipáníllyabbm' 07 » k(* «0: „Rátkay

A Király Színház figyelői fülkéjének

ajtaja a színművészeti múzeum megalapi- 
tása esetén főhelyet foglalna el az emlékek 
kozott. Minden darab premierjének a napja 
íe van rá jegyezve. Mellette egy szám 
jelzi, hogy hányszor ment a darab. A szín 
ház alapítása óta a mindenkori ügyelő 
úgy látszik, kötelességének tartotta ezek- 
nek az adatoknak a feljegyzései.

A Vígszínházban a színpadra vezető vas­
ajtón régi vicc olvasható.

Az. igazgatóság által aláírt tábla arról 
rendelkezik, hogy lábujjhegyen járjanak a 
színpadon. Ez ah a rendelkezés alá folyt a-
;i „ ,,Valílkl ,fcllrla : h»k'y a közönség fel ne ébredjen I b

h .frí'U ,a, ki,skal)u lépcsőivel hatalmas 
“eí“k hir<lctik, hogy tilos a falra firkálni. 
E tiltó rendeletéi valaki csúfosan kigúnvolta 
meri köréje éktelen rossz írással még va"v 
harmincszor felírta : „Tilos a falra firkálni“.

A b óvárosi Operettszinház portásfülké­
jének ablakfaja mellé Vigh Miklós üzenetét 
jegyezték fel.

„Bonczos bácsi, Vig úr üzeni, Tarif érte­
sítem kell az éjszakai próbáról.“

A görlöltöző falán valamelyik görl egyéni 
véleménye olvasható.

„Kertész Üeske szebb, mint a Delly 
pedig nincs is bajuszkája.“

Az igazgatói iroda ajtajával szemben a 
falon Kanos Gyula jólsikerült karikatúrája 
ékeskedik. Ez van aláírva :
, arany szájú Kabos. Bccsszavamra, robognom kell.“
, A bynmaték kedvéért Kabos szája arany 
festékkel van kipingálva.
- A,titkári szoba falán ugyancsak arany- 
festékkel rajzolt hatalmas belük olvaslía 
fok : „Katóka, óh ! Gyere vissza 1“

A borbélyszoba ajtaján is található egy üzenet.
„Gyurka, borotváld le a Radó szakállál.“
- , masodikemeletl öltöző ajtaján az 

oltoztetőnők gyöngyének, Blau néninek írt 
fel valaki megrendelést.

„Blau néni, hozzon le egy keménytojást, egy 
kremest és két sonkást, elsején fizetem. Ági.** 

Végül a Magyar Színházba látogattunk
m rí 4- m folyosón cgv táblam retet 1 : „Szab ad jegyet nem adunk.“ Az 
igazgatóság.
e valaki jobban tudja a Magvar
umohá7,zan 9 szokásokat, mert ezt írta a 
tábla alá : „De adnak.“

A szlnésztársalgó füstös falán egy klasz- 
szikus vers pár sorának paródiája olvasható.

Danton halálára 
El játszattad kisded játékidőt 
Karlheinz Martin, hamar játszottad el.

színiSüL® fcliratokat találtuk a budapesti 
■ .hiházakban amelyeket ezennel átnyújtunk 
az ulokor számára.



h.gy vöröseshajú, halat, szép lánnyal 
iüiink szemben a Zugló egyik csendes
illájában. A neve fíaiázs Mária, az 

amerikai magyar színtársulat prima­
donnája, aki néhány heti látogatásra 
t sexeit most haza. Balázs Mária évek­
kel ezelőtt inenl ki Amerikába szeren­
csét próbálni a miskolci színházból, 
ahol primadonna volt.

llát bizony nehéz dolog kinn ma­
gyar színésznek lenni — mondja Ba­
lázs Mária. — Sokat kell dolgozni, hogy 
meg tudjon élni az ember. Ma Ne.w- 
Yorkhan kell még játszani, holnap már 
Chicagóban, ahova a színtársulat kü­
lön autóbusza szállítja az embert. Ke­
mény munkál, erős idegeket követel ez, 
f!v őszintén megvallva sokkal jobb 
kinn. mint itt.

\z amerikai magyarok szeretettel ka­
rolják fel mindenütt a magyar színésze­
ké!. bár

a legtöbbje csak azért jár színházba, 
hogy rajtunk segítsen.

A mi helyáraink ugyanis két dollár 
körül mozognak, míg a legelőkelőbb 
filmszínházban, a Roxy Thealreben 
csak egy dollárba kerül a jegy. Hogy 
ezért a pénzért mit tudnak nyújtani a 
film- és varietészínházak, azt szóval cl 
nem lehet mondani.

Az amerikai magyar színjátszásnak 
feltétlen van érielme és jövője. Csak 
nem szabad egv igazgatónak két társu­
lattal és sztárokkal játszani, mint ahogy 
az a múltban történt, mert ezt nem bírja 
el a budget. Most, hogy Endrét; Jenő 
visszavonult a színigazgatásól,

Király Ernő szervez társulatot a 
jövő szezonra,

aki hozzáértésével föltétien előbbre fogja 
'inni a magyar színészek sorsát.

Mint mindenütt, Amerikában is ki- 
Iiinőcn érvényesülnek a magyarok. A 
legnagyobb karéiért KrOusz Erzsi, 
Kriiusz Simon unokaliuga futotta be, 
aki a legelismertebb ruhatervezők

etjgike Amerikában. Kuruc Jánost, 
;,nnyi sok szép magyar nóta szerzőjét, 
szintén mindenütt ismerik és szeretik. 
Legújabb szerzeményeit, néhány meg­
zenésített ,t</i/-verset én mutattam be, 
amely mindkettőnknek sikert hozott.

A magyarok nagy érdeklődéssel te­
kintenek a szeptemberi szezon elé, ami­
kor Schubert egyik színházában, mint 
angol operett primadonna fog bemutat­
kozni Kosáry Emmy. Kosár// kitünően 
beszéli már az angol /igeivel és 
mindenki biztosra veszi benrriválását.

Egyébként én is az angol színpad 
felé graoitálok. Ha visszautazom, azon­
nal beiratkozom a Columbia egyetemre, 
hogy tökéletesítsem magam az angol 
nyelvben. Októberben hal heti turnéra 
indulok, azután újból csatlakozom Ki­
rály Ernő magyar színtársulatához.

Balázs Mária (.Murray felv.)
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szálltam fel a Pálffy téren az autó­
buszra. Fürödni készültem egyik távo­
labb fekvő dunai strandra. Elnyújtóz­
tam a bőrülésen s csakhamar mély álom­
ba merültem. A kalauz hangja riasz­
tót! fel. Megérkeztünk a végállomásra.
I így látszik, rossz autóbuszba szálltam 
fői, mert ismeretlen strandra kerültem.

Tanácstalanul nézegettem a strand 
kapuján a felírást „Olimposz! hul­
lámfürdő".

Jupiterre, ó lesz az — szólt mel­
lettem egy lepedőbe burkolt, férfi. 
Hozzám lépett és bemutatkozott.

Neptunusz vagyok. Valamikor a 
szép, régi görög időkben a tengerek ura 
voltam, de a mai rossz konjunktúrában 
kénytelen-kelletlen, strandfürdőt nyi­
tottam. Én hozattam ki a szerkesztő 
urat, hogy írjon riportot az Olimposza 
strandról. Mondhatom, isteni hely. 
Nagyon jó közönség jár ide. Ha meg­
engedi, majd kalauzolom. Nem is kell 
megfizetnie a tíz obuluszl a jegyért.

Leültünk a strandvendéglőben. Nep­
tunusz két amfora nektárt rendelt 
ambrózia szendvicsekkel és elkezdte 
mutogatni a strand érdekes vendégeit..

Méze azt. a römmi-lablőt a szom­
széd asztalnál. Paris, a trójai trón­
örökös játszik ott Hérával, Paliasz 
Athénével és Afroditévél. Nagy di 
léniában lehet, nem tudja, hogy me­
lyiknek ossza a zsákért. Azt hiszem 
Hera fogja kapni.

Tévedés — szóltam közbe, —• 
az ötödik gimnáziumból emlékszem rá 
hogy Afrodite kapja.

Nézze kérem azt a kisportoll fiús­
alakú hölgyet. Diana, az ismert sport- 
iady. 1

Merészen kivágott fürdőruhában kö­
zeledett a cél lövés női világbajnoka. 
Valódi flapper típus. Mellette egv jó­
képű ifjú lépkedett.

Látja azt a jampeeoszt ? 
kérdezte tőlem Neptunusz - Biz­
tosan ismeri hírből. Adonisz, a parket- 
tancos.

Hirtelen hangos kiabálásra lettem 
figyelmes. A kabinos ordított:

— Kutyákat tilos a strandra hozni! 
Kussti innen Cerberusz 1 Mitliologatod 
ide a három pofádat ? Azt a félistenit 
a gazdádnak, míngyárt hozzád vágom 
a sziszifuszi követ 1

Kilenc kislánytól körülvéve egy ifjú 
sétálgatott a homokban. Hermész voll 
a fiatal vezérigazgató. A hölgyek a 
Múzsa színház görlicéi voltak. Hermész 
a mecénásuk, ö fizette értük a tandí­
jat a tánc- és szfniiskolában.

— Látja ott a kabinok közölt el­
bújva azt az ifjú párocskát. Nézze 
tippen olimpusziszkodnak '/ Heléna és 
Achillcsz, de Menelaosz, a férj már gya­
nakszik. Megbízta Arguszt, a magán 
detektívet, hogy figyelje a feleségét.

- Hiába áll a férj Achilles/ sarkára 
végül Páris szökteti meg Helénát 
mondtam mi Biológiai ismereteimet fi 
togtatva.

Neptunusz csodálkozva kérdezte.
- Talán Delphiben volt, a jósdában? 

Különben most itt van Pithia is, 
híres jósnő. Nézze, avval a pithiáner 
Agameinnomial kacérkodik. Hé, kabi 
nos! — szólt az egyik alkalmazóit 
boz szóljon rá a kis Ámorra, mindig 
molesztálja nyilaival a közönséget. 
Mos! is eltalálta azt. a szép nimfái, 
aki ott a fa alatt Ovidius/ Metamorfé 
zisáf olvasgatja.

Nini, itt van Gyurkovics mama a 
leányaival - mondtam csodálkozva 

Neptunusz szemrehányóan nézel! 
rám. — Hiszen az Niőbe, Amfiou 
király neje, a liél kis főhercegnővel.

Elindultunk sétálni a kabinok kö 
zötl. Rajtakaptuk Januszt, amint mim 
a kél arcával más más kabinba leskelő 
dől t. Mondhatom, irigyeltem az öregei 

Közben Neptunusz mutogatta 
vi lághírességeke t.

- Az a két férfi Daidalosz és Ikaros, 
az óceánrepülők. Ez a szakállas IF 
merosz, az ismert színpadi szerző. Az 
szép fin Apolló, a híres filmsztár.
. Áz egyik kabin árnyékában három 
idősebb hölgy ült. Divatjamúlt fürdő 
ruhában voltak. Csendesen kötögettek.

A három párka — nevezte meg



Az olimposzi strandélct
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őket. Neptunusz. —- Vigyázzon ! Rá 
ne lépjen a fonalukra, mert megölik.

Megérkezett a strandra Marsz, az er­
kölcsrendészeti hivatal kiküldöttje. Le­
igazoltatta Áriadnál s mert a hölgy 
fürdőruhája rövidebb volt, mint a 
fonala, bezárta őt a labirintusba.

Most elmegyünk csónakázni a 
Stixre — proponálta kísérőm.

Béreltünk egy csónakot Ch áronnál. 
Kgy obuluszt kellett érte fizetni. A 
csónakon eleveztünk Elízium szige­
tére. Ez a boldogság szigete, lit meg­
engedik a kikötést, nem úgy, mint a 
monostori szigeten.

A sziget bokrai között egy férfi 
bujkált.

Látja, ez a pasas Odisszeusz. Tíz 
eve körözi a trójai rendőrség, mert egy­
szer lóvá tette valami faügyben az 
egész várost. Homérosz drámát is írt 
róla. Hét városban egyszerre volt 
premiere.

Ismerem. Kötelező olvasmány 
voll a hatodikban.

Távolban vitlámlott és mennydörgés 
hallatszott.

Siessünk haza - ■ szóltam ijedten.
— Nem kell félni - nyugtatott meg 

Neptunusz. - Csak Zeusz érkezett a 
strandra. Ő mindig ilyen haragos.

Villámokat szór a szeme, pedig alapjá­
ban véve jó ember, illetve isten, () a 
világ ura.

- A Világot már rég megszüntette 
az ügyészség.

—- Ezt nem is tudtam. Akkor nem­
sokára kijöhet a strandra Atlasz is, 
mert csődbe kerül a meny-bolt. Sze­
gényt eddig is nagyon nyomhatta a 
sok tehertétel.

Nem kellett volna neki a Titán 
részvényekkel manipulálni - jegyez­
tem meg. Nem került volna a 
Markoszba.

Egész jó társaságban volt ott. 
Egy cellába tették Prométheusszal, a 
láncossal.

Visszaeveztünk a strandra. Neptu­
nusz csapraverelte a Dunaidák hordó­
ját. Oly mohón ittam, hogy az ital 
rossz útra ment. Neptunusz hátbavá- 
gott, hogy meg ne fulladjak. A hátba- 
vágás oly erős volt, hogy - fölébred­
tem.

Az autóbusz nagyot zökkenve meg­
állóit a római fürdőknél. Ásítva száll­
tam le s megértőén mosolyogva néze­
gettem a régi római világnak a környé­
kén látható emlékeit.

Víg György

Jm
' -Ö-Vy . '



A ltílibáb megtisztelő felszólításának, 
hogy meséljem el színházigazgatói élményei­
met, annál is inkább készséggel eleget teszek, 
mert c pillanatban már — exszínházigazgaló 
vagyok.

Persze, legelőször is arra kell felelnem, 
hogy tulajdonképpen — komikus létemre — 
mié.rt lettem színházigazgató l Tudniillik, 
ezt már vagy kétezren kérdezték eddig 
tőlem.

— Olyan jól megy neked ? ! — kérdeztek 
a viccesek. — Még csak ez hiányzott neked 1 
-- mondogatták a fölényesek. — Persze, 
tele vagy dohánnyal — hangoztatták a 
cinikusok. Szóval, mindenki tett valami 
megjegyzést kérdés vagy felelet alakjában. 
Csak éppen a színházam iránt nem akartak 
érdeklődni. Viszont tanáccsal — mint mon­
dani szokás — alaposan el voltam látva. 
Mindenki adott valami ötletet. Egyik, hogy

csak drága helyárakkal szabad dolgozni,

mert az biztosítja a nívót, a másik, hogy 
csak olcsó helyárakkal, mert az biztosítja a 
közönséget. Egyik, hogy csak kabarét, másik, 
hogy csak varietét, a harmadik, hogy együtt 
mind a keltőt. A szerződtetésekre vonatkozó­
lag is állandóan — eltanácsoltak. Hogy. 
„X“ urat föltétien, de „Y“ kisasszonyt 
semmiesetre sem. A másik viszont fordítva 
mondta, hogy ,,X‘* urat semmiesetre sem, 
de „Y“ kisasszonyt mindenesetre. Voltak, 
akik azt mondták, hogy csak új darabokat 
hozzak, mások meg azt hajtogatták, hogy 
csak régi és már bevált darabokat. Közben 
megostromoltak a szerződés nélküliek és a 
titkos drámaírók. Szóval, főtt a fejem. Ezért 
csináltam tehát színházat. Hogv egy kissé 
vége legyen a nyugalmamnak. ‘ (Nem volt 
cleg, úgy látszik, a tél izgalma.) Nyáron is 
akartam egy kis izgalma., [gén, egy kis 
izgalmat akartam, de — hála Istennek — 
sokat kaptam.

Kezdődött mingy árt az elején. Mint opti­
mista ember már leszerződtettem a tagokat, 
már betanultuk a műsort, egyszeribe

nem kaptuk meg az engedélyi. '

Látás, futás, izgalom és izgalom -- megvan 
az engedély. Újabb drukk : milyen idő tesz 
a premieren ? 1 Egész nap az időjárásjelen­
tés*. olvastam (más rovatot már nem is i-'cn 
olvastam akkoriban a lapban) és a baromé­
tert szorongattam. Mert hiszen kertben ját­
szottunk, ahol mindennél fontosabb az idő.

Megjött a premiér. Szép idő volt. Ment 
minden simán, mert csak éppen az — elő­
függönnyel volt baj. Vagy korábban ment 
te, mint kellett volna, vagy későbben. Ne

adj Isten, hogy egyszer is a rendes időben 
ereszkedett volna. Ezen az estén az összes 
darabok poénjével adósok maradtunk. El lehet 
képzelni, hogyan érezhettem magam úgyis 
mint direktor, úgyis mint komikus.

Másnap már más baj volt. Akár hiszik 
akár nem, a publikum alig félig töltötte meg 
a színházat. Hogyan — gondoltam, — hát 
ez is lehet. Azt hittem, hogv a publikum 
csak télen nem jár színházba, most már 
meggyőződtem arról, hogy még nyáron sem. 
De azért vigasztalókban — nem volt hiány.

— Most premiér van Budán — mondta 
az egyik.

— Most túlmeleg van — mondta a másik. 
— Itt a Krone-cirkusz — vigasztalt a 

harmadik. Szinte megható az a találékony­
ság, amellyel naprúl-napra igyekeztek egye­
sek megmagyarázni a közönség távollcté- 
nek okait. De azért nem panaszkodom. Igen 
sokszor teli is volt a színházam. Azonkívül 
tapasztaltam, hogy a szabadjegykérök csa­
pata sem veszett ki teljesen. Sőt.

Közben sok viszontagságon mentünk ke­
resztül. Játszottunk olyan hőségben, hogy

kénytelenek voltunk az egész gázsinkat 
hűsítőkre költeni.

Aztán játszottunk olyan irtózatos égi háború 
közepette, hogy valósággal ordítanunk kel 
lett, hogy meghallják a szavunkat.

Egy hónapig ment ez így. Ekkor nagy 
elhatározással harmadrészére szállítottam te 
a helgárakat. Gondoltam, most már vere 
kedni fognak a helyekért. (Meglepődve kon­
statáltam, hogy a pesti közönség miiven 
békés természetű.)

Nem akarok dicsekedni, de be kell valla 
nőm, hogy

nagyon keveset kerestem eddig a színház 
Igazgatóságomon.

Annyira, hogy egy szép napon elhatároz 
tam, hogy ezt a remek keresett forrást — 
egyelőre átengedem másoknak. Egyelőn 
szabadságolom magam a kabarétól, csinál 
jak mások. Ugyanígy gondolkodott szín 
tgazgato társam, Ma ki ári/ Zoltán is. De 
csodálkozni fognak, az összes tagok lev 
gondolkodtak s követték a példámat. Ok 
is nyaralnak -— velem együtt.

De most már komolyra fordítva a szót, 
eruekes es tanulságos dolog a színházigaz- 
gatas. En az alatt az idő alatt igen sokat 
tanultam. Egyébként öt évre bériem Mák 
láryval együtt a helyiséget, majd meglátják, 
mi mindent fogunk mi még ott csinálni.
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olyan szép, mint 
egy kacsalábon forgó 
várkastély. De nem 
marad semmiben 
sem mögötte Vére­
ié/;/ professzor és 
gróf Csáki/ Károlv 
villája sem, akik 
szintén őslakói Béla- 
telepnek. A béla- 
telepi társasági élet 
tehát olyan nagy, 
mint télen Pesten.

A további bal­
parti balatoni fürdő­
helyekről csak egy­
két szóval érdemes 
megemlékezni.

Balatonienyves
kis hely, kis strand­
dal, kis közönséggel.

Balatonmárlafürdő
még kisebb hely, 
még kisebb strand­
dal, még kisebb kö- Bernstein Teri és Ilonka Szárszón 

(Seldner Zoltán felv.|

zönséggcl. Az utóbbi 
két fürdőhely arány ­
talanul drágább, 
mint az eddig fel­
sorollak.

Bulatonberény
már valamivel na­
gyobb hely, de ha­
sonló kritikát lehet 
írni róla, mint Fo­
nyódról. Baiaton- 
berényre is ráférne 
egy kis beinvesztá- 
lás, amely okvetlen 
meghozná a maga 
jelentős eredményét.

Ugyanez vonat­
kozik

Balatonszenl-
fiyőrflyre

is, ahol egyébként 
elhagyjuk a bal- 
partot, utunkat

Keszthelynek

15# ■<

%- ■ ■

■/saws
m&Ám

Ili. Mayer Géza, Mayer Anna.Mayer Edit, Mayer Andrá 
Miklós és A/laij Irén Fonyódon (HeUain <lr. Mayer 

felv.) Gé.záné, Mayer
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Dr. Kiss Elemér né,

vvyfi. Itt már a 
MAY. vonalain uta­
zunk tovább, ami 
a legnagyobb gyö­
nyörűség közé tar­
lóst! k, mert a MÁV. 
nem veszi tudomá­
sul, hogy nyár van,
>iog> léteznek babi­
loni nyaralók és azo­
kat rendesen kellene 
kiszolgálni. A MÁV. 
vonalain a lehető 
legkényclmellenebb 
és legrosszabb az 
összeköttetés Pest­
ről Balul onfiiredre, 
de még rosszabb 
Keszthelyre.

AMA \. nem igazodik a nyárhoz, 
sol az utazóközönség kényelmé­

hez sem,

ind'ín1.! ? sfTV,,'Ílcs belátása szerint 
t nlilja vonatait, amelyekkel nyugodt 
döcögőssel érhetünk le a Balaton 
KcsVíhe,’ A J,iUdap,eSl Ba'atonfürcd
Keszthely útvonalon egész nap csak 
egv gyorsvonat közlekedik. Hogy a 
MÁV., nutsem törődik a közönség 
kén\ebnevel, mi sem bizonyítja job" 
•sekéhn"n“’°g'V Key-'helyről Almádiba

négy óra alatt ér J<* az mnher 
laga Keszthely különben gyönyörű •hova érdemes lerándulni rö^ Mdőre’ 

h’ csak rövid időre, mert aki nem 
engedheti meg magának azl a luxusl
'.r annak ah<?"PartÍ sz:'llo<lába„' lak­

jon, annak bizony sokat kell gyalo­
golni, amíg a strandra ér. Keszthely

Kirs/ Bmtlni, fíartha Sándor és 
Monyodon (Bellámé felv.)

főhibája abban rejlik, hogy az egyet­
len fürdőhely a Balaton körül, amely 
nem bibi, hanem város. A város pedig 
sohasem voll es sohasem lesz alkalmas 
igaz, nyaralásra. A strand egyébként 
modern es szép. Kicsit kavicsos, mim 
va anienny, ezen a parton. A siraml- 
iiet a körülményekhez kénest elé,,
csaÍy’l<IC i‘i hözönség nagy része mégis 
csak keszthelyi bennszülött.

Ks este, amikor a nap leszáll a 
Bahifont ovezo hegyek mögött, meg 
c cnkii1 a korzó. Most már a város ál 
a akid ltirdóhellyé. A főucca aszfalt- 
j. |„ei'U!,U lanrf sil11 nyaralók ismer

|f|tsziLkKrok H 111 nom 'Ken látni. Úgy
ávo i i l,T|tí‘C yen, re»'hW segédlettel 

1 k azl’ !,k' ,,meztelenül“, a 
na),soles vérvörös igazolványa nélkül 

mer kilépni a kapun 
Ilyenkor este min 

denki kinn a korzón, 
öregek, fiatalok, 

gyerekek tarka ru­
hákban, illetve a fő 
jelszót szigorúan be­
tartva - minél ke 
vesebb ruhában. A 
vendéglőkben, fehér 
meg tarkaabroszos 
asztalok között fá­
radhatatlanul húzza 
a cigány s nem egy 
helyen láttam, bogi, 
a korzózó úrinép 
fiatalja, bizony, ott 
az uccán táncra per 
dűlt, nem bírván 
ellenállni a zenének.

Sz. ö.
délénél keszthelyi strandról
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hát sohasem akar 
] lemondani arról, 
hogy velem beszél- 

I gessen ? Maga is 
I olyan, mint Bura 
1 Károly, a cigány- 

zenészek elnöke, 
aki szintén nem 

■ akar lemondani,
- bár a derék mu­

zsikusok Jeten és múltbeli ténykedései 
miatt igen kívánatosnak tartanák távo­
zását. Reméljük, ami késik, nem múlik, 
mert hát az elnökséget nem lehet végte­
lenségig bura alatt tartani.

üzen a héten különben komolyabb 
dolgokról szeretnék magával beszélni. 
Olyan dolgokról, amik állandó témái 
a színészlársaságoknak. Az utóbbi idő­
ben ugyanis egész különös dolgok tör­

ténnek a pesti 
színházaknál.

Textilkereskedők, 
gyárosok és egyéb 
foglalkozásúak ve­
szik ál a szín- 
igazgatást néhány 
hónapra, tönkre­
teszik a színház 
jó hírnévéi és 
megbuknak, anél­
kül, hogy színész­

nek, szállítóknak egy krajcárt is 
fizetnének. Vannak olyanok is, akik 
nem buknak meg, csak nem fizet­
nek. A színész teljesen ki van szolgál­
tatva; nekik és a tizedrészét sem kapja 
meg a gázsijának. A színházvásárlás és 
a tartozások titkairól órákhosszat tudnék 
magának mesélni. Egyelőre azonban 
nem teszem, mert most remény van arra 
hogy ez a jövőben többet nem jog elő­
fordulni. Amint hallom,

u színészek egy része elhatározta, 
hogy a kormánynál eljár u színész- 

törvény megvalósítása miatt.

A színésztörvény három szakaszból állana, 
amelyben arra köteleznék a színház­

igazgatót, hogy minden esetben nagyobb 
összegű kauciót kell leiéibe helyezni 
Szeretném hinni, hogy a Színészszövet- 
seg most az egyszer igazán a sarkára 
jog állni és kivívja ezt a törvényt, mert 
legfőbb ideje, hogy végre a színészek 
érdekéit is megvédjék a törvények.

A múlt szezonban mást sem hallottunk 
a pesti színigazgatók szájából, minthogy 
azért mennek rosszul a színházak, mert 
a rádió és a beszétőjilm hallatlan kon

nekik. A szín-kurrenciát csinálnak 
igazgató urak an- 
kéleztek és külön­
féle és különféle 
drákói rendeleteket 
sürgettek a hódító 
két új találmány 
ellen, amelyek kö­
zül kétségkívül a 
beszélő/ilm a ve­
szélyesebb. Roboz 
Imre, a Vígszín­
ház igazgatója, 
a Színigazgatók Szövetségének alelnöke 

■ volt az, aki a legsúlyosabb rendszabá­
lyok életbeléptetését követelte. Roboz úrnak 
köszönhető a főpróbák megszüntetése, 
amit csak azért tartott szükségesnek, 
nehogy a sajtó egy nappal előbb adjon 
hírt arról, hogy a bemutatott darab eset­
leg csapnivaló.

I‘.z a Boltoz Imre most a leglelke­
sebb propagálója lett a beszélő­
filmnek, mert az egyik filmgyárnál 

érdekeltséget vállalt. '

hét állással egy nyeregben ülni nagyon 
veszélyes mulatság, mert könnyen le- 
csuszhalik az ember. Nagyon szeretném, 
ha megkérdezné Roboz úrtól, hogy nem 
tartja-e összeférhetetlennek két‘ foglal­
kozásút, amelyért más pályán feltétlen 
súlyos kritika középpontjába kerülne.- 
Ugyanis van morális inkompatibilitás ír. 
,, v..a ,^e. hagyjuk a komoly ügyeket és 
térjünk át. valamivel vígabbukra. Kabos 
hyula kapott e héten egy táviratot 
hartsbadből hűtlentől, a neves német

A



színházi embertől A táviratban az
átlóit, hogy

Reinhardt Miksa, a németek nagy 
i midezője megkérte Salient arra, 
hogy lépjen Kabossal érintkezésbe 
és kérdezze meg, nem volna-e 

i kedve Hollywoodba jönni.
Kabos már vá­

laszolt a táviratra, 
sőt tudomásom 
szerint meg is kez­
dődtek a tárgya­
lások. így tehát 
könnyen lehetsé­
ges, hogy Kabos 
Gyula egy időre 
elhagyja Pestet és 
filmszínész lesz. 
Elárulhatom, hogy 

Reinhardt egyik berlini színházá­
ban is fel akarja léptetni a népszerű 
komikust.

őrömmel jelenthetem, hogy Péchy 
Erzsi, akit tudvalévőén autóbaleset ért, 
a napokban már 
elhagyhatja a szé­
kesfehérvári kór­
házat. Talán mon­
danom sem kell, 
hogy a művésznő 
betegszobája min­
den nap zsúfolva 
volt a virágok 
tömegével.

A művésznőnek 
egész betegsége alatt minden áldott 
nap tizenkét órakor tíz szál piros 

rózsát küldött valaki.
Mindenki találgatta, hogy ki lehet a 
névtelen virágkiildő, míg végre most 
kiderült, hogy néhány székesfehérvári 
fiatal leány hozta a művésznőnek a 
csokrokat. Tanulhatna tőlük, édes egy 
Skótom, mert az az érzésem, hogy maga 
egyetlenegy csokrot sem küldött egész idő 
alatt a legszőkébb operettprimadonnának. 

Beszéltem már magának arról a 
művésznőről, aki 
az eggik nyári da­
rabban szerepet 
kapott, de ezért 
cserébe ezer pengőt 
kellett fizetnie. A 
művésznő betét­
számának nem 
volt meg a keltő 
sikere, és ezért a 
premiér után né­
hány nappal az

igazgató úr könyörtelenül kihagyatta.

Az ifjú színésznő élénken I«lako­
zott, mondván, hogy ő ezért éppen 

eleget fizetett.

Az igazgató azonban hajthatatlan ma­
radt, mire a színésznő négyszáz pengőt 
visszakövetelt azon a elmen, hogy ez a 
szerep így nem ér többel halszáz pengő­
nél. A színházigazgató erről sem akart 
hallani, mire a színésznő otthagyta a 
színházai. Hát nem aranyos '!

Hál azt tudja-e, édes egy öregem, hogy 
mért volt fent Pesten Harmath Hilda, 
a szegedi színház 
primadonnája ?

Nem ? Ejnye, ej­
nye, hál majd 
én megsúgom ma­
gának.

Harmath Hilda a 
jövő szezonra a 
Városi Színházhoz 

szerződött.

Emiatt tartózkodott a múlt héten Buda­
pesten. Úgy látom, ennek a hírnek maga 
is örül, mint sokan mások, akik meg­
szerették Harmath Hildát annak idején, 
amikor még pesti színésznő volt.

A Városi Színházról jut eszembe, 
hogy a színház 
igazgatója, Sebes­
tyén Géza rövide­
sen élvezni fogja 
a költözködés örö­
meit. Eddig ugyan­
is a szüleivel la­
kóit, de most a 
Városi Színházba 
költözködik, ahol 
a második emeleten 
rendezett be magá­
nak két szobát.

Sebestyén Géza lesz tehát az egyet­
len színházigazgató, aki a szín­

házában lakik.

Egy biztos keresete mindenesetre van 
Sebestyénnek, még pedig az, hogy meg­
spórolja a lakbért.

Befejezésül pedig álljon ill egg törté­
net annak bizonyítékául, hogy létezik 
még féltő és rajongó szerelem a világon. 
Neveket sajnos nem mondhatok, mert 
csak a nagy Isten tudná milyen kompli­
kációk származhatnának belőle az eset 
szereplőire, amit pedig igazán nem akar-
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• icyev művésznőnknek régi hódolója ran 
íialal újságíró, akit mindenütt ott lehet 

látni, ahol a szíve 
hí>lgtje tartózkodik. 
Nemrégiben a szí­

nésznő vidékre uta­
zott és itt hirtelen 

megbetegedett, 
amelyről különben 
az összes pesti 
lapok is hírt ad­
lak. A váratlan 
betegség híre az esti 

,, , , órákban leriedt elBudapesten, amelyről a fiatal újságíró 
< gyík nyárt színhazunkban értesült.

J.iörjilten szaladgált fel fis aIá a 
szín ház folyosóin, mert nein volt 
lm,a !"‘M/ l"‘,li!l rögtön le akart 
utazni a betegágyában sínylődő 

Imádottjához.
;:L si!,nhiz igazgatója végre is mea-

ZTnenaőí ^ '* fölött neki 
l n, })f ngöt, ami pontosan arra ,,nUfr»'"- hogy egy bérautó ?evZe őa

:tÍl"re- Hiú Mtégánk aUgy érezte
U ott Váz1nZt’t Wanx W ««6a 

■ groit is azonnal vágtatott te a vidék;
varosba, ahol minden idejét a művésznő 
betegagya mellett töltötte el. A szóban 

* forgo hölgy különben hál’ Istennek a 
gyors javulás ólján van. !"' A ű

Sc°her‘néháe!ilk rÖvidm annyit, hogy :

w V& ÄÄes men néhanu íinini 11 AntalI- / ' inteti színész Köpcczi-

s
/<7if a Stúdió erké­
lyén.

A -■Her Dezső, 
l’ás- l-'ekele László 
...Sárga nagy­

mama" című’ no­
vellájából húrom- 
jelvonásost irt az 
,,l:iist vőlegény'' 
rímmel. Zeneszerző:

Szánthó Mihályi 
,Hogy valami vi­

llámai is mondjak, 
ime a vicc :

háromHnyelítűdar-OS,J “ cirkuszban mi 

lista mutogatja 
magát ? — kérdi 
Sziklai József 

Szilágyi Marosától 
— Jé. ! Igazán ?

— álmélkodolt Szi­
lágyi Marcsa. —
Hál hogy lehetséges 
az ?

— Úgy, hogy 
van egy nyelve a 
szájában és kettő 
Sziklai és sietve 
én most.

a. c}f>dji,,en KZÓlt
tovubballt, akárcsak

Ne bántsuk egymást!
„Nehéz zsidónak lenni“
Kiismerem e tényt, 
írhatnak erről drámát 
És írhatnak regényt . .

A tény murád a régi,
a szerep is „6“. 

„Nehéz zsidónak lenni“ 
Szól a ligeti ló .. .

liz.1 a címei sóbajija 
A ligeti vadon 
És evvel lesz öngyilkos 
r.yy ember a pádon . . .

Mindenki csak ezt zengi 
A ligetban ma már . . 
„Nehéz zsidónak lenni“ 
Vigye el a tatár ...

„Nehéz zsidónak lenni“ 
Ez ma már nem tatáim. 
De direktornak lenni 
Még nehezebb talán ! . . .

M

II.
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Budapesten mindenki strandol, kiki 
a maga anyagi viszonyai szerint a 
drágább vagy olcsóbb strandfürdőn. 
A drágábbakhoz tartozik az a budai 
fürdő, amelyet csak vicinálissal lehet 
megközelíteni. Azt hinné az ember,

en-c
aki ezt a hosszú utat megteszi, nem jár 
rosszul, mert kétségkívül ez a leg­
szebb pesti fürdő. Hatalmas medencék 
állnak itt a fürdőzők ren­
delkezésére, amelyekben 

■— amit másutt nem 
nagyon tapasztalhat­
tunk - mindig tiszta 
a víz. Egyébként itt 
is van hulláin, csak nem 
működik olyan vadul, 
mint a másik. Itt nem 
üti össze magát az 
ember és nem dob- ^ 
ják a hullámok , if 
másokhoz. ttár- f 
milyen csodálato- ■ \ 
san is hangzik, 
ez nem mindenki 
számúra öröm, 
meri sokan éppen 
ezérl járnak a 
hullámba.

Általában ide 
egész napra jön­
nek ki a stran­
dolok, ami ért­
hető is, mert 
cgy-két -Á/.

Konyi Lujza (Paál Sándor felv.)

hogy ez elveszi a kedvét a jó pestiek­
nek a strandolástól. Ezzel szemben 
a vicinális állandóan zsúfolva van uta­
sokkal, akik mind ide gravi tálnak. 
IIL láttuk egyébként a legtöbb autói. 
Azt lehet mondani, hogy ez a fürdő 
az autótulajdonosok strandja. Persze 
nekik ez nem távolság.

Az. a vállalkozó szellemű strandoló,

óráért nem érdemes 
ezl a hosszú utat meg­
tenni. Hogy kik jár­

nak ide ? Hát első­
sorban nők, akiknek 
több a ráérő idejük. 
A férfiak közül viszont 
azok, akiknek több a 

pénzük. mert ill 
strandolni bizony 
elég drága mulat­
ság. A medencék 
fölötti domboldalon 

költik el magukkal

Szilágyi Marcsit
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Gyerekek a strandon (Vaál Sándor fclv.)

iS* i 44Ml

hozott ebédjeiket a strandolok. Ez az 
egyetlen hely, ahol nem kérnek pénzt 
a iogyasztásért, de az étteremben annal inkább.

Tudvalevő, hogy itt van a híres 
ásványvízforrás, amelynek üvegen- 
kénti ara bent a városban 24 fillér 
A na,v Pestiek persze azt gondolják"

h,ogJ, ‘tt a helyszínen ez a víz még 
olcsóbb, hiszen nem kell hozzákalku 
lalm a szállítási költséget. Dohát lé 
vedm emberi dolog.

A forrásvíz ára Itt nem olcsóbb, 
síit nem Is huszonnégy fillér, ha­
nem majdnem ötször annyiba ke­

rül, mint l'esten.

ÄflÄ;S'- -•*»-«
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Borg 
Erzsi a 

strandonWcllncr Ica, Irin és Mimi a strandon 
(Paál felv.)

Az állandó strandolók már rájöttek erre 
és ezért előállt az a komikus dolog, hogy 
a pestiek hazulról hozzák az ásványvizet 
magukkal oda, ahol vígan buzog a

A színésznők közül legsűrűbben Zilahy 
Irén jár ebbe a fürdőbe, aki hetenként 
többször is kirándul ide. Talán mon­
danunk sem kell, hogy neki van mindig 
a strandon a legnagyobb társasága.

A másik állandó színésznő vendég 
Szilágyi Marosa, aki azzal lepi meg a 
fürdoző közönséget, hogy mindig újabb 
és újabb hódító trikóban jelenik meg 
a strandon. Eörtj Erzsit, az Andrássy 
úti Színház fiatal művésznőjét szintén 
sokszor láthatjuk itt, aki hatalmas 
gumiállatjaival méltán felkelti min­
denki irigységét.

Vaály Ilona és Kertész Dezső is 
idejárnak ki strandolni, ha Pes­
ten tartózkodnak. Kertész Dezső 
még a vízben sem teszi le mo­
nokliját és úgy úszik versenyt 
feleségével a nagy medencében.

A bonvivánokat. még Nádor 
Jenő képviseli, aki gyönyörű feje­
sekkel szórakoztatja a közönséget.
Rátkai Márton is sűrűn kilátogat 
feleségével együtt, de ő sohasem 
használja a trainbulint, gondolván, 
hogy eleget ugrál ő a színpadon.

Fel kell még jegyeznünk erről 
a helyről, hogy ide jár ki a legtöbb 
szcrelmespár, akik csendesen meghú­
zódnak egy-egy árnyas fa alatt s 
suttogva beszélgetnek. Hogy miről, 
annak csak az incselkedő és hallgatózó 
Ámor a megmondhatója.



KARDOS ISTVÁN

Péntek \ ím űvészviláffbii II Is­
mernek valakit nevét 
vrl he l ő okokból nem áru- 
lorn p1, aki azzal tette 
magái híressé, hogy —

__ amint mondani szokták
I pumpolásból él. A szó-
irr 0rs° lf!ü jeg.utóbb találkozik Sze- 
X .Xrpa,l<lal cs már meg is pUm-

i'.ciKcs uram, adjon er/n nemiül 
meg "karok borotválkozni. " J ’ 

dierl nem borotválkozik otthon ?
.SZ01 -szemrehányóan Szemere —

,ll:m aUo1 ll:|. hogy csupa szokásból 
önmagaI vág ja meg ?

liszteletdíjat /elajánlom azoknak, akik 
darabomat sikerre viszik,ii 

. ”/ ■ • • színház tekintetes IgazoatóImTk larabom(jl «tcsérni S 
ha Önöknek nem tetszene, az nem a 
darabomra, hanem Önökre vall 

*
Molnár Ferenc kézira­

tot tatai. Az Ördög egy 
oldala, amint született. A 
géppel Írott szövegkönyv 
kepe: "

„xx.rxxx.vxxx 
exxxxxxxxxxxxxxxxxx 
exxxxxxxxxxxxXxxxxx 
exxxxxxxxxxxxxxxxxx

Vasárnap

XXX
xxxxxxxxxxxxxxx
■ I .1 XX.CXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXrr rr r rr 

van"ak pillanataim, amikor 
év mní fuXX a, xxxx Oonoszságnalc 
hdfit „ ;; " °n\’ hof/f/ wxxxxxxxx vad
I lekuu/ hun volt, amikor a ruhát le
sem n~/eP'ni- rrílcWL A terméwles érzé- 
sem aJ súgja: ez szép, ez a térti szerethis-'m'sZ ,;ii"n<’,uy:k m XXXX Jxxx xx, 
lusun szeret az, akiért xxxxxxcxxvxxr 
magamra vettem égy egész édet fzenve-
miní „ZT" -"em keM mást tennem, 
elkln-nfl jJ™, l.’á"dra tennem ezt az 
merman „r~°i (,S • lejemet, hiszen ott
hiszen ounden vigasztalás xxxxxxxxx 
nme n hl csok,od mindenért megvált 
sZZiJrZe" a le öleléscd a* én meg- 
min lén reT’, ü levegö fogása xxxxxx 
minden jaj dalommal xxxxxxxxxv 

*
l-’ll.V anflol színházi új­

ság írja :
>|A kis vidéki város­

kában tűz ütött ki. Az 
emeletes ház hatalmas 
lángokat vetett, amikor 

ki áll ív/ma "i aZ e8yilt laká őrjöngve 
M l i ’,L!gy oieg vannak benn a 
v n w„ et kl scm vállalkozott azon- 
siessen hemirnaradottak segítségére 

, a.n !f?r azután egyszerre elő- 
vá/oska színtársulatának bfn InÍT^iT (J a,lal"las gesztus köz- 

A nMulele’ ho<w t'emegy a házba.
■ , a művész nem gondolkodot t sokat

KmfSSS *StgJí' ™SÍ‘CU*l. ;lzm?”,,vil: «*“ m riteiyrÄES

\ Délibáb kedves ol­
vasod. szerelném egyszer 
elvinni akármelyik szín- 
házunk titkári irodájába 
hogy betekinthessen a’ 
tlnlH. Postába, abba a 

íj . postába, amely többnyiredelelni lonkint köszönt be a színház- 
0/ vs amely garmadával hozza azokat bök hW"}*’ ‘""e’.vekben színdarab 

l t i-nal< meg es amelyek mind 
előadásra várnak. A munka nyár
érí'éziT'U|avetd’ I ';gyvth;11 ‘larabbal sem 

M/dv kevesebb a színházak irodáiba 
a > mnan a szolgák a darabok nagy ré- 
SZl 1 'Iramaiargók lakására viszik 
sák ía'elr, "rKOk,a darnh°t mm, Olvks-
iéveleket m,Tk, aZfm.bí"1 a kfséró- 
t-MKkU amelyek már mamik k•gys/eruek és ha a darabok® olyan 

jók lennének, mint a IpvpIaL- i • 'EE» äsÄäS
Ilyen levél például ■

ifcÄ'ÄÄ SS
birtokától !mnd "em töltheti távol 

Másik :

V
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,.szerelmes, két kezében egy benn- 
:I Inidottal. A színész megjelent az 

óban s alighogy kitette a lábát, az 
‘jalomtól és füsttől összeesett az út 
“zepén.

X közönség, az égő házat körülvevő 
meg, lelkes tapsba fogalt. A kis vá~ 
ka orvosa odament az áléit mű-
,/hez és megszólította :

Van valami kívánsága ?
Igen • szóit a színész elhaló 

mgon, szeretném, ha segítene fel­
i-tini, hogy - meghajolhassuk.

*

X Méhbáb egyik olva­
sója arra kér, üzenjük
meg neki, hogyan szüle-
hil meg Unitit/ Sándor 
Lyon t.cu című drámája. 
Hz a válaszunk :

„Az címűit, a tavalyi 
vad és hő nyárnak a termése ez a
szerelmi szomorúját ék’’ írta az író.

Kimondom, hogyan írtam, mi és 
mint történt velem, de nem azért, 
mintha azt hinném, hogy akár ez a 
dolog, akár az én dolgom fontos vagy 
jelentős. Azért mondom ezt, mert 
tudom: az olvasót különösen érdekli 
az iró gyötrődése, szívesen mulatnak 

1 legszemélyesebb kínjainkon, örömein­
ken és csalódásainkon. Magam sem 
vagyok kedvetlen, ha visszanézek arra 

időre, amikor ez a munka készült. 
Vedig akkoriban nem valami jól mu­
lattam.

Fáradt, öröm Leien és józan órák. 
Igaz, hogy cl ne feledjem, anyagiak­
ban sem igen bővelkedtem ebben az 
élőben és szégyen, nem szégyen, a 
gycngepénzűség rosszul hat magára a 

1 a t i egészségre is. Az ember tagadja, 
de érzi. Terveim nem igen voltak arra, 
;,|,gy a közérzést, legalább ebben az 
irányban följavítsam. Pedig éppen 
ebben az irányban segíthettem volna 
magamon, egyszerűen csak dolgoznom 
kellett volna.

Kgy-egy rossz térképet vettem néha 
kezembe és azon követtem István nevű 
bum útját, aki 19 esztendős, katona 
;;s vxidőszcrint az a kötelessége, hogy 
"fje az oroszokat. Mint gázol a sárban, 
miid gázol a vérben, mint teszik a 
mellére n vitézség! érmet, láttam a 
tust felhőkben. Egyszer, egyszer el­
sötétült a füst felhő és ä fekete mé­
lyében egy véres lángsugár, a fiam 
íigermekszívének felszökkenő vére. Vad 
nappali álom egy lusta és fáradt

ember rémlátása : a fiam él és menu 
előre.

libben a környezetben születeti meg 
drámám : a Lyon Lea.“

*

X budapesti Színház
udvarán a műveltségről 
beszélgetnek a színészek. 
Külföldi utazásaiból min­
denkinek van valami kis 
története, amely bizonyí­
tani igyekszik, hogy ez 

vagy az a nemzet a legintelligensebb, 
a legműveltebb a föld kerekségén.

így szól Máig Gerő :
Ez mind semmi, amit ti beszél­

tek. Ez mind nem elég bizonyíték a 
nemzetek műveltségének. Ez mind 
semmi, ez egy se igazi. Az igazit majd 
én mondom meg. Az elmúlt, nyáron 
Londonban voll am és gondoltam, ha 
már Londonban vagyok, megnézem a 
híres várost, Dublint is. Elutaztam 
hát Dubiinba, ahol olyan intelligensek 
az emberek, hogy mihelyt egy csecsemő 
megszületik, azonnal — ír.

*

Az egyik népszerű fia­
tal szerző legutóbbi ope­
rettjével nem nagy sikert 
aratott. Heceelik is ezért 
eleget a színházbeliek. 
A minap azután kitalálta 
a szerző, hogyha ő áll 

majd a színház kapujában, egészen 
bizonyosan megtelik majd a nézőtér, 
mert ö nagyszerű kabbala. Szóbanforgó 
derék szerzőnk ki is állt a kapu elé 
és várta a publikumot. A közönség 
azonban csak nem jött. Itt-ott tűnt 
fel egy ember, aki nagy elszántsággal 
ment befelé a színházba.

Amikor a szerző látta, hogy itt már 
nem használ semmi, elindult csende­
sen a Belváros irányában.

Hová mész —- kérdezték tőle.
- Megyek a- főpóstára — hangzott 

a válasz.
— Minek ?

Feladom a reményt.

t,síi törtök

Szerda
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A nagy nemzetközi
ünnepi varietéműsor 
Az idegenek találkozóhelye

IKezdete 10 órakor



A pesti ember week-endezni megy, 
h°gy kipihenje a hét fáradalmait. 
Princz Mór is ezért week-endezik ter­
mészetesen, hogy üzletember létére egy 
kissé megpihenjen a sok lótás-futás 
után. Csakhogy . . . Princz Mór túlsá­
gosan nagy nöharát, öregember létére 
og.vik kalandból a másikba esik, nem 
ind ellenállni a gyönge nemnek ... 
l.bböl származnak a bajok, emiatt nem 
tud aztán Princz úr esöndesen week- 
endezni, mert a kalandok szálai ide a 
week-end-t el epre is elérnek.

1 örténetesen Princz úr egy szép na­
pon — jelezve demokratikus hajlamait 
“ egy egyszerű háztartási alkalmazot­
tal lép intímebb barátságra. Ez még 
nem volna haj, csakhogy a háztartási 
alkalmazott pontosan Princzék week­
end-házában vállal ollóst, ez már na­
gyobb baj. — Princz úr ugyanis gaval- 
léroskodása közepette e'felejtette kö­
zölni a háztartási alkalmazottal, hogy 
ö nős ember, sőt nagy gyermekei is 
fannal;. A találkozás Princz úr és a 
leány közölt mindkét részről a legna­
gyobb meglepetést váltja ki. Princz vé­
gül is úgy vágja ki magát, hogy

a helybeli szabónak adja ki magát 
— a lány elölt.

A bohózati törvények szabályai sze­
rint azonban a tényleges helybe i sza­
bónak dolga akad a házban s ebből 
mulatságos bonyodalmak származnak. 
Közben a javíthatatlan Princznek ügye ' 
akad egy úrlovasnövel is, akit táncos­
nőnek hisz s akinek éppen emiatt me- 
i észen udvarolni kezd. A nő „természe­
tesen" nem más, mint Princz leánya 
vőlegényének húga.

Komikusabbná! komikusaid) és mu­
latságosabbnál mulatságosabb he'yze- 
tekbe sodorja Princzet szerelmes szíve 
A dolog csak ott kezd tragikussá lenni 
ahol a szálak Princzné kezeihez vezet­
nek, aki rémuten tudja meg a valóságot. 
Mar a legnagyobb katasztrófáktól le­
hetne tartani, ha végül Princz sógora

az utolsó pillanatban nem vállalná ma­
gára Princz összes bűneit.

Tábori Emil írta és rendezte ezt a 
bohózatot, amely „Week-end“ címmel 
a Nyári Komédia legújabb műsorában 
kerül színre. Tábori játssza a bohózat 
főszerepét is az ö közvetlen humorával 
és egyéni ötleteivel. Még egy másik da­
rab is színre kerül a műsorban Tessék 
mosolyogni címmel, amelyet dr. Haas 
István írt s ugyancsak Tábori rendezeti 
s amelynek főszerepében Steinhardt 
Géza originális volt. Kifogyhatatlan jó­
kedve és nagyszerű színjátszó képes­
sége teljes mértékben meghódította 
ezúttal is a közönséget.

A két darabban sikerrel szerepellek 
még Faragó Sári, Felhő Rózsi, Tábori 
Cili, Vándor Juci, Bátori Joli, Carolin 
Róza, Gábor, Szalag, Pataky, Békeffy.

Fekete Pál, a kitűnő rádió- és gramo- 
fónénekcs három dalt adott elő igen 
nagy hatással. A rokonszenves megje­
lenésű, széphangú énekest ez a publi­
kum is egyszeribe kegyeibe fogadta.

A varieté-számok közölt különös fi 
gye met érdemel a 2 Torros produk­
ciója.

A már ismert Grizso most is elra­
gadta a közönséget nagyszerű iigves 
táncparódiáival. Bubó end Bill egzo 
tikus táncai is tetszettek a publikum­
nak, amely sokat tapsolt a premiéren.

Ne bántsuk egymást!
A művésznő Intervjfit adott!...

Inlervjút adott a művésznő,
Amely, ah I Világrengető.
Hogy hánykor fekszik . . . mikor ébred
„Zcbcgénybcn“ a drága nő ? . ..
Hogy korán délben megy aratni
S délben kukoricát eszik .. .
S a csutkákat, mit délben meghagy,
Az imádói clleszik...
Intervjál adott a művésznő,
Nyilatkozott a drága nő.
Lévén az egész nyaralásban
Nála ... nyilatkozni ... a fő? B.
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Éu ugyanis liumorista gyorsrajzoló 
is vagyok

és szabad óráimban varietében szok­
tam fellépni. Hónapokig szerepeltem 
a berlini Wintergartcnben, az amster- 
daini, rotterdami, zürichi és barce­
lonai legelőkelőbb varietékben. Utolsó 
vendégszereplésemet néhány héttel ez­
előtt fejeztem be Stockholmban, ahol 
életem talán legnagyobb sikerét arat­
tam.

Harmadik foglalkozásom a komoly iiácz Ida

Berlin, július hó. festészet. A berlini 1929-es nemzetközi
Valamelyik nap kimentünk a Berlin 

melletti filmvárosba egy Eichberg- 
film felvételeit végignézni. Az operatőr 
egy beszélőfilm-revfi jeleneteit örökí­
tette meg éppen. A gép előtt egy 
fiatal lány énekelt és táncolt, aki ami­
kor befejezte felvételét, zugó tapsokat 
kapott a stúdióban eddig némán figyelő 
nézőközönségtől.

— Ki ez a lány ? — kérdeztük 
vicerónénktól, Szőke Szakádtól, aki 
azonban nem tudott válaszolni, mert 
a magyar szó hallatára a művésznő 
örömmel szaladt felénk.

— Majd megmondom én magam — 
kiáltotta tökéletes magyarsággal. — 
bli Búcz vagyok, azaz jobban mondva 
Hácz Ida. Három évvel ezelőtt jöttem 
ki Berlinbe szerencsét próbálni. Eleinte 
kissé nehezen ment a dolog, de ez 
nem vette el az ambíciómat.

Jelentkeztem Eichbergnél, aki próba- 
felvételt csináltatott rólam és leg­
közelebbi kél filmjében már nagy szere­
peket oszlott rám.

De értek én máshoz is -— folytatja 
büszkén Rá ez Ida. —

képkiállításra engem is felkértek, hogy 
vegyek részt a magyar festők pavilon­
jában.

Képei minél bronzérmet és dísz­
oklevelet nyertem,

mint második díjazott.
Most nagyon boldog vagyok, mert 

van néhány hét szabad időm és így 
három év után hazamehetek Pestre 
pihenni. Alig várom, hogy otthon 
legyek, mert bár bejártam az egész vilá­
got. mégis Budapestet tartom a legszebb 
városnak. Sajnos, augusztus végén 
megint el kell hagynom Magyarorszá­
got, hogy külföldi szerződéseimnek 
eleget tehessek.

I



Egy magyar lány elvégzi a budapesti 
Zeneművészeti Főiskolát, aztán el­
szerződik — Lipcsébe, majd Drezdába. 
Szóval — értsük meg — nem az itteni 
Városi Színházhoz, aztán az Operához, 
hanem idegen országba, idegen szín­
házhoz. Eddig úgy tapasztaltuk, hogy 
előbb a magyar énekesnő itt tett 
tanúbizonyságot képességéről s miután 
nálunk nem tudott érvényesülni, kül­
földre szerződött.

Mos más esettel állunk szemben. 
Bokor Margit, miután a Zeneművészeti 
Főiskolát elvégezte, egyenesen — kül­
földre orientálódott. Még pedig egg- 
músulán kit nagy operához. Miért ? Ho­
gyan ? Ezt igy mondja el a Délibáb­
nak :

A Zeneakadémia elvégzése után 
természetesen közvetett úton igyekez­
tem az Operaház felé gravitálni. Sajnos, 
minden eredmény nélkül. Azt mondta 
az igazgató úr, hogy minden hely 
be van töltve. De az ürömre csakhamar

Bokor Margit (Rozgonyi íelv.)

öröm jött, mert váratlanul vendégjei- 
lépési ajánlatot kaptam a lipcsei városi 
színház igazgatóságától. Mint később 
megtudtam, itteni jóakaróim hívták 
föl rám — a zeneakadémiai vizsga si­
kere alapján — a lipcsei direktor 
figyelmét.

természetesen boldogan tettem ele­
get a vendégfellépési kötelezettségem­
nek. Kiutaztam Lipcsébe. A vendégfel­
lépésem annyira jól sikerült, hogy már

aznap, az előadás után, leszerződ­
tettek egy évre az operához.

így hát váratlanul és gyorsan külföldi 
színésznő lett belőlem. A lipcsei évre 
csak a legnagyobb meghatódottsággal 
gondolhatok vissza. Szerettek és mél­
tányoltak. A sajtó és publikum egyfor­
mán. Hálás és szép szerepeket ját­
szottam. A publikum különben meg­
értő és lelkes. Még nyár elején is zsú­
folva vannak a színházak.

Egyébként fölajánlották nekem a 
Viktória címszerepéi is. Nagyon sze­
rettem volna eljátszani, de mégis meg­
gondoltam a dolgot, mert legalább is 
egyelőre nem akarok operettben ját­
szani.

Ha már a Viktóriánál tartunk, el­
mondhatom, hogy a sikerről szóló 
hírek egyáltalán nem túlzottak. Na­
gyon tetszett a darab s teljesen meg­
hódította a közönséget a mi Dénes Ősz 
kárunk. Az ő tört németsége elemen 
táris erővel hatott a komikus jelenetek 
ben.

De hogy magamra visszatérjek, el 
mondhatom, hogy a lipcsei színházban 
egyik este a nézők között helyet fog 
lalt Busch, a drezdai operaház igaz 
gatója. Előadás után gratulált és ő is 
meghívott vendégfellépésre Drezdába. Itt 
is pontosan úgy történt, ahogy Lipcsé­
ben. A vendégfellépés eredményeként 
azonnal leszerződtettek a drezdai opera­
házhoz a jövő szezónra. Lám, ilyen 
simán ment mind a két szerződésem 
ezekben a kultúrintézetekben. Remé­
lem, hogy külföldi szerepléseim ered­
ménye talán egyszer itt is megértésre 
fog találni.
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Már ilyen is van : miniatűr revü. 
' világvárosi színpadok évek óta 

óriás revükkel hódítják meg a publi­
kumot. A revü tetszik a modern kö­
zönségnek, mert a káprázatos dísz­
letek, pompás táncszámok és remek 
muzsika értlietőleg minden rendű és 
rangú embert meghódít. Budapest át­
vette ugyan a revüket, de már nem 
tudta azokat olyan nagystílűén szerví­
rozni, mint London, Párizs és Berlin.

az oka annak, hogy nálunk nem is 
hódított úgy a revü, mint külföldön . . . 
Most aztán négy derék magyar szí­
nész rendkívül érdekes produkcióval 
lepi meg a fővárost. A négy színész : 
Bleky Anny, Hites Olga, Simay István 
es Vidos Jenő miniatűr révül, állítot­
tak össze. Megtartották a revű eredeti 
formáját, amely cselekmény nélkül, 
sorozatos ötleteket és táncszámokat 
produkál, de természetesen — mellőz­
niük kellett a díszleteket és a nagy­
számú személyzetet. Ennek a revűnek

mindössze négy szereplője van
s csupán ez a négy szereplő van hi­
vatva egy teljes revű illúzióját adni.

A négy szereplő viszont annyi fan­
táziával, ötlettel, ügyességgel és rá­
termettséggel végzi dolgát, hogy az 
illúzió tökéletes. Egymásután vonul 
lel előttünk a spanyol, az angol, az 
orosz, az olasz nép paródiája. S mind- 
ezt csupán a muzsikával, a táncszá- 
mokkái és az öltözködéssel érzékelte- 
uk. fizikailag is bámulatraméltó a 
teljesítmény, ahogy valósággal Fregoli- 
íe e trükkökkel folytonosan ruhát cse­
leinek s minden dicséretet megérde- 
mel, ahogy hangban, mozgásban a 
kulonbozo nemzetek tükrét meglepő 
termeszetesscggel elénk állítják.

A miniatűr revűnek nagy sikere 
■volt a Kertkabaréban, ahol a műsor 
gerinceként színrekerüll. Vidos Jenő
baknak°níerenCÍer *S egyike a ,(‘gjob- 

A reorganizált kabaréban k t cgy- 
leivonásos is színrekerül, amelyek kö- 

. ,, különösen tetszett egy fulbal 
nézőtéri jelenet. Egy artistaszám is tar­
ája a műsort. Tetszik az
az ördöngös biciklisül, aki állan­
dóan csak egy keréken dolgozott.

-zen az egy keréken különböző tán­

cokat, tanyát, foxot, bluest tancolt, majd a 
vállára vett. egy hölgyet és úgy ismé­
telte meg az ügyes mutatványokat.

Az én nyári beszámolóm
Irta: Hadó Sándor

Útirány: Budapest, Bécs, Linz,
Nürnberg, Frankfurt, Köln, Brüsszel, 
Ostende, London, Párizs, Zürich, Inns­
bruck, Salzburg, Bécs, Budapest.

Mit csináltam? Becsben: Ettem bécsi 
szeletel, Linzben: ellem linzer torlát, 
Nürnbergben: mesterda Ínoknak 
tem magamat. Frankfurtban:
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így néztem ki Párizsban
frankfurti virsliit, Kölnben: vettem 
kölni vizet, Brüsszelben: vettem egy 
kolléganőmnek (találják ki, hogy ki­
nek) brüsszeli csipkét, Óstendében. 
(képzeljék) megfürödtem, Londonból: 
hoztam angol hidegvért, Párizsban 
huncut a lány — tehát kerültem öt, 
Zürichben: a börzén ellenőriztem a 
pengő ihelyes árfolyamát, Innsbruck­
ban: esett az eső, Salzburgban: meg­
néztem a híres Festspielél, Bécsben: 
ettem meginl egy bécsi szeletet —- s 
mint aki jói végezte dolgát, hazajöttem.

(A cikk folytatása 1931 augusztus 
6-án.)

! I
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feleségül velle Rálóti Boriskál, a hely­
beli színház primadonnáját.

Gerlei Tamás már a mézeshetekben 
kapacitálni kezdte nejét, hogy mond­
jon búcsút a világot jelentő deszkák­
nak, de az asszonyka nem akarta meg­
érteni, hogy mi különös van abban, ha 
egy kopasz, kövér járásbíró neje egy­
ben Thália papnője is?

A színigazgató egy délelőtti sörözés­
nél meghatottan mondta Gerléinek:

— Kérlek alázatosan, mi árnyat vet 
az read, ha nőd továbbra is énekelni 
fog az „Aranyvirág“-ban vagy „Lili 
bárónődben? Ha Boriska pacsirtának 
született, hogy volna szived elnémítani 
őt?

A járásbíró idegesen legyintett:
— Én állami hivatalnok vagyok!
— De hát mi kára van ebből az 

államnak? Kérlekalássan, én tiltako­
zom az egész színtársulat, sőt egész 
Marosvár nevében Rátóti Boriska szám­
űzetése ellen. Mert őrá nézve ez szám­
űzetés lenne, reánk pedig csapás... 
-legengeded kérlek, hogy egy tokányt 
rendeljek magamnak?

— Nagyon szívesen. Rendelj talán 
egy korsó sört is melléje.

— Oh, köszönöm ...
Gerlei lassan-lassan már beletörő­

dött, hogy neje színésznő maradjon, 
mikor egy este a főispán kártyázás 
közben a fülébe súgta:

— Tamás, én a le helyedben nem 
engedném nőmet játszani.
. A járásbíró idegesen köhögni kezdett 
es kiejtette kezéből a kártyát. Ez volt 
a legsebezhetőbb oldala. Halkan szólt 
azután:

— Miért mondod ezt nekem, méltó- 
sagos uram?

— Tudod az emberek rosszak na­
gyon rosszak.

Gerlei szeme lángba borult:

—- De kérlek, Boriska egészen kivé­
teles tehetség. Valósággal csapás volna 
a hazai színészetre, ha ő távozna 
onnan ... Hiszen már Pestre is hívják 
-.. igen, kérlekalássan ... ő nem az az 
átlagszinésznö ... ő ...

A főispán mosolygott:
— Hiszen elvégre senkinek semmi 

köze hozzá... ez egészen a te 
magánügyed ... én csak úgy mond­
tam .. . kérlek ...

Égy alkalommal a járásbíró a kávé­
házban ült, mikor két katonatiszt a má 
sik asztalnál Rátóti Boriskáról beszélt. 
Az egyik ezt mondta:

■ ■ Gyönyörű telivér asszony. Ha 
egyszer megcsókolhatnám, szívesen fő­
belőném utána magamat.

A másik így szólt:
— Boriska az egyetlen napsugár 

Marosvár szürke életében. Ha csak 
inegsimogalhatnám az aranyszőke ha­
ját, lemondanék a túlvilág! üdvössé­
gemről.

Gerlei gyorsan fizetett és eltávozott. 
Éélt, hogy olyasmit fog hallani, amit 
nem szerelne.

Máskor meg a vasúti állomásnál hal­
lotta, amint két idősebb hölgy az 
nejéről beszélt:

— Angyal az, kérlek.
' Nem lehet az szent, aki ilyen 

szép és színésznő.
A járásbíró idegesen osont el a váró 

felé.
Vacsora után szomorúan mondta 

feleségének:
Boriska, kérlek, mégis csak 

kell hagynod a színpadot.
A szép asszony ijedten nézett a 

urára:
— Már megint elölről kezdődik? Há 

ennek már sohasem lesz vége?
De a jársábíró most már hajthatni 

lan volt:
Be kell látnod, hogy ez így nem

...
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mehet tovább. A járásbíróság elnöke 
i«r alig fogadja a köszönésemet. A 

l őstafőnök gúnyosan mosolyog rám, 
: fieszélek vele, a takarékpénztár igaz- 

i-'alója mindig talál kifogást, hogy ne 
beszélgessen velem... én ezt már nem 
bírom...

Gerleiné kiegyenesedett:
— És miért van mindez így?

- Kérlek Boris, tudod, hogy a szí­
nészettel úgy vannak az emberek .. 
Hogy is mondjam csak ... az a véle­
ményük ... hogy a színésznő . . . 

Boriska felemelte a hangját:
— És te is így hiszed?

• Én nem ... de a közvélemény ... 
hiszen tudod, drágám .. .

— Szóval idejutottunk, hogy szé- 
gyenled magad miattam?

— °e hiszen nincs semmi baj, csak 
olt kell hagynod a festett világot.

Mátóli Boriska felzokogott:
' Hát a szívemet akarod kitépni. 

Hát meg akarsz ölni?
— Én?
— Igen, te ...
A járásbíró dermedten nézett a fele­

ségére:
- Akkor te nem szeretsz engem 

Boriska.
Gerleiné jól kisírta magát, aztán 

csomagolni kezdett.
— Mit csinálsz? — kérdezte kétség- 

ueeselten a bíró.
~ Elmegyek, hogy ne szégyenkezz 

lobbá miattam!
Gerléi alig győzte kérlelni a felesé- 

. i i. Mar hajnalodon $ a színésznő még 
mindig dacosan védte a maga állás­
pontját.

A reggeli lapok szenzációs hírrel szol- 
vdfak a botrányra éhes vidéki város­
kának.

A posta főnök megverte a körorvost, 
mert bizalmas együttlétben találta a
teleségével.

? a délelőtti sörözéshez még egy 
hiohhír érkezett. A takarékpénztár igaz­
gatója egy nagy summa pénzzel s a fő- 
j'gyzö fiatal feleségével megszökött a 
varosból.

Bombaként csapott le végül a főis­
pánnak ama kijelentése, hogy Plaveczki 
■«hadnagyot azonnali hatállyal Győrbe
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Tt’rdenálloa imádkozott

helyezték, mert az iskolaigazgató eser­
nyővel verte ki a házából, meri kard 
és walTenrock nélkül találkozott vele 
— a hálószobájában.

A félváros asszonyairól, f érfiairól, 
sőt még a leányokról is rengeteg tur­
pisság síi 11 ki. Sorsát senki sem kerül­
hette cl. Égbekiáltó bűnökről, ártatlan 
flört ékről egyaránt lehullott a lepel s 
meztelenül vergődött mindenki a köz­
vélemény csattogó fogai között.

Csak Hátóti Boriskáról, a színésznő­
ről nem tudott rosszat mondani senki.

Gerlei Tamás nemsokára nagyon be­
teg lett. Tüdőgyulladást kapott.

A felesége három éjszaka virrasztóit 
az ágya mellett és leste a lélekzetét. 
Legjobb szerepét, a „Víg özvegy“ Gla- 
vári Hannáját át engedte Gyöngyösi 
Midnek, mert ápolni akarta az ural.

Egy este a térparancsnok és az apát­
plébános meglátogatták Gerléit és ott 
találták Boriskát az ura ágya mellett 
térdenállva és imádkozva.

Ettől a naptól kezdve az altábornagy 
mindig mélyen meghajolt s a pap min­
den alkalommal kalapot emelt a korzón 
Rátóli Boriska színésznőnek.
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A nemrégen megtartott nemzetközi 
szinészkongresszuson komoly formá­
ban került szóba az a kérdés, hogy a 
színészi, de egyáltalán bármilyen mií- 
vészi karrierre befolyással van-e az 
illető életkora, mayyarán mondva,

lehet-e öregen karriert csinálni 7
A legfiatalabbak között talán Victor 

Hugót, a nagy francia drámaírót kell 
megemlíteni, aki

tizenöt eves korában akadémiai 
pályndüyat nyert.

Szemben all vele viszont azonnal a 
nagy francia államférfin, a nemrég 
elhunyt George Clemenceau, aki

Viszont Weber öd tavaszt látott, míg a 
Hűvös vadászt megkomponálta. A 35 
esztendősök élén Dante halad az Isteni 
komédiá sai és Gottfried Keller a Zöld 
Henrikkel. És hogy a képzőművészei­
hez se maradjunk hűtlenek. Rafael 35 
éves korában festette a Sixtusi Madon­
náját.

Tíz esztendővel idősebb — 45 éves
volt Offenbach, mikor a Szép Heléna 

világhírűvé tette nevét. Ugyanígy járt 
Dosztojevszkij a Raszkolnyikovval. 
Leonardo da Vinci .'ifi éves korában 
festette az Utolsó Vacsorát, La Fon­
taine 48 éves volt, mikor híres meséit 
elmondotta, Reel haven viszont

eleiének íömíívét 77 éves korában 
írta meg.

54 éves korában komponálta a IX. 
szimfóniát.

Huszonkét éves kegyeltje is voll a 
múltnak. Schiller volt ennyi idős, ami­
kor legnagyobb drámáját megírta. És 
hogy a modern kor, a sport és a tech­
nika se maradjon ki ebből az. összeállí­
tásból:

Lindbergh 24 éves korában repülte 
át az óceánt.

hs mar az örgeurnk közé számítod 
Imáiméi Kant is, amikor 57 éves kará­
ban nyilvánosságra hozta hatalmas 
munkáját, ötvennyolc év terhével a 
vállán, belegen, csonkán, egy kézzel és 
fogságban írja meg Cervantes a Don 
Quijote!.
Anatole Francé és Pirandello

a Imtvanesztendősiik élén haladnak,
Ugyanennyi idős volt Hauff is, a világ­
hírű meseíró, amikor első meséi meg­
jelentek.

Michelangelo 25 éves korában al- 
kolta a római Szent Pé/er-templom 
legragyogóbb díszét, a Piéta című szob­
rot. És ugyancsak egy negyed századra 
tekinthetett vissza Dickens, a nagy an­
gol regényíró, mikor Pickunck-club 
című regénye megjelent.

A 29 évesek korát Nagy Sándor 
nyitja meg. Énnyi esztendőt számlált, 
mikor elfoglalta Indiát és a világ ara 
lett. Sudermann viszont csak a Gond 
(ingót írta meg ilyen idős korában. 
Minden nemzet minden gyermekének 
legkedvesebb olvasmányai

Andersen mesék, mely az írónak 
éves korában láttak napvilágot.

Tintoretto pedig 72 esztendős volt, mi- 
kor legszebb festményét megalkotta.

De beszéljünk egy kicsit a magya­
rokról. Bajor Gizi 18 éves korában lett 
a Nemzeti Színház Ingja, Hallók Béla 
nevél 23 éves korában hallottuk elő 
szőr.

Ülő ha Lujza 25, Csillag Teréz Ili 
éves korában nemzetiszínházi tag

rs alig 13 esztendős a fiatal Darvas UH 
mikor nevére felfigyel az egész magyar 
sajtó. Márkus Emilia 15 éves korában 
színésznő, Molnár Ferencnek pedig 21 
esztendő nyomta a vállát, mikor a Víg­
színház első darabját bemutatta .. .

Es így lehetne folytatni még tovább. 
I-gy bizonyos, sohasem elég öreg az 
ember ahhoz, hogy karriert csináljon! 
Csak tehetség kell hozzá.

i
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Marion Davies legújabb portréja (Foto M_O -M)

Lehet, hogy van a világon olyan 
ember, akinek több barátja van, mint 
Marion Daviesnek, de olyan bizonyára 
nincs, aki több emberrel tartja a barát­
ságot, mint. u. A szőke sztárt teljesen 
jogosan nevezik igen gyakran a film 
legszebb asszonyának és azt is mondják 
ráta, hogy Hollywood legkedvesebb házi­
asszonya.

Azonban Marion Davies még több 
ennél ő a föld egyik legboldogabb

embere is és pedig nem azért, mert min 
dene megvan, amit csak kíván, hanem 
azért, mert az a tehetsége, hogy úgy a 
műteremben, mint a magánéletben "má­
sokat boldoggá tud tenni, másoknak 
örömet tud szerezni.

A műtermekben a legkedvesebb kollé­
gának tartják. A segéd rendezőtől a dísz­
letmunkásig mindenki azon igyekszik 
hogy nála nyerjen beosztást.' Az ő cso­
portjában soha sincsenek viharos jele-
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■■iik, izgalmak, minden úgy 

: >egy, mint a karikacsapás.
Nem mindennapi lat- 

imny egy Daviesfilm lel­
eteiéinél a személyzet 

munkáját végignéz­
ni. Hiszen mindenki 
;ívesen mosolyog.

Már pedig a Da- 
es-csoporlban 

mindig megtalál­
ható például Wil­
liam Haines, a jó­
kedvű bonviván és 
Polly Moran, az öreg 
komika.

Marion Davies ven 
dégszeretete híres egész 
Hollywoodban és vendégei­
nek kacagása, amit Marion 
Davies pompás produkciói, 
u világot jelentő vászon 
hősnőinek és hőseinek imi­
tációi idéztek elő, sok­
szor rezegtették meg a 
bájos santamonicai 
villa falait.

A mulattató ha­
tás eléréséért Ma­
rion Davies min­
denre hajlandó.
Ha azt érzi, hogy 
egy jelenet hatásai 
fokozza az, ha le­
esik a lépcsőről, akkor 
hajtandó leesni.

Alig van olyan film­
művész vagy művésznő, 
oki készségesebben vagy bát­
rabban vállalna kellemetlen 
helyzeteket a felvevögcp előtt, 
mint a szőke Marion és 
nagyon kevés hozzá ha­
sonló szépségű filmszi 
nésznő merészelné ma­
sait olyan groteszk 
maszkokban és ru­
hákban mutatni a 
közönség előtt, mint 
'■ Ha be kell esni 
< pocsolyába, ak­

kor Marion gon­
dolkodás nélkül 
beleesik még akkor 
is, ha ez alapos haj 
mosást és esetleg kék 
foltokat jeleni.

Természetes, hogg a
művésznő egyébként is _____
teljesen demokratikus Marim, 
gondolkodású. Éppen Davies (Foto

M-t

olyan jól elszórakozik egy 
világosító munkással, mint 

ahogy a welszi herceggel 
szórakoznék és éppen 

olyan elegáneiával fo­
gyaszt el egy pár 
virstlit, mint ahogy 
a pezsgőt és az 
osztrigát élvezné.

Mindennek pe­
dig az a magya­

rázata, hogy nem 
bíborágyban és 
aranybölcsőben kezd­

te az éleiét. New- 
Yorkban születelt és 

abban a korban, ami­
kor más lányok még az 

iskola padját faragjak, ö 
már mint model kereste meg 

a kenyerét, hogy azután egy 
Hroadway-revüben kórista- 

nővé avanzsáljon. Addig 
azonban, amíg idáig 
jutott, hosszú eszten­
dőn keresztül kellett 
küzdenie, harcolnia, 
éheznie és ami ezu­
tán következett, már 
a megszokott kar­

rier volt, még pedig 
meglehetősen gyors 
tempóban. Az el­
múlt esztendők alatt 
azután annyit kere­

sett, hogy vagyona 
még Amerikában is 

tekintélyesnek számit. 
Tehetségét és művészetét 

azonban hosszú ideig félreis­
merték, mert a film hatal­

masai különleges szépsége 
révén sokáig ragaszkod­

tak ahhoz, hogy tragé­
diákban, sőt kosztüm- 
filmekben lépjen fel. 
Marion Davies mű­
vészetének nagy érté­
két bizonyítja, hogy 
ennek ellenére is 
felküzdötte magát 
a világ egyik leg­

jobb vigjálékszinész- 
nőjévé.

Ál árion Davies kel­
lemes modorával a 

magánéletben sok bará­
tot és művészetével sok 

hívőt szerzett magéi­
nak. Mind a kettő 
nehéz feladat !

—
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Ötszáz
Különös filmstatiszták

törpe - - Ezer szakállas, erős férfi A Jávái lemplomtáncosnök 
Chaplin mint statiszta — A Castings-Office gondjai

Los Angeles, 1930 augusztus

Azt, hogy egy hollywoodi műterem 
ügyelőjének a mesterséges delphintől a 
rajnai várromokig mindent elő kell 
teremtenie, már a legkisebb mozi lá­
togatói is tudják,, hogy . azonban a 
t.astings-Officenak, a statiszta-irodák­
nak igen sokszor számtalan különös 
kívánságnak is eleget kell tenniük, az 
még nem annyira ismeretes.

A legfurcsább kívánsággal nemrégi­
ben bucién Hubbard, „A rejtelmes 
sziget” című Verne-film rendezője állt 
elő. A kívánság a következőképpen 
hangzott : „Szükségem van ötszáz 
törpére, egyik se legyen nagyobb egy 
méter -10 centiméternél”.

A Castings-Officenak már az is hosz- 
szú ideig tartó nehéz munkát okozott, 
amíg ezeket az embereket megtalálta, 
azután következett a leszerződtetés. 
A legtöbb törpét varietékből és cirku­
szokból teremtették elő, sőt még egy 
ismert detektíviroda segítségét is igény­
be kellett venni ahhoz, hogy a kellő 
számú törpét összehozzák. Egy hétig 
tartott, míg a trupp együtt volt és 
Hubbard megkezdhette Verne Gyula 
e híres regényének megfilmesítését.

Másnap azonban a Castings-Office­
nak már újabb gondjai voltak. Egy 
Greta Garbo-film egyik bankettjelenete 
céljaira háromszáz javai férfira és nőre 
volt szüksége a rendezőnek, egy másik 
jelenethez pedig tizenkét templomi 
táncosnő kellett. A kutatás alapján 
megállapították, hogy egész Ameriká­
ban mindössze háromszáz jávai nő és 
férfi él, ebből tehát háromszáz statisz- 
tat sorozni nem lehet. A Castings- 
Office emberei már szinte kétségbe- 

?mikor szerencsére egy enciklo­
pédiából megállapították, hogy a já-

vaiak a maláji néptörzs tagjai és így a 
malájok közül is lehetett sorozni a 
bankettvendégeket. De még így nein 
voltak táncosnői az irodának. A valódi 
templomi táncosnőknek a vallás pa 
roncsai szerint nem szabad a templo- 
mot elhagyniuk és így a Castings- 
Office mar feladott minden reményt 
amikor egy amerikai táncosnőt sikerüli 
felfedeznie, aki Jáva szigetét beutazta 
es a benszülöttek táncait tanulmá­
nyozta. Megkérdezték a művésznőt, 
Jiajlandó-e a táncosnő szerepét el­
játszani, amire ugyan nemmel vála­
szolt, azonban a Castings-Officenak egv 
címet adott, egy jávai nő címét, aki 
ugyan nem volt templomtáncosnő, de 
alu ismerte a templomi táncokat. A 
lány elfogadta a szerződést és tizenegy 
javai leányt betanított a széni Ián 
cokra.

Pontos időre szállította az iroda azt 
az ezer szakállas embert is, akit Cla 
rence Brown egyik filmjéhez kéri 
Clarence Brown azt a feltételt is 
szabta, hogy a férfiaknak teljesen egész 
scgcseknek kell lenniük, mert egyik 
jelenetben, mint alaskai aranyásóknak, 
a Chilcothágó hómezőin kellett át 
vágniok és ehhez a vállalkozáshoz 
valóban egészség és erő kell. Alig 
néhány napi hirdetés és keresés után 
megvolt az ezer szakállas . . .

Nem volt könnyű feladat azoknak 
a kozákoknak a beszerzése sem, akikre 
John Gilbert egyik filmjében volt szűk 
seg. A rendező kétszáz férfit, húsz 
asszonyt és gyermeket kívánt. A 
Castings-Office vezetője emlékezett rá, 
hogy néhány hónappal előbb érdekes 
tudósítást olvasott az angol lapokban 
egy kozáktrupji vakmerő mutatvá­
nyairól. Ez a trupp valamelyik londoni 
varietében szerepelt. Londonba ká

Görlök és boyok. Egy sor névtelen slalisz,a egy mireva-jclcnetben (Fotó M—G—M)
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telezett tehát és egy varietéügynök 
iljmi meghívta a truppot Amerikába, 
értesítette őket arról, hogy a film 

■ elvételéi mikor kezdődnek és egyben 
"•(ajánlotta, hogy a felvételek kez.de- 

’ ig szerződést szerez nekik Amerika 
lilönhözó városaiba. Így is történt 

;s :l Castings-Office csak azért vál­
lalkozott erre, hogy a trupp amerikai 
1 urtózkodásál biztosítsa magának.

\ legérdekesebb statisztériát azon- 
‘‘ll! mégsem a Castings-Office szc- 
zle meg. Amikor King Vidor egyik 

mg.Y filmjének felvételeibe kezdett, 
agy segítséget kapot t Marion Davics- 

a'k, a főszereplőnőnek a személyében, 
"iss Davies ötlete, volt az. hogy a leg- 
’íresebb filmsztárok jelenjenek meg a

filmen, mint statiszták és miután 
majdnem mindenkivel jóbarátságban 
van, sikerült elérnie, hogy Charlie 
Chaplin, Douglas Fairbanks, Pol a Xvg- 
ri, Norma Shearer és más világhíressé­
gek szerepelnek a film egyik jeleneté­
ben napi hét dollár ötven centért, a 
statiszták napidíjáért. . .

Ezt Castings Office nem tudta volna 
megcsinálni.

HOI FÉR PONGRÁC
k ó p e sí to ti s z ű csmcster

ntm.xviisT, ív. kimt'urr. i:sk() i;tk sz \m. 
(Klotillf-piltotll) Telefon: A. 1177 HZ.
líraiéit párisi szőrmrmnilcJlek. Bundák készen 
és mérték szerint. Kedvező fizetési teltételek! 

Augusztus 20-ig elöidény áruk.
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Frank McHugh. Ez a név nem ismeret­
len Amerikában, me/7 Frank McHngh- 
ho: egg egész sereg színdarab sikere fiiző- 
dik. Legnagyobb sikereit „is Zat So", 
„Óiig esete", „Excess Baggage", majd 
Zi eg féld híres színházában a „Show 
Hirt" ben aratta. Első filmszerepét, mint 
Dorothy Mackailt partnere játszotta el, 
(miikor kiderült, hogy nagyszerű film- 
komikus. Ettől kezdve egyre több és több 
filmszerepet kapott. Jelenleg egg ötéves 
szerződést kötött vele az egyik filmgyár. 
Címe : First National-Studio, Burbank 
Kalifornia.

Husii Balhbnne. Amerikai filmszínész 
Johannesburgban (South Dakotá ban) 
(ízületeit. Iskoláit Angliában végezte el. 
he. színpadon már tizenegy éves korá- 
san Shakcspearc-darabokban szerepelt 
A fiatal színész egyre jobban fejlődött 
es legnagyobb sikerét az „Othello"- 
ban aratta. 1012-ben át hajózott Ame­
rikába, ahol csakhamar a newyorki

színpadok egyik legkedveltebb színé­
sze lett („A cárnő , „A szerelem pa­
rancsa"). 1925-ben került először a 
filmhez, ahol Mca Murray-nek volt a 
partnere. Innen visszatért a Broad 
wayra, ahol ismét drámákban szere 
pelt. Amikor a beszélőfilm a Broadway 
legelőkelőbb színészeit és színésznőit 
kezdte elhódítani, Basil Rathbone is 
átpártolt a filmhez. Hollywoodba jött 
ahol leszerződtélték. Rathbone nős,’ 
felesége _ (juida Bergere, az ismert 
filmírónő. Rathbone 185 cm. magas, 71 
kg. súlyú, fekete haja és szürke szemei 
vannak. Címe : Metro—Goldwyn- -Ma 
yer Studios, Culver City, California.

Klsie Janis. Amerikai filmszínésznél 
Cotombusban (Ohio államban) négy 
venegg évvel ezelőtt született. Kora gyér 
mekéoeitől kezdve, a színpadon szerepel 
cs csak most szánta rá magát arra, hogy 
Hollywoodba menjen és fiímszerepet vál­
laljon. Elsie Janis egyike a Broadway

Frank McHugh
Hasit Rathbone



Klsie

legkedveltebb színésznőinek. Nyolcéves 
korában kapta az első gyermekszerepet. 
■'■HU l‘úl alakított a színpadon, tizenegy 
éves korúban már híres volt és tizennégy 
eves korában már végig turnezle az egész 
I-gyesült-Államokat. legforróbb sikerét 
i'tOő-ben a „Amikor mi negyvenévesek 
voltunk” cirníi darabban aratta. Ettől 
kezdve Elsie Janis pályája egyre feljebb 
Ivett. 1918-ban Maurice Ghevallier-vel, 
a jruncia reoüsztárral szerepelt együtt 
Londonban a „Halló Ameriká”-ban. 
Énben az időben Lasky hívta a film- 
'i . de Elise Janis nem vállalt 
pim szer epet. Nemrégiben orvosa taná- 
isara egy időre felhagyott a színpadi 
’‘■reptessél es Hollywoodba utazott édes­
anyjával. Szerződéssel kínálták meg, 
amit alá is írt.

'»rant Withers. Amerikai filmszínész 
IIt'hl°-ban (Colorado államban) szü- 
! Iskolásfiíi korában egy ízben 
an, vakációra hazautazott Puebló- 

, °* éppen árvíz volt és az embe­
riek csak annyi idejük volt, hogy 
aizak tetejére meneküljenek. Grant 

' .tiers halálmegvctö bátorsággal men- 
■ te meg az emberek életét és ezért 

cg> ,s<“r)‘tí. kitüntetést kapott a város 
vezetőségétől. Az árvíz azonban apja 

* '• sok gyermekkori barátjának az élcté- 
e. ,k.t‘r,ui,t; Grant édesanyjával együtt 

11 Időn futóvá lett. .Californiába uta- 
>tt, ahol egy ujságvállalatnál alkal- 
aztak Riporter lett, de amikor ki- 

1 , • kogy nem tud gépen Írni, el- 
'icsatották. Grant ekkor a legkülön- 
ozobb foglalkozásokat űzte, csakhogy 
atarthassa magát. Tűzoltó lett, de 
>an pechje volt, hogy amikor első

Grant 
Withers

napon kirándultak, a tűzoltókocsi neki­
ment egy oszlopnak és Grant három 
hónapig nyomta a kórházi ágyat. 
Amikor felépült, ismét egv uecai bal­
eset érte és ismét hónapokigágyban fek­
vő beteg volt. Ekkor a filmnél mint 
extra alkalmazták, később kisebb sze­
repek következtek több Corinne Grif­
ft th-filmben. A fiú jó színésznek bizo­
nyult és nemsokára már jobb szerepet 
is kapott. „A szombat gyermekei” című 
filmben olyan sikerrel szerepelt, hogy 
a gyár ötéves szerződést íratott alá 
vele. Nemsokára megnősült, feleségül 
vette Loretta Youngot, a 17 éves szép 
filmszínésznőt, de a házasságban is 
pechje volt, mert a lány anyja, arra 
való hivatkozással, hogy Loretta még 
nagyon fiatal, egy napi házasélet után 
érvénytelenítette a házasságot. Grant 
Winters 1S6 cm. magas. Címe: First 
National-Studio, Burbank, California.

Mit hasxnálfon
minden gondos anya csecsemőjénél ki- 
pállás vagy kisebzes ellen ? A régen és 
kitünően bevált Krompcchcr-féle Babv- 
hintőport, mert kellemes illatú, hygi- 
cnlkus gyermekgyógyhintőpor. Gyógyít, 
szárít, puhít, hűsít. Igen olcsó és kiadós, 
egy doboz ára 60 fillér és minden 
gyógyszertárban, drogériában és illat­
szertárban kapható. Vásárlásnál ragasz­
kodjunk a Krompecher-gyártmányhoz 1

A csecsemő helyes gondozása és táplálása 
című tanácsadoköuyvecskét, mely fiatal 
anyáknak nélkülözhetetlen, ingyen küldi a 
Krompecher Tápszergyár magyarországi fő­
raktára Budapest, V. kerület," Zrínyi ucca 3.
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Lon Chaneyről nem lehet azt mon­
dani, hogy sok jót ígér az arca, kü­
lönösen, ha kimaszkírozva a filmfel­
vevőgép elé áll, hiszen csontos, szeg­
letes fejformája, mély szúrós szemei 
predesztinálják a rossz emberek sze­
repére. És e mögött ja kegyetlennek 
látszó arc mögött a legjobb szív rejtő­
zik. Lón Chaneynek valóságos rög­
eszméje az, hogy lesi, mikor jelenik meg 
a stúdióban egy fiatalember, akinek 
tanáccsal szolgálhat, akinek útját 
egyengetheti az érvényesülés és a siker 
felé s rendkívül boldog, ha gondos­
sága eredményesnek bizonyul.

Legelsősorban fiával szemben érvé­
nyesítette ezt a tulajdonságát. Creighton 
nem akart filmszínész lenni és Lón 
Chaney helyeselte az álláspontját.

- Ha filmszínész lennék — mondta 
Creighton Chaney, - olyan nagyszerű 
színész szeretnék lenni, mint te vagy, 
apám. Ha azonban sikereket aratnék, 
azt mondanák az emberek, azért van 
sikerem, azért érvényesülök, mert a te 
fiad vagyok es így inkább más pályára 
megyek . . .

Lon Chaney hozzájárult fia szándé­
kához és megfelelő ipari fog­
lalkozási keresett neki. Ami­
kor pedig elhelyezte állá- "" " ji
sában, napról-napra ér- 
dokié.lőtt. a fiú előre- jáR 
haladása iránt és min- /|;v 
denben segítségére JjMF 
volt. A fiú egy j|ÉHf .'1/1»
•lapun egx futó- SKm '
testgyárnál, ahol 
tanom- volt, az 
eladási osztály 
managerje lett, 
nuijd eljegyezte, 
főnökének egyet­
len leányát. Az üreg 
Chaney erre azonnal 
nagymennyiségű rész 
vényt vett annak a 
vállalatnak papírjaiból.
Lzeket a pap írókat egy­
szer fia fogja örökölni.

De nemcsak a fiával
törődött ennyire, sőt I.on Chaney .... mint öregasszony 

(Foto M---C
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mikor fiáról már nem kellett gon 
doskodnia, akkor keresve-kereste a 
médiumot, akit segíthessen és támo 
gasson. Egy napon meglátta James 
Murrayl, aki a Crowd című filmen ju 
tott első ízben nagyobb szerephez' é- 
sikerhez. Chaney is dolgozott a fial a 
színésszel, aki e film befejezése utó 
súlyosan megbetegedett és akiről fel 
épüléséig — Hollywood természetrajz; 
szerint — mindenki megfeledkezel I 
Amikor azonban az egyik gyár Chain- 
legújabb filmjéhez főszereplőt ken 
sett, Chaney az elfelejtett. Murrayl 
ajánlotta és most büszke arra, hog\ 
Murray a várakozásnak megfelelt é* 
sikert aratott.

Az egyik műteremben éveken ál 
dolgozott Willy Chevening operatőr, 
akinek az volt a feladata, hogy Chain-; 
filmjeiről állóképeket készítsen, de vi 
szont az volt az ambíciója, hogy fel­
vevőoperatőr legyen. Lon Chaney tud., 
mást szerzett a fiú ambíciójáról < 
azonnal gondoskodott számára teeh 
nikai könyvekről, útmutatókról és a 
kamera-osztály vezetőjét rábírta arc , 
hogy adjon a fiúnak elméleti és gyakm 

lati oktatást. Ma pedig Lom 
büszkén konstatálja, hog>

_ - fiú egyike a legjobb opei
tőröknek.

Egy más alkaton 
'JÜäk. mai a műterem sn 

kában egy fiain 
embert látott, ai 
türelmetlenül va 
valamilyen I 
megfelvétel im- 
kezdésérc. Arc 
egészen műke 
velő módon f< 
tette ki. Chain 

jól megnézte a fi 
talembert és nn- 

kérdezte :
Filmezett nn

valaha ?
A fiatalember halk: 

elbeszélte élete lóriéi 
tét: Hónapok óta Így 

■M) kezeit bejutni a mi



J.nn
mint

clcle.ldii) Lon
Chnnri/

termekbe, de mindig 
elutasították, most 
az első alkalom, 
amikor a mű te- > 
rém kapuján be- & 
lül került, Lon jfc 
Cháney az el- w 
beszélés után 
magával vitte 
az Öltözőjébe és 
feláldozta a déli 
szünetet arra, 
bogy a fiút megíe- V 
időén kimaszkí­
rozza. Mire a szü­

letés volt, de Lon Cha­
ney aznap éhesen ma­
radt.

k Egy másik cset- 
E ben a filnifelvétel
■ közben egy fiatal
■ színész úgy megse- 
H bezle a kézéi, hogy 
H be kellett kötni. A

fiú attól félt, hogy 
elveszti a napidíját, 
mire Lon Chaney 
viaszból nagyszerű 

kezet maszkírozott 
neki és a fiú [tovább 

játszhatott.

/.on Chanen

Lon mint 
mandarin
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Valentino Clara Bow

Végre mégis

szobrot kap Rudolf Valentino Holly­
woodban. Dolores del Rio, aki igen jó 
viszonyban voll Valentinoval, indított 
most akciót a szobor felállítása érdeké­
ben. Az akció sikerrel fúrt és így a 
szobrot legközelebb már fel is állítják 
a hollywoodi De Longre Parkban. A 
szobor Roger Noble Burnham szobrász- 
művész munkája.

. , : t-n.cn uujun Könnye -
nmek hogy tizenhat cilindert vásárolnaI 
férjük születésnapjára. Francis Marion 
tizenhat cilinderrel leple meg az urát 
George Hitt filmrendezőt. Ugyanakkor 
Joan Crawford is cilindert vásárolI 
ferje születésnapjára, csakhogy ő okosabb 
volt es mindössze egyet vett.

Közel másfél esztendővel Az egyik
ezelőtt nagy meglepetést keltett a 
filmvilágban Dolores Costello és John 
Barrymore házassága. Az ifjú házas­
pár azóta keveset szerepelt a társasá­
gokban, amit az emberek különböző­
képpen kommentáltak. Egyik részük 
azt mondta, hogy ennek a nagy vissza- 
vonultságnak az az oka, hogy a házas­
pár nagyon szerelmes, másik részük 
pedig, hogy Barrymore roppant félté­
keny. A legutóbbi fél esztendőben 
azután Dolores Costello teljesen eltűnt 
a világ szeme elől, aminek igazi oka 
csak most derült ki. A szép szőke 
filmszínésznő mama lett. A kisbaba 
lány és Dolores Etiléinek hívják. John 
Barrymore, a film ellenállhatatlan Don 
Jüanja, most nagyon büszke apa.

Charles Hogers

amenkai filmgyár most készíti a „Kis- 
. Clmu filmet, amelynek több mint 

negj ezer szereplője lesz. A férfi fő­
szerepet Otis Skinner, az ismert vete­
rán színész alakítja.

Clara Bow-t

jelenleg csak két dolog érdekli : a frizu 
és hetedik vőlegénye. A frizura 

iokmsan zarja körül a fejét, az új vő 
legényt pedig Rex Belinek hívják. Re.r 
állandóan Clara társaságában van.

Efjy távirati jelentés

szerint Várkonyi Mihály a Warner
Enü, í,1 s,zer„ePct kaP"tt a „Gay Ga 
ballcro című filmben.

öccse szintén filmszínész lett és néhány 
nappal ezelőtt játszotta el első filmszere­
pet. A fiatal Rogers-t egyszerűen Bh-nak 
nevezik és így keresztneve egyelőre még 
ismeretlen.

Az utóbbi időben
megint különös divat járja Holly­
woodban. A filmsztárok mottókat vá- 
asztanak maguknak. Alice White mot­

tója a következő : „Szeresd a macs­
kámat és akkor engem is szeretsz”. 
Erre a mottóra egy gonoszkodó film­
színész megjegyezte: „Minek szeres­
sük a macskáját is, amikor 6 is elég 
nagy macska”. 8

a orma Talmadge
még mindig Fúró pában sétál Gilber 
Bolonddal. Párizsban szórakoznak, majt 
Spanyolországba fognak utazni. Hogi 
ehhez mit szól a férj, Joseph M. Schenck 
az egyelőre titok, annyi tény, hogy Norme 
december előtt nem szándékozik Holly 
woodba visszatérni.

11100-szor

játszotta a színpadon a „Grumpy” 
című színdarab főszerepét Cyril Maude 
színész es most filmen is eljátssza ezt 
a szerepet. A filmen hányszor fogja 
játszani V
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Wifemrr

Kellemes meglepetés

Korjf öngyilkos lesz, de 
megmentik.

Az Istenért, csak nem 
akartál meghalni, mert a 
Lnlu szakított veled'! — 
kérdezi a barátja.

Ugyan, az még semmi 
nem lett volna ! De vissza­
küldte. az összes ajándéko­
kat, amelyeket tőlem ka­
pott. A briliánsgyürükel 
és az összes többi ékszert 
dobozba tette a következő fel­
írással : ., Vigyázat, töré­
keny ! Üvegből van !“ Ezt 
nem tudtam túlélni . . .

(Lustige Blätter)

Két barát beszélget

Megházasodtál ? Re­
mélem, a feleséged ki­
dobta azt a rettenetes 
szakácsnődet!

- Nem őt vettem el!
(Le Ilire)

Mai gyerek
Miért sírsz, fiacskám?

...  -Lij, jaj, elvesztettem
egy dollárt. . .

Na, ne s/rf, itt van 
a pénz. De most meséld el 
csak szépen, hogy hol vesz­
tetted el.. .

Römiben !
(New-York Humor)

«égi, de jó

A vonaton :
— Csukja be, kérem, az 

ablakot, odakinn nagyon 
hideg van !

Mire a másik :
Gondolja, ha be­

csukom, odakinn mele­
gebb lesz ?

(Ric et Rác)

A színházigazgató viccel

Az író: Legközelebb írni 
fogok magának . . .

A direktor: Nem is 
tudtam, hogy elutazik !

(La Vie Parisienne

A I ZZ

irodába isT^90d alaU kelíe“e fognod, EmiiT~Ii^T tudsz .
(Uhr
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Vagy megtiszteltetés

fansie először vett részt
ntisztelelen, boldogan
'igolja otthon :

Te, anyukám, kép- 
iil csak, kétszer is iti­
zeit hozzám kérdést a 
•ztelendő úri

Mit kérdezett Bacs­
óm ?

Azt, hogy „Nem vi- 
dkednék-e egy kicsit csen- 

icsebben ?“
(Illustrierte Zeitung)

Két úr beszélget

Igazán, Un színész ? 
Un viszont bankár vagyok.
> 's akár hiszi, akár nem — 
íz éve nem voltam színház­

ban !
Az is valami ! Én 

legalább húsz év óta nem 
voltam egyetlen bankban 
sem! (Graphic)

V technika halad .. .

Kél író beszélget a pá­
rizsi művészklubban.

Az egyik; .Milyen jó 
neked, nem kell több da­
rabot írnod 1 

A másik : Miért ?
Az egyik: Mert most 

olvasom éppen az újság­
ban, hogy egy francia or- 

■ os feltalálta az —- altató­
gépet !

(Le Sourire)

V an üzleti érzéke !

Jimmy, ajádékozok 
ickeó ötven pfenniget, 
o nem mondod többé azt 

1 csunya szót, hogy „bo­
káid”. Jó ?

Köszönöm szépen, 
myukám I És tudod, 
n.vu, én tudok még más 
/avakol is, de azok meg- 
rnek legalább száz már­

kát I

Kedves ember

— Tudja Isten miért, 
de ahányszor látom ma­
gát mr. Kóth, mindig egy 
híres tudós jut eszembe.

Doktor úr, ön híze­
leg 1 Ki az a tudós ?

— Darwin 1
( Musketen )

Vallomás

Büszkeség

- t udja, én igazán el­
mondhatom, hogy teljesen 
magúm neveltem magamat.

■ Őszintén örülök, hogy 
senkii sem vonhat felelőség­
re érte ! (Tit-Bit's)

A kis kíváncsi

És mondja doktor úr, 
mit csinál akkor, ha ön 

, Dn úgy szeretlek van meglázva ?
Elly 1 Szeretsz te is ? Hát . . . egyszer kö-

i^en. leged is. högök, másszor náthás va-
(Le Sourire) gyök . . . /

(Fliegende Blätter)Az ínyenc

í

Ü

X

X

>X

(Kuniadurai)

- Az elárusitólány ott benn azt mondja, hogy 
nem tartanak rágógumit és ezek merik kiírni a ki­
rakatba, hogy csemegekereskedés . . . (Ulk)

2 I

I”

'■

m
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SrinhckL onvomóte

A boletta-színmíí

Éj műfaj. A népszínműnek egyik 
oldalhajtása. Nem régen folytak a 
tárgyalások a színház és a szerző kö­
zött. Őszre akarták kihozni a darabot, 
de a cenzúra nem engedélyezte. Ezen­
túl tehát tilos lesz boletta-darabot 
írni.

A színpadi szerzők egyesülete most 
küldötte el a hazai népszínműíróknak 
az óvatosságra intő határozatot. A 
pontok közül kiemeljük a következő­
ket :

.}■ Aki darabol ír, vigyázzon, nehogy 
véletlenül elhintse a cselekmény inag- 
Jut> mert sokan bizonyos célzatosságot 
fedeznének fel az efféle mágnás darab­
ban.

.2- Egyetlen szerző se ártsa bele ma­
gát az aratás dolgába, miért is táblával 
nem illik törődni és még véletlenül 
sem szabad árulni — sikert.

3. A szereplő hölgyek nevére fordít­
son mindenki gondot. Arankánál; fel- 
lepni veszélyes, nehogy irtó sikere 
legyen.

Nehezen megoldható problémá­
val ne kísérletezzék a színpadi szerző 
mert könnyen beletörik a bicskája és 
az ilyesmi egyesek előtt szerfölött 
gyanússá válnék.

ó. A kotlnirnust el kell ejteni, mert 
a holet ta-pártiak a csizmát a szín- 
pádon nem nézik jó szemmel.
„ 6- Vgyeljiink arra, hogy az eddigi 
szokástól eltérve, a darab végén a 
párokat még véletlenül se boronálják 
össze es hogy ásó-kapa válassza cl őket, 
arról szó se essék.

stűszerűid) lesz a második felvonásban 
a felhőszakadás.

Agyő, kolléga úr !
Egyik kevéssé ismert pesti operett- 

zeneszerzőnek a minap a következő 
levelet hozta a posta.

Igen tisztelt kartárs úr /
Van szerencsénk meghívni (int esi: 

törlők este tartandó bankettünkre. T. 
kintcttel, hogy szigorúan zártkörű tár 
sasvacsoránkon a külföld legismertebb 
hírességei is részi vesznek, kériiü■ 
lehetőleg frakkban megjelenni.

Bővebbet telefonon (Aut. UJJ—02).
Kiváló tisztelettel 

Olvashatatlan aláírás,

A meghívás büszkévé tette. Azon 
nal a telefonhoz szaladt.

Halló, ki beszél ott ?
—- A szövetség igazgatója. A ban 

kelt iránt érdeklődik, ugyebár ?
— Igen.
— Legyen szerencsénk a Pianis? 

szimo kávéházban éjfél után 2 órakm 
— A Pianisszimó kávéházban ? Hol 

van az?
Hallatlan ! Azt. sem tudja, hol 

van a Pianisszimó kávéház ? És még 
kollegának meri nevezni magát ?

— Majd utána nézek.
....77 Szégyen és gyalázat. Na, de csuk 
jöjjön el, majd megmossuk a fej- 
Valóban nem szép, hogy ön, aki army 
szór (amijeiét adta annak, mennyire 
érti mesterségünket, így cllianvag 
minket.

Ami stílsz.eríí
Az egyik vidéki színházban a db 

letek már a végét járták. Napról-napr 
illetve estéről.estére koptak, fősz! 
doztak.

Azt mondja egy szép napon a re 
dezo a direktornak : 
t, ~ Igazgató úr, mit csináljak 
Egyetlen valamire való felhőnk, d 
colva a meteorológiai intézet jóslat 
val éppen c pillanatban szakadt (

A direktor egykedvűen válaszolt:
Nem baj, fiam. így legalul:

— Köszönöm az elismerést.
— Zsebóráját és tárcáját ne felejts; 

otthon.
, j Bocsánat, de a zsebóráin a záio; 

házban van és ami a tárcám tártaim; 
illeti, arról jobb nem is beszélni. I 
elhozhatom legújabb szerzeményemé' 

- Akkor végtelen sajnálatunkra 
kell mondanunk önről. Orgazdaság' 
nem vállalkozunk ...
,,; Be hát miféle szövetség igazé; 
tója ön ? * ö

Tolvajok Világszövetségéit'- 
igazgatója. Agyő, kolléga úr.

Dtjim



A Kétfejű ember nem egy Mars-lakót, túl- 
villlRi lényt vagy torzszülötelt, hanem egy 

cs egy férfit ábrázol. Ezt a nőt és ezt a 
'i ifit mindenki ismeri, körtfes, hogy így 
olvasóink meg tudják-e állapítani személy- 
azonosságukat. A megfejtők feladata mínd- 
<’ 'ze csak annyiból áll, hogy írják meg a 

nevet és legfeljebb húsz. szóban mondják 
meg, hogy honnan ismerik a két név viselőjét.

A megfejtők között a bírálóbizottság dün 
lese alapján a következő díjakat osztjuk ki :

Xayydíjak :
1. Egy szézgramos 800-as ezüsllömh:
-• Egy darab arany ;

1 '*• Kgy-egy svájci nikkel zsebóra 
-összesen hat darab, hat megfejtőnek) ;

9 30. Kgy-egy ötvösművészei! ékszer

(ékköves gyűrűk és hrosok). Összesen hu­
szonkét darab, huszonkét megfejtőnek.

Dijak:
Egy-egy díszes kötésű regény.
Mindazok, akik a Kétfejű ember két nevét 

és a fent jelzett kísérőszöveget a Délibáb ki- 
adóhivatalának (Budapest, VII, Dohány 
ucca 12) megírják, mellékeljenek levelükhöz 
húsz fillér értékű levélbélyegct a kezelés, 
csomagolás és a dijak postaszállítási költ­
ségeire. Ezenkívül a megfejtéshez melléke­
lendő a lent közölt szelvény is. A levélbori- 
tékra ez a jelige írandó: „Kétfejű ember“- 
pályázat. Megfejtési határidő: augusztus 
29. A nagydijakkal jutalmazott megfejtők 
névsorát szeptember 5-1 számunkban közöl­
jük. Hangsúlyozzuk, hogy kivétel nélkül 
minden megfejtő jutalmat kap, még abban 
az esetben is, ha csak részben fejtette meg 
a Kétfejű ember rejtélyét.

„KÉTFEIÜ EMBER- SZELVÉNYE

Kétfejű ember



A bárónő délutáni teáján
Mit szóltok hozzá, gyerekek, Pes­

ten még a kánikula is termel társaság­
beli szenzációkat.

Hiába, Pest csak Pest. Nincs 
az egész világon párja. Elő azokkal a 
szenzációkkal.

Hál tudjátok-e, mit jeleni ez a 
kél szó : Dunai éjszakák.

Ug.v hangzik, mint valami látvá­
nyos revűnek a címe.

Pedig távolról sem az. Hamisí­
tatlanul az, amit a neve jelez. Dunai 
éjszakák. Vagy szabatosabban : Éjsza­
kák a Dunán. Lehet, hogy ez szaba­
tosai)!), de számunkra nem kevésbé 
rejtélyes, mint az. előző meghatá­
rozás.

Hát hagyjuk a rejtélyeket. Azon­
nal megmagyarázok mindent. Kellé­
kek : A Duna, néhány halászbárka, 
no meg az éjszaka, mint legfontosabb

Divat vonatkozása miatt különösen ér­
dekli a höl-
üjrynei az. 

országoshírí 
(iyémántháí 
Rákóczi ói 

öli gyönyörű 
ékszerkol­
lekciója, 

amely már 
az őszi 6k-

... . ,, szerkreáció-Sun dwalékszereil is a L-..I jslor|.>l
GyrinAntháiból szállítja hat IS inrldl-
, ... „ , mázzá. Tud­

valevőleg a l.ycmántliáz a Nemzeti
Szmhaz, Kamara Színház, Városi Szín- 
ház, I;óvárost Operettszínház, Király 
Szmhaz. es Magyar Színház ékszerszálli- 

A Uyémántliáz egyedül áll
Vi,l,Ml1 cs divatckszer kölcsönzési rend­
szerevei, olcsó kölcsöndíj ellenében.

szereplő. Újabban pedig mondaifi iiu 
dapesten az a divat, hogy egy ilyen 
bárkát halásszal együtt, kibérelne!,, 
melybe aztán egy hölgy és egy í ’ 
vagy esetleg több párból álló társasa
költözik be a lioldvilágos, csillagsuga 
ras éjszaka pár órájára. A halász k<i
teles a bárka orrán elhelyezkedni , 
miközben kiveti hálóját, megállapodó: 
szerint a Santa Luciát kell dúdolnia. 
Velence és Pompei stílusa versenyez-
nek egymással e dunai éjszakákon.

• Szép mese. Kn is tudok egyet, 
de előre megmondom, hogy nem lesz 
ilyen poétikus. Holdsugár, csillagfám
szerelem és Santa Lucia helyett uborka.
lcalarábé, paradicsom, körte, alma cs 
hasonló jókról lészen benne szó.

Nagyon helyes. Mert almából és 
kalarábéból mégis csak inkább meg 
lehet' élni, mint poé.zisből. S élni keil, 
mert élet nélkül poézis sincsen,

— Rövid és világos elmélet.
A nyárvégi idegenjárás egy i - 

gvon előkelő társadalmi állású berí ni 
hölgyet is hozott Budapestre, aki u 
voll kíváncsi az idegenek által nu - 
csodált nevezetességekre, hanem ci< 
rónájánál rögtön az iránt érdeklődő , 
hogy hol van a nyersevők klubja. 1

2 szempont bundavásárlásnál
1. Jól öltöztet, állandó vagyontárgy a minőségsz 
mc. 2 Csak megbízható képesített szűcsnél v. 
roUunk szőrme-árút. Ezért keressük fel bunda' 
sanas elölt vitéz Lász.ló/i szűcsöt József körüt

harisnya, hasi.
tők, sérvkő ti 
betegápolási s 
gíénikus ciki.

, Hesieli és léisn ulúria Nagy Károly Frigyes. Hu Pcsl, IV, Apponyi tér 1/a. Orlegyzák ingyen, lel.: Hut M3
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Csak archoz illő kalapot
Páris legújabb őszi és téli formáit 

mutatom be választékul a hölgyek­
nek. Gondos kézzel varrott kalap­

jaim árusítása egyéni kiszolgá­
lással történik, mely rendszer elő­

nyét a hölgyek érdem szerint mél­
tányolják. A Friedmann kalap- 

szalon Király u. 8. az udvarban, 
a legújabb divat ezen jelszavá­

val kezdi 1930. év őszi idényét:

Csak archoz illő kalapot
miközben arrafelé vette útját, elbe­
szélte, hogy Berlinben körülbelül há­
romszázezer tagja van a nyersevők 
klubjának, kik igen élénk társadalmi 
életet élnek, szinte fanatikusan agitál­
nak s ami a legérdekesebb, kizárólag 
egymás között kötnek házasságot.

No, erre a hírre bizonyára leg­
alább tízszeresére emelkedik a pesti 
nyersevő klub taglétszáma is.

Elsőrangú propagandaeszköz.
Hatásosabb a legillatosabb gyümölcs­
nél s legízletesebb nyers kalarábénál is.

Ezek után jöhetnek a gyors­
pletykák.

Hát’jöjjenek. A herceg, aki az 
autóaffér óta tüntetőén takarékos és 
szolid életmódot folytat, úgy látszik, 
állandóan ki akar tartani komoly 
elhatározása mellett. Ennek következ- 
tébo.n a szőke színésznő szere]) nélkül 
marad.

Ennél érdekesebb a renomé-je­
gyesség intézménye. Ha ugyanis vala­

mely társaságbeli hölgy betölti har­
minc vagy több esztendejét s nem 
sikerüli a házasság révébe eveznie, 
legalább is átmenetileg menyasszony 
akar lenni. Erre a célra egyoldalúan 
kinevez egy társaságbeli ifjút (nagyon 
ifjúnak kell neki lenni, hogy ilyen

Férfiaknál a jólöltözötlséfi fél exis 
tcncia. Ha megkérdezzük a jólöltözött 

urakat, vájjon 
mennyit költenek 
ruházkodásukra és 
kinél szerzik be, 
leggyakrabban e; 
a válasz :

Fehér Af. Miksa 
férfiruha áruházá­
nak vásárlói va 
gyünk. Valóbai 
Fehér M. Miksa, 
Károly körút 12, 
ma férfiruházat­
ban első. Inven­
cióval, következe • 
tességgel márkát, 

csinált nevéből, ruháit viselni - 
existencia és - divat.

J.'eUér M. Miksa



szerepre alkalmas legyen) s annak 
tudtán kívül kezdi lilresztclni, hogy 
az ifjú megkérte a kezét s 6 igent 
mondott. Ettől kezdve keresi az alkal­
mat, hogy az ifjúval nyilvános helye­
ken mutogassa magát, néha-néha bele 
is karol az ifjúba, kinek sejtelme sincs, 
hogy minek köszönheti a kitüntetést, 
melyben „az előkelő idősebb hölgy” 
őt részesíti. Bizonyos idő elteltével 
elmaradnak a kitüntető bizalom meg­
nyilvánulásai, őnagysága a társaság­
ban diszkréten elárulja, hogy a parti 
visszament, mert ő meggondolta a 
dolgot. De pár hónapig menyasszony

volt, anélkül, hogy a vőlegénye tudott 
volna róla.

— Jó vicc. És elég ártatlan ahhoz, 
hogy csakis nevetni lehessen felette.

— Tényleg nagyon ártatlan. Bár 
sokan mondják, hogy ez a renoraé- 
jegyesség szoros rokonságban áll a 
német testvérszerelemmel és az ame­
rikai pajtásházassággal.

— Nem hinném, hogy komoly hát­
tere lehetne a dolognak. Inkább ki­
tünően kiaknázható vígjátéktémái iá­
tok benne. Érdekesnek elég érdekes. 
Ma meg vagyok veletek elégedve. A 
viszontlátásra drágáim.

A MODERN LAKBERENDEZÉS

A SZT. IS T V Á N- ÜN N EPS ÉGEK 
látványosságai közül egy-egy búlorkiállí- 
lás gazdag és változatos anyaga különö­
sen vonzza a hölgyeket. Ha vásárlási 
szándék is járul érdeklődésükhöz, ilyen 
látogatás alkalmából úgy leg/ontosabb 
tudnivalóként az lebegjen szemeink előtt, 
hogy a bátor bizalmi cikk. Az anyag 
nemessége ennek megjelelő korrekt ársza­
básért csak régi elismeri kereskedők iránti 
általán# biszalom szolgálhat megnyugta­
tásul.

A Dcssewffy ucca 18—20 sz. alatti 
saját házában, Sándor Ignácnakxan egy 

ilyen állandó bú­
torkiállítása. Har­
minchárom mun­
kában eltöltött 
esztendő leszűrt 
tapasztalatai tük­
röződnek vissza íz­
lésben, korszerű 
üzletvezetésében 
és ebből követ­
kező szolid árai­
ban, míg az en­
teriőrök stílusai 
— úgy a klasz- 

.SüTKfor Ignác szikus, mint leg­
modernebb búto­

rod. —' neves tervezők ízlését tanu- 
sítják, így a leggazdagabb és legver­
senyképesebb anyagú állandó bútor- 
kiállítás.

A laka« jellegzetessége a világítótest.
A főváros legjelen­
tékenyebb nagy­
iparosa ebben 

Kulcsár Sándor 
(Dcssewffy um. 
11), aki iparának 

aranykoszorús 
mestere.

Állandó csillár- 
kiállítása benn; 
tatja a világító- 
testek elfogadóit 
modelljeit konzt 
vatívtól a lcg- 

Kulcsár Sándor újabb, egy patti 
eins nagyiparoshoz 

illő formai és anyagi tökélyben.
A szép és laké 

lyos otthont ,i
hölgyek elképz 
lik vásárlás clőu 
és mindig ak; 
javítani való 
terven, melyin 
végzésére a bú­
torkereskedő In 
valóit. Poor Yin 
(Baross ucca 1 
29 éve végzi ezi : 
feladatot, eg 
formán telje 

Poor Vince megelégedésén
minden igén.'

rendelőnek. A jóízlésű hölgyek 
szívesen fogadják az irányítást, ha - 
biztos ízlésű, úri lakásberendezőt: 
származik, mint Poor Vince.
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I az 57-ik oldalhosszon. Következik leg­
újabb] rádióhlreink elmondása.

-I mult hét egyik estéjén éjfél után — 
amikor a pesti Stúdió be szokta fejezni 
adását, néhány percnyi szünet után 
Pest hullámhosszán gramo/önhangvcr- 
senyt hallhattunk.

A gramofónzene közvetítés késő 
hajnalig tartott

és a hallgatók azt hihették, hogy Buda­
pest is a külföld példáját követve talán 
ejjeh hangversenyeket akar a jövőben 
beiktatni műsorába. Erről természetesen 
szo sincs, mert a pesti éjjeli hangverseny 

kísérleti célul szolgált a Stúdió­
ban. A lakihegyi adón végeztek kisebb 
javításokat, amelyeknek eredményét ina 
próbálták ki. Más.

Rockefeller rádiópalotája november ha­
vában fog megnyílni New-Yorkban. Az 
epúlet hatvan emeletből jog állani és 
j ,szonhél Stúdiója a legmodernebbül 
lesz felszerelve. Színháztermében, ahon­
nan a prózai előadásokat fogják közve­
títeni,

hélczcrnyoicszáz ülőhely lesz a 
itiióelőadások közönségének szé­

lit fim.

i hangosfilm Stúdióban viszont ötezer 
olyan ember fér el, aki nem a lakásán, 
liánéin a helyszínen akarja végignézni 

iámét. A rádiópalotái két építész 
■•‘r.iezies építi. Az építkezés költségei 
u ' es, fel millió dollárba kerülnek. Más.

liaird, a távolbalátó készülék feltalálója 
nőst mulatta be. Londonban új lalálmá- 
’Ijol. amely hasonló a televízióhoz. Ezzel 

készülékkel

egyszerre tíz moziban lehet ugyan­
azt a filmet lejátszani egy helység­

ből.

A találmány előnye tehát az, hogy 
ugyanazt a filmet játszó moziknak csak 

filmtekercsre van szükségük. Az új 
készülék sajlóbemutatóján a kísérlete­
zések kitünően beváltak és így könnyen 
lehetséges, hogy már a jövő szezónban 
a londoni filmszínházak a Baird-félc 
filmkozpontból fogják közvetíteni elő­
adásaikat. Más.
■IJcclinbcn közeljövőben megnyíló 

rudiókiállitason érdekes új lámpák ke­
ndnek bemutatásra.

Az új csövek olyan laposak és
hosszúak, mint egy vékony női 

cigarettatárca.
Állítólag élettartamuk és teljesítőképes­
ségük sokkal nagyobb az eddigi rádió- 
lámpáknál. Más.

A közeljövőben
két új adóállomás kezdi meg mű­

ködését.
az egyik Slrassburgban, a másik Bősei­
ben. A: előző tizenkettő, az utóbbi öt 
kilowatt adócnergiával fog működni. 
Más.

Mai rádióhíreink elmondását be­
fejeztük. A viszontolvasásra a jövő héten 
ugyanitt.

Használjon Sieraens-Phonophorí!
Evvel a kis telefónszerű villamos készülék­
kel természetesen, tisztán és jól fogja 
hallani a beszédet, zenét, éneket, telefónt 

és rádiót.
Minden nagyothalló — vétel kény szer nél­

kül — szakszerűen kipróbálhatja

Magyar Siemens Reiniger Veifa R.-t.-nál
röntgen- és orvostechnikai gépgyár 

Budapest, \7I.ker., Nagymező ucea 4 szám 
(a terézvárosi templommal szemben) 

TeJefón : 268-16 és 237-61 
Kérjen ismerteti füzetet. Oijmefllesea megküldik!
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lEHULLOlfA REZGŐ NYARFAA „LEHULLOTT A REZGŐ NVARFA" 
CIMU OPERETT FOSLAGERB 
SZÖVEGET IRTA-.ERDELYI MIHÁLY 

VzeNEJÉTS^EREZTE-.SZANTriÓ MIHÁLY i 
EU>AOjAKsqLAHy IRENES 

SEBŐ MIKLÓS 
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Vo« egyszer egy barna kicsi leúnu, 
Szerettem én őt igazán.
Ez volt az első forró szerelem, 
Csók ajkadról sohasem elég,
Könny csillog a te csodaszép 
Ragyogó szemeden.

Szomorú nyárfaleoéi,
Csókos ajkadról beszél,
Tudja jól, mi van velem,
Mi kell, csak a szerelem.
-A te bársonyos szemed 
Minden fájdalmat feled,
Talán már el se hiszem,
Kiért dobog a szivem, ^
Mvcor a szél fújja a rezgő nyárfa level 
Szivem a forró dobbanását küldi te ' " 
Szomorú nyárfalevél,
Csókos ajkadról beszél,
Í?d,,aJól> mi van velem,
Mi keli — csak a szerelem !



Nyár van újra, sohase jön ősz,
IMely régi vágyakat legyőz.
\mult már úgyis messze tovaszáll, 
Fog elillanó füstkarikák 
Sohase nézzük a hibát,
Legtiek hát a babád!

Szomorú nyárfalevél,
Cíom a bánatról mesél,
Tudja jól, mi van velem,
Mi fáj — csak a szerelem.
A tg bársonyos szemed 
Miiden fájdalmat jeled,
Tatán már el sem hiszem, 

írt dobog a szivem, 
fikor a szél hordja a rezgő nyárfa

levelét,
'Szivem a végső dobbanását küldi tefeléd. 
Szomorú nyárfalevél,
Csak a bánatról mesél,
Tudja jól, mi van velem,
Mi fáj — csak a szerelem.
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\ liléken —■ hiába — sok minden 
másképpen van, mint a fővárosban. 
Nemcsak -a színházvezetés szelleme 
más, mint a fővárosié, hanem a publi­
kumé is. Pesti szemmel érdekes néha 
egy kissé vidékre is nézni.

Szegeden például a Naflalin, amit 
itt nagy sikerrel újítottak fel, egyálta­
lán nem tetszett. Ha a pesti direktorok­
nak ez vigasz, akkor e'árulhatjuk, hogy 
az oltani reprízen mindössze hatvanon 
voltai: a nézőtéren.

Egyébként éppen Szegeden valóság­
gal

forradalmi újítást tervez egy ottani 
városházi bizottsági tag.

Arra kéri a színház vezetőségét, 
hogy a jövő szezonban havonként 
legalább kétszer a drágább jegyeket 
egészen mérsékelt áron, az olcsó jegye­
ket pedig ingyen adják a publikumnak, 
mert így lehetővé teszik, hogy a legsze­
gényebb néposztály is részesülhessen 
ebben a műé'vezelben.

Sátoraljaújhelyt Laurisin Lajos ven­
dégszerepeit. Azt írják róla, hogy a 
hangja

Verő Sándor, az Uránia /ilmszinház 
új igazgatója

nem csengett olyan szépen, mint 
máskor,

de az bizonyára az ottani erős levegő­
nek tulajdonítható. Ugyanitt egy 
kritikában ezt olvassuk: messze kiemel 
kedett a hangjával a karból Csóka 
Irén. (Lám a pesti karhölgyek ahhoz 
nincsenek hozzászokva, hogy róluk is 
megemlékezzenek a kritikákban.)

Szombathelyen az Utolsó Verebéig 
lányt játszották. Az előadásról meg­
emlékezve azt írják, hogy csak most 
volt alkalma a publikumnak teljes egé­
szében látni ezt a kitűnő operettet, mert 
a múltkor ott járt töredék társulat csak 
körvonalaiban mutatta be az operettel. 
(Vaiion mi’yen lehetett az?!)

Debrecenben Alapi Nándor társulata 
nak sikereit annak tulajdonítják, hogy 
ott nincs meg az átkos stárrendszer.

Egyik debreceni lap megemlékezik 
Ferenczy Mariennéről, aki tudvalevőleg 
a pesti Király Színházhoz szerződön. 
Unvanez a lap szóról-szóra közli a 
Délibáb Ferenczy Mariennéről írott s 
ezelőtt mintegy két héttel megjelent 
cikkét.

Erényi Böske első szubreltnck szer 
zödött Debrecenbe, ezt Írják a debre 
ceni lapok. Erényi Böske az idén az 
Andrássy úti Színház tagja volt, mos 
nyáron pedig az Operett Színházba 
játszott, ö tehát ismét vidékre szerzi 
dőlt, miután itt nem tudott megfelelőéi 
elhelyezkedni.

Gyulán a Lilit azért kellett szegény- 
díszletekkel játszani, mert a társuló 
hurcolkodóban volt s a díszleteket mi 
előre elvitték. A függönyhúzók is na 
gyón rosszul dolgoztak.

Vé"ül, hogy a romantika se hiú 
nyozzék,

az egyik vidéki színtársulat szub- 
rettjének ablaka előtt öngyilkossági 
kísérletet követett el egy helybeli 

kereskedő.
(Pesten az utóbbi években erre valóban 
nem volt példa.)

I*
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A négy evenként megrendezendő 
..iimpiászon csodálatot keltenek az ama- 
tor ugrók.

A kétméteres magasugrás és a nyolc- 
méteres távolugrás valósággal frappí- 
: -/la a sportrajongókat. Valóban óriási 
teljesítmény mindez — amatőröktől. 
Még ha azt is tekinteti«1 vesszük, hogy 
ezek az ugrások az erre a célra készült 
stadionban, tehát a legkényelmesebb 
körülmények között történnek, ahol 
minden azt a célt szolgálja, hogy az 
ugrások — minél inkább sikerüljenek, 
még akkor is az emberi ügyesség igen 
magas fokának könyvelhetjük el eze­
ket a teljesítményeket.

I)e hol vannak ezek az amatőr ugrók 
az artistáktól?! Akik bámulatos távol­
ságú ugrásokat produkálnak, de amel­
lett ezeket az ugrásokat — a nagyobb 
hatás kedvéért — mindig a legveszé­
lyesebb körülmények között végzik.

Egy Schumann nevű német artista 
most valósággal ugröfenoménné képezte 
ki magát. Schumann még egész fiatal 
ember, de már gyermekkorától kezdve 
az ugró bravúrokban specializálta ma­
gát. Kisgyermek korában már feltűnést 
kelteti a kis vidéki városban, ahol ne­
velkedett, bámulatos teljesítményeivel. 
Már akkor átugrott egy szaladó kerék- 
!>árost.

Schumann egyre bátrabb és bátrabb 
lett. Amikor első cirkuszi szerződésé­
hez jutott, már hajmeresztő bravúro­
kat volt képes megcsinálni. Nem egye­
dül dolgozott, hanenr egy sereg sta­
tisztával, akik ugrómutatványaihoz 
szükségesek voltak.

Egyik legnagyszerűbb mutatványa 
az, amikor tíz emberen keresztül ugrik, 
de úgy, hogy «levegőben még egy saltót 
csinál. Ezt a mutatványt színié a vég­
letekig fokozta.

Legutoljára már huszonkét embe­
ren ugrott keresztül, miközben a 

levegőben óriási sáltól csinált.
Kedvenc mutatványa az is, amikor

az autót átugorja, de úgy, hogy az autó 
sebességét a sofőr egyre fokozza. Schu­
mann szokása az, hogy abban a város­
ban, ahol működik, napközben az uccán 
is produkálja magát. Mintegy eleven 
ízelítőt ad az esti műsorból.

Autót, villamost, csoportokat ke­
délyesen ugrik át, mindig az el­

maradhatatlan sajtóval ...
Persze ez a legjobb reklám. Az embe­
rek összecsődülnek az uccán s élénken 
lárgyálják az eseményt... A cirkusz­
ban meg fogynak a jegyek.

Persze Schumann! remekül megfize­
tik. ő maga is reméli, hogy nem sokáig 
kell ezt az idegölő és fárasztó ugró pro­
dukciókat végezni. Mint egy impresz- 
száriójának kijelentette, éppen elég sok 
veszélyeset ugrott már ahhoz, hogy 
ezentúl nyugodtan — sétálhasson.

Schumaim kit produkciója

ÉH
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Vidéken —• hiába — sok minden 
másképpen van, mint a fővárosban. 
Nemcsak -a színházvezetés szelleme 
más, mint a fővárosié, hanem a publi­
kumé is. Pesti szemmel érdekes néha 
egy kissé vidékre is nézni.

Szegeden például a Náftalin, amit 
itt nagy sikerrel újítottak fel, egyálta­
lán nem tetszett. Ha a pesti direktorok­
nak ez vigasz, akkor e’áruthatjuk, hogy 
az oltani reprfzcn mindössze hatvanon 
voltak a nézőtéren.

Egyébként éppen Szegeden valóság­
gal

forradalmi újítást tervez egy ottani 
városházi bizottsági tag.

Arra kéri a színház vezetőségéi, 
hogy a jövő szezonban havonként 
legalább kétszer a drágább jegyeket 
egészen mérsékelt áron, az olcsó jegye­
ket pedig ingyen adják a publikumnak, 
mert így lehetővé teszik, hogy a legsze­
gényebb néposztály is részesülhessen 
ebben a műé’vezet ben.

Sátoraljaújhelyt Laurisin Lajos ven­
dégszerepeit. Azt írják róla, hogy a 
hangja

nem csengett olyan szépen, mint 
máskor,

de az bizonyára az ottani erős levegő 
nek tulajdonítható. Ugyanitt egy 
kritikában ezt olvassuk: messze kiemel 
kedelt a hangjával a karból Csóka 
Irén. (Lám a pesti karhölgyek ahhoz 
nincsenek hozzászokva, hogy róluk is 
megemlékezzenek a kritikákban.)

Szombathelyen az Utolsó Verebéig 
lányt játszották. Az előadásról meg­
emlékezve azt írják, hogy csak most 
volt alkalma a publikumnak teljes egé­
szében látni ezt a kitűnő operettet, mert 
a múltkor ott járt töredék társulat csak 
körvonalaiban mulatta he az operettet. 
(Vaiion mi yen lehetett az?!)

Debrecenben Alapi Nándor társulatá­
nak sikereit annak tulajdonítják, hogy 
ott nincs meg az átkos stárrendszer.

Egyik debreceni lap megemlékezik 
Ferenczy Mariennéről, aki tudvalevőleg 
a pesti Király Színházhoz szerződön. 
Uevanez a lap szóról-szóra közli a 
Délibáb Ferenczy Mariennéről írott s 
ezelőtt mintegy kél héttel megjelent 
cikkét.

Erényi Böske első szubrettnek szer­
ződött Debrecenbe, ezt írják a debre 
ceni lapok. Erényi Böske az idén az 
Andrássy úti Színház tagja volt, most 
nyáron pedig az Operett Színházba < 
játszott, ő tehát ismét vidékre szerz 
(lőtt, miután itt nem tudott megfelelő* 
elhelyezkedni.

Gyulán a Lilit azért kellett szegény 
díszletekkel játszani, mert a társul, 
hurcolkodérban volt s a díszleteket m 
előre elvitték. A függönyhúzók is n 
gyón rosszul dolgoztak.

Vé"ül, hogy a romantika se hiá 
nyozzék,
“ ®0yik vidéki színtársulat szub- 
rettjének ablaka előtt öngyilkossági 
kísérletet követett el egy helybeli 

kereskedő.
Verő Sándor, az Uránia filmszinház 

új igazgatója
(Pesten az utóbbi években erre valóban 
nem volt példa.)
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A négy évenként megrendezendő 
oümpiászon csodálatot kellenek az ama­
tőr ugrók.

A kétméteres magasugrás és a nyolc- 
méteres távolugrás valósággal frappí- 
rozta a sportrajongókat. Valóban óriási 
teljesítmény mindez — amatőröktől. 
Még ha azt is tekintetbe vesszük, hogy 
ezek az ugrások az erre a célra készült 
stadionban, tehát a legkényelmesebb 
körülmények között történnek, ahol 
minden azt a célt szolgálja, hogy az 
ugrások — minél inkább sikerüljenek, 
még akkor is az emberi ügyesség igen 
magas fokának könyvelhetjük el eze­
ket a teljesítményeket.

De hol vannak ezek az amatőr ugrók 
az árlistáktól?! Akik bámulatos távol­
ságú ugrásokat produkálnak, de amel­
lett ezeket az ugrásokat •— a nagyobb 
hatás kedvéért — mindig a legveszé­
lyesebb körülmények között végzik.

Egy Schumann nevű német artista 
most valósággal ugrófenoménné képezte 
ki magát. Schumann még egész fiatal 
ember, de már gyermekkorától kezdve 
az ugró bravúrokban spcciálizálla ma­
gát. Kisgyermek korában már feltűnést 
keltett a kis vidéki városban, ahol ne­
velkedett, bámulatos teljesítményeivel. 
Már akkor átugrott egy szaladó kerék­
párost.

Schumann egyre bátrabb és bátrabb 
lett. Amikor első cirkuszi szerződésé­
hez jutod, már hajmeresztő bravúro­
kat volt képes megcsinálni. Nem egye­
dül dolgozott, hanenr egy sereg sta­
tisztával, akik ugrómutatványaihoz 
szükségesek voltak.

Egyik legnagyszerűbb mulatványa 
az, amikor tíz emberen keresztül ugrik, 
de úgy, hogy a levegőben még egy saltót 
csinál. Ezt a mutatványt szinte a vég­
letekig fokozta.

Legutoljára már huszonkét embe­
ren ugrott keresztül, miközben a 

levegőben óriási saltót csinált.
Kedvenc mulatványa az is, amikor

az autót átugorja, de úgy, hogy az autó 
sebességét a sofőr egyre fokozza. Schu­
mann szokása az, hogy abban a város­
ban, ahol működik, napközben az uceán 
is produkálja magát. Mintegy eleven 
ízelílőt ad az esti műsorból.

Autót, villamost, csoportokat ke­
délyesen ugrik át, mindig az el­

maradhatatlan sajtóval ...
Persze ez a legjobb reklám. Az embe­
rek összecsődülnek az uccán s élénken 
tárgyalják az eseményt... A cirkusz­
ban meg fogynak a jegyek.

Persze Schumann! remekül megfize­
tik. ő maga is reméli, hogy nem sokáig 
kell ezt az idegölő és fárasztó ugró pro­
dukciókat végezni. Mint egy impresz- 
száriójának kijelentene, éppen elég sok 
veszélyeset ugrott már ahhoz, hogy 
ezentúl nyugodtan -—■ sétálhasson.

Schumann két produkciója
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Le Touquet—Párizs-Plage július.

A „train bleu“ 2 % óra alatt (megállás 
nélkül), a repülőgép röpke 60 perc alatti 
hozza ide a mondain Párizsi. Londonból 
egy óra alatt itt a karcsú ezüst madár. És 
ontják a mulatni és élvezni vágyók tíz­
ezreit.

Mert ezidőszcrinl Le Touquel—Parizs- 
Plage a kontinens lcgexkluzivabb, legmon-

MISS XX. SZÁZAD

Kovftsznay Erzsi
új regényt írt ezzel a címmel, amelyben a 
pezsgőén érdekes és elevenül színes keretbe 
helyezell fejezetekben, egy mai leány lelki és 
érzéki világába nyúl bele. Érzelmi s érzéki 
momentumokat világit meg, amelyek néha 
spontán és meggondolatlan lépésekre ösztökélik 
a ma sokat sejlő és sokat tudó leányait és azt 
igyekszik bebizonyítani, hogy sok minden túl­
zásért és szabadosságért nem a leányok a 
hibásak, hanem a kor, amiben élnek.

Kicsit talán merész és túlzott sokhelyütt a 
regény, tidfüti az érzékiség, csók s szerelem, 
amit az írónő minden regényalakjába bele­
visz, színié úgy tüntetve föl, mintha ez lenne 
az életben a legfontosabb, de ezt a sok szerelmet 
annyi szellemmel, gráciával és irniludással 
'Zövi érdekes regénnyé, hogy a regény elolva- 
•ásakor azt érezzük : De kár, hogy vége . . . 
tilgen szép is az életnek ez az oldala . ■ .

dainabb helye. Messze elhagyta Deauvillet, 
Biarritzot és Cannest. És teljes joggal, mert 
attrakciói páratlanok.

Maga a 4 km. hosszú plage már látvá­
nyosság az elegáns strandéletben. Kedé­
lyes, fesztelen, fürdődresszben, köpenyben 
járnak, nincs belépődíj, kocsi-kabinkény- 
szer, ott fürdik mindenki, ahol jól esik és 
— ahol a legsikkesebb nimfák közelébe fér­
kőzhet. A plage mögött egy hüs park. 
Hotelpaloták, Casino, golfsporttelepek, ver­
senytér és tündér! villák. Tengerpart és 
erdő ilyen összeölelkczésc szinte páratlan.

A Casino igazgatósága szigorúan őrködik 
azon, hogy csak társaságbeli egyének kerül­
jenek oda. Meg is látszik ez a láthatatlan 
rostálás. A walesi hercegtől kezdve itt van 
francia és angolhon és a yankceország 
minden fényes történelmi neve, a bank- és 
pénzvilág krözusai, a művészet ragyogó 
csillagai.

Esténként a Casino valóságos mesc- 
tiindérvilág. Ilyen szépség és elegáncia- 
verseny, toiletle-pompa, ékszergazdagság, 
de főként ilyen „jen" nincsen sehol. A 
baccaratban nincsen maximum. Százezer 
frankos zseton járja csaknem kizárólag a 
nagy asztalnál. A bank minden tétet tart 
és van olyan „coup“, melyben 3—4—5 
millió tét áll. A vesztő játékos a szomszéd 
szobában levő safejéből hordhat ide új 
pénzt.

De lehetetlen felsorolni, ki van itt „min 
denki“. Persze itt van mr. Selfridge, egy 
kedves, nyájas, galambősz „vicux chevalier“, 
valódi, nemcsak mesebeli lovag. Aztán 
C'apt. Jeffersen-Colm istállótulajdonos és 
híres mozi király Marcelle Chantal. A 
Westminster! herceg, Lady Dudley, az angol 
főnemesség egyik vezető lady-je és last 
but not least ■— Polnay Lucy (báróné az 
itteni lapok szerint). Gyönyörűség, ragyogás, 
pompa minden körülöttünk.

Az egész világ (London, Párizs, Pest egy 
aránt mindenki) nyomorúságról, válságról 
panaszkodik.

Itt ennek semmi nyoma. Napsugár, bol­
dogság, élvezet, gyöngyök, fény, ragyogás 
kiváltságos-kiválasztottak élete.

Fialta-Döri Olló

EMILE U ABO Hl AU híres regénye 1

A bűn forgatagában
Ára bérmeutve 1 pengő 10 fillér. Megren­
delhető a „DÉLIBÁB4* hiadóhlvatalában, 
Budapest, VII. kerület, Dohány ucca 12 sz.
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A régi Pest híres vendéglője volt a 
Markotányos-pince. A színészek közül 
különösen Szigeti József szeretett ide­
járni. A tulajdonos, Voleffka mester 
az ő rettentő magyarságával nagy 
népszerűségnek örvendett.

Egy este megállt Voleffka Szigeti 
előtt s felsorolta előtte az egész ét­
lapot :

— Van kérem, egy jó rostélyost, van 
egy borjúpörköltet, van egy kitűnő jogost, 
van egy őzgerincet. . .

— Hopp ! — kiáltott közbe Szigeti. 
— Hopp ! Itt megálljunk ! Mondja 
meg előbb, mért használ maga állandóan 
accusativust ?

Voleffka égnek meresztette szemét 
s karjait széttárta :

— Én? — kérdezte elkeseredve. — 
Én ? Szigeti úrnak igazán aztat tetszik 
hinni ? Nahát, én a feleségemre és a 
gyerekeimre esküszöm, hogy az én kony­
hámban sohase használnak más, mint 
a legtisztább zsír . . .

\

Én ? — kérdezte elkeseredve

Még a régi boldog Pesten történt.
A Népszínházban a „Gcrolsteini 

nagyhercegnő“-! adták. Az első felvo 
mis után egy kövér pesti háziúr oda 
szól a barátjának a nézőtéren.

— Ez az én legkedvesebb darabom 
a Gcrolsteini nagyhercegnő . ..

-—■ Mért éppen ez?
A háziúr vigyorog:
— Mert ez a szó, hogy „GerolsteiiW 

úgy hasonlít ahhoz a szóhoz, hogy 
„steigerolni".

Szacsvay Imre egyszer Kecskeméten 
vendégszerepeit. Sokszor kitapsolták, 
valósággal ünnepelték, végül pedig 
egy fehér és fekete drót virágokból font 
vaskoszorút is adtak neki.

Szacsvay nagyon megörült az örök­
becsű, maradandó koszorúnak : ma­
gával is vitte ki a vasútra, hogy fel­
hozza Pestre. Csakhogy az állomáson 
egy küldöttség jelent meg előtte < 
visszakérte, tőle a koszorút. A depot ár 
szónoka ékes szavakban kifejtett 
hogy ez a koszorú nem elvinni való 
ezt voltaképpen Katona József szol 
fáról vették le és mindig ezzel a k 
szóróval tüntetik ki a város illusztr 
vendégeit.

És Szacsvaynak vissza kellett adni 
Katona vaskoszorú jut.

*

Egy vasárnap délelőtt egy belváro 
sörözőében üldögéltek Gyöngyi Izs. 
Tollagi Adolf és Konti József, a zenés: 
Nemsokára a másik asztalnál egy tó 
saság telepedett le. melynek mimic 
tagja kihívóan nézegette a húroi 
művészt. Mikor azok semmire se: 
reagáltak, a krakéler társaság egy 
tagja átszólt Gyöngyi Izsónak :

Figyelmeztetem, hogy mi an! 
szemiták' vagyunk !

Mire Gyöngyi mosolyogva szó 
vissza :

— Kérem,, ha egyébként rendest 
viselkednek, az bennünket nem zsenim 

Hargitai Tihamí
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Krtiger dr. egyetemi tanár a világ legtitok- 
ajosabb embere. Halálosan féltékeny szép 

feleségére, (Jrelére és titokban figyeli azt a 
njengéd barátságot, mely az asszony és egy 
tíabel nevű színész között szövődik. De nem 
esők Grete, hanem Edit, Kröger első házas­
ságából született leánya is sokat szenved 
abban a nyomasztó légkörben, melyei ■ apja 
teremtett. Egyetlen vigasza, ha vőlegényével, 
dr. Waldennel találkozik. Egy napon Kröger 
laboratóriumába hívja Sabel színészi, akivel 
a szerelemről kezd beszélni. Beszélgetés köz­
ben Kröger merényletet követ el Sabel ellen, 
mely annak majdnem életébe kerül. Fel- 
gyógyulása után Krögerné, Edit, Walden dr. 
és Sabel kirándulnak, amelyről rossz sejté­
sektől űzve térnek haza. Sejtelmük nem 
esalt. Kroger dr. eltűnt. Néhány hőmig után 
különös és rejtélyes betegség lép fel Európá­
ban, mely a nőket támadja meg. Az embe­
rek megdöbbenve olvassák a hatósági fal­
ragaszokat.

Grete erős lámpalázzal és nagy 
meghatottsággal küzdőit. Sabel már 
frakkban kereste fel az öltözőjében.

Elbűvölve állt meg az öltöző ajtajá­
ban.

Mintha új nőt pillantott volna meg. 
Őreién csodálatos fehér estélyi ruha 
volt, szénségét a tökéletes .szépítőszerek 
és művészi frizura sokszorosra fokoz­
lak. Olyan volt, mint egy ragyogó, 
hódilóan fiatal leány.

— Gyönyörű vagy — ámult el a 
férfi.

—i Ma nagyon szép akarok lenni, 
'■gon. Ezernyi emberrel kell megérez- 
irtnem a színpadról a szerelem csodá­
ját és mind azt a sok szép érzést, ine­
vet te "yujtottál fel bennem, nagy­
terű szépségben akarom kibontani a 

színpadon.

Az iwelő csengetett. A nézőtér felől 
izgatott, türelmetlen moraj hallatszott. 
Még egyszer kezel szorítottak s azután 
siettek a színfa’ak mögé.

Walden az egyik páholy mélyébe 
húzódva fiit Edittel.

—- Milyen érdekes —. mondta Wal­
den, — hogy esténként ezer meg ezer 
ember ül be a színházba meg a mo­
zikba, hos'v a szerelemről hallgasson 
milliószor elmondott és mégis mindig 
érdekes meséket. Komoly kereskedők 
és bankárok, akik egész nap kalkulál­
té k és gyárosokkal meg vevőkkel mér­
gelődlek, szmokingot öltenek és a sze­
relem muzsikáját lesik. A tudósok ki­
bújnak könyvtáraikból, leszállnak ka­
tedráikról és ők is megtapsolják a pri­
madonnákat. Asszonyok, akik nem tud­
nak elaludni, a szerelemről olvasnak 
ágyaikban.

— A szerelem örökkévaló és az egész 
életünket fűti, a lendítő erő, ame'y a 
na»- gépezetet hajtja! — mosolygott 
Edit.

Gongütés. A nézőtéren kialudtak a 
neoncsövek kékes fényszalagjai és a 
színpad elől elvonták a függönyt.

Férfi arcbőre jobb
lesz ha v(z, ecset, szappannélküli 
borotválkozáshoz Mcaisson borotva­
krémet használ. Nagytubus 2 P dro­
gériákban. Főraktár: Kozmoebemia 
II. T., Bpest, VII, Hermina út 8/a.
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Az első jelenetek csekély érdeklődés 
közepette peregtek le, mindenki azt a 
pillanatot várta, mikor Grete a szín­
padra lép.

Tapsorkán dördült fel. A nézőtér 
csodálkozva moraj’ott:

— Milyen gyönyörű!
A szavai lágyan és édesen muzsikál­

tak, szemében különös fények csillog­
tak és ruhája selyméből részegítő par­
tom áradt. A nő vor, aki a szerelmet 
kereste. A levegő villamossággal lelt 
meg körülötte, minden szava és min­
den mozdulata olyan mélységeket nyi­
tott, hogy a nézők megremegtek és az 
izgalomtól elfulladt a lélekzeliik. A 
nagy szenzációk ritka pillanata volt ez. 
Akik még korábbi színpadi szereplései­
ből ismerték Gretét, elámulva néztek 
egymásra. Mi történt itt? Micsoda va­
rázslat? Honnan veszi ezeket a meg­
rázó, szívbe markoló hangokat, a min­
den pillanatban robbanni látszó tempe­
ramentumot, a vágy, félelem, érett asz- 
szonyiság ezer izgalmas, anró mozdu­
latát, melyek megdöbbentettek és el­
bűvöltek? Ki ez a nő? Ugyanaz a je­
lentéktelen, közepes színésznő, akinek 
azelőtt legföljebb szépségére figye’tek 
fel? Ki volt a mestere? Oh, ezek az em­
berek nem tudták, hogy milyen gyöt­
relmeken égett át és milyen nagy utat 
lett, ameddig megtalálta a szívét.

Most Sabel lépett a színpadra. Sze­
repe szerint az asszonyhoz jött látoga­
tóba, akit szeretett és aki a szerelmes 
nő minden türelmetlenségével várta 
már kedveséi. És amint egvmás kar­
jába borultak, ahogyan a férfi haját 
simogatva a gyöngédség és imádat 
hangján mondotta: életem, drága sze­
relmem, csakhogy eljöttél! . .. az már 
több volt mint játék. Mintha forró 
orkán szabadult volna föl, a közönség 
mámoros, őrjöngő tapsba tört ki. A ne­
vüket kiáltották, virágokat dobtak a 
színpadra és mint valami csodás szédü­
let, úgy vitte, ragadta magával az em­
bereket a játék minden szava.

Azután véget ért az első felvonás. A 
fügeöny lehullott, mintha a régi antik 
világ egyik csodálatos fejezetének ve­
tett volna véget. Vénusz istennőt imád­
hatták valaha olyan fanatikus hittel,

Még itt vannak 
a strandlolók,

még hevesen tűz a nap, de a Párisi 
Divat augusztus 1-i száma már a leg­
újabb őszi modelleket közölte. A 
Párisi Divat, ez a nagyszerű, modern 
divatlap a külföld legelőkelőbb mo- 
dcllrajzolóival tart fenn összekötte­
tést és több száz csodaszép párisi 
modellt és kézimunkarajzot kö 
zöl minden számában. A modellek 
szabásmintái igen olcsó áron meg­
szerezhetők.

Féláron küldjük önnek a Párisi 
Divatot 10 nappal a friss szám meg­
jelenése után (tiszta, visszamaradt 
lapokat), hogy megismerje ezt a 
rendkívül érdekes lapot, még pedig 
y4 évre 3 pengő 50 fillér helyett 1 

pengő 80 fillérért.
Kérjen egy mutatványszámot, me- í 

lyet 48 fillér bélyeg beküldése eile- \ 
nőben bérmentve küldünk. Kiadó- j 
hivatal: Budapest, VII, Dohány j 
ucua 12.

H
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Üli Magyarországon is kapható a jfjl
NORGISS ARCKRÉM

bőrifjitó találmány, a bőrelöre­
gedést megállítja és az arcot 

megújítja.

II

Ismertetői küld

NORGISS MÜVEK, SZÍV V. 15
Követelje mindenütt

mint amilyennel Grete és Sabel mon­
dották el szerepeiket. A tüntetésnek és 
ünnepel tetősnek végé-hossza nem volt. 
Ragvogva és szerelmesen néztek egy­
másra. Büszkén és boldogan, hogy az ő 
szerelmükből sugárzott ki ennyi gyújtó 
erő.

Az öltöző ajtaján kopogtak.
Edit és Walden jöttek üdvözölni 

őket. Edit gyönyörű vörös rózsákat 
nyújtott át Grcténck és megindultál) 
ölelte meg:

— Sohasem fogom elfelejteni, mi­
lyen káprázatos voltál. És sohasem hit­
tem, hogy ennyire tudlak szeretni. 
Büszke és fé'tékeny voltam rád. Csó­
kolj meg hamar és nyugtass meg, hogy 
a naPV siker dacára is a régi pajtásod 
vagyok!...

Crete elragadtatva szorította magá­
hoz Editet.
~ Milyen jók vagytok mindnyájan... 

Köszönöm, nagyon köszönöm nektek 
ezt a nagy boldogságot!

Walden halkan mondotta Sabelnek:
Irigyellek, pajtás... te már be­

érkeztél!

Sabel kedvesen szorította meg Wal­
den kezét:

—• Türelem, Erick ... ! Néhány hét 
és te is boldog leszel!

Walden keserűen jegyezte meg:
—• Még két hónap!
Walden jogosan elégedet'enkedett. 

11 usvét már régen elmúlt, de Edittel 
való házasságát el kellett halasztania. 
Kroger úgy látszik, szándékosan olyan 
nehézségeket támasztott a vagyonkeze­
lés körül, hogy azok tisztázása néhány 
hónapot vett igénybe és Edit nem akart 
addig férjhez menni, amíg ezeket az 
ügyeket teljesen rendbe nem hozta. De 
az anyagiakon kívül erkölcsi aggodal­
mai is voltak. Bármennyire is e’hide- 
gült édesapjához való viszonya, a kül­
világgal szemben fenn akart tartani bi­
zonyos látszatot és éppen ezért úgy 
határozott, hogy apja eltűnését követő 
hat hónapon belül nem megy férjhez. 
Walden, noha imádta menyasszonyát, 
méltányolta ezt a gyermeki tapintatot. 
Szerelmüket egyébként a legkisebb mér­
tékben sem csökkentette a hosszúra 
nyúlt mátkaság és mindennap új iz

33
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galommal és ("nőmmel gondo lak lain • 
kozásaikra.

Kívülről csöngetés hallatszott, az 
utolsó felvonás kezdetét jelezték.

Walden és Kdit páholyukba siettek, 
míg a művészpár gyors pillantással 
vizsgálta magát a nagy álló tükör elöli 
ás színes rudacskákkal korrigálták a 
nem eléggé éles vonalakat, F.z a lei- 
vonás már nem hozhatta a siker foko­
zását de a hangulat mindvégig lelkes 
es ünnepi maradt Még a függöny le­
gördülte után sem sietett a közönség 
szokása szerint a ruhatárba, hanem 
tombolva tapsolt, mindaddig, amíg Sa­
lad és Grele meg nem jelentek megkö­
szönni az iinucpeltetést.

Előadás után a Viktória szálló dísz­
termében gyűltek össze nagy bankettre, 
melyen a színházi vi ágnak úgyszólván 
minden előkelősége megjelent. Fel kö­
szöntők hangzottak és a pezsgőbontás­
nál általánossá lett az a vidám, pajkos 
szabadszájúság, amely nélkül művészek 
összejövetele cl sem képzelhető. Wer­
ner, a színház főrendezője szólásra 
emelkedett, hangos kiabálás tört ki 
mindenfelé:

— Ha’ljuk! Halljuk!
■—. Hölgyeim és uraim! — kezdte 

Werner, — a mai este annyi tempera­
mentumot, férfiaink részéről annyi vak­
merő és támadó szerelmi kedvet, bű­
bájos hölgyeink részéről viszont olyan 
sok megértő és megbocsátó szívet &T 
kedélyt vetett felszínre, hogy mint 
praktikus németek ezt nem hagy kát juK 
kiaknázatlanul. A szerelem alkatvíszei

rorgáciijjaraysésautókpje kedelmiváiiaiat
Budapest, VI, Forgóch uccu 22—24 szám. Tele" 
főn szú m: 930—36. Szigorúan magánjellegű, ele* 
gáns, modem autókon fuvarozás helyben és vi* 
(léken, éjjel-nappal, már 30 fillértől. Olcsó garage. 
Autójavítóműhely. Benzin- és olaj töltőállomás. 

Használt autók vétele és eladása
Kérjen díjtalan árajánlatai 1

nck ilyen tömeges felhalmozódása hfl 
nő n hazai fogyasztás mértékein és a* 
határokon tálra kívánkozik, mint ki­
ül nő és kapós exportcikk! Gondoljunk 
kérem Finnországra, ahol a szere cm 
csődje állott bel (Viharos, percekig 
tartó derültség.) Nos kérem, én úgy 
vélem, hogy a mai est résztvevői.,öl 
sürgős expedíciót kellene szerveznünk 
és segélycsapatokal küldeni a bajban 
lévő finn férfiaknak és hölgyeknek! 
(Megújuló óriási derültség, felkiáltások: 
Wernert tábornoknak nevezzük ki!) 
Nagyon köszönöm a felém szálló bizal­
mat, de koromnál fogva nem mint tá­
bornok, hanem mint hadnagy óhajtok 
részlvenni e kiránduláson! Expedíciónk 
orvosa egyébként kitűnő barátunk, 
Walden Frick lenne, aki, mint szen­
zációs nyilatkozatában olvashattuk, 
szuggeszliós idegbajnak tartja a nulla 
fokra lehűtött finn nők férfiirtózását. 
Gondolják meg kérem, hogy milyen 
dicsősége volna minden német férfinak, 
ha a mi sorainkból kerülne ki az az el­
lenhipnotizőr, aki egy szerencsétlen 
ország nőinek visszaszuggerálni a sze­
relmei ! ... Expedíciónkat a mai gyö- 

örű esi emlékére „Grete“-csapatnak 
znék, mint amely név viselője leg- 

bun és legméltóbban fejezi ki mind­
azt, amit a szerelem költői és szolgái 
ízen elnevezés alatt érthetnek! Éljen 
.Hillner Grele!

Éljen! Hurráit!
A poharak összecsenglek, ittak és 

nevetlek. Mindenki elmondta a „leg­
újabb" finnországi viccet, melyekkel 
napok óta leli voltak az újságok és

PÉNZT, IDŐT, MUNKÁT 
TAKAHIT MEG 

kertben, kertészetben, szőlőben 
gyümölcsösben. ÖNTÖZZÖN 

n szabadalmazott

AHA
gazdasági kézi

ÖNTÖZŐGÉPPEL
Nem permetez, nem locsol, nem _ áraszt.
Az öntözővizet közvetlenül a termőtalajba, 
a gyökérzethez vezeti. 1/10 vízre!, 1/2° 
munkával 100 % tőbMermóst ér el. Ara 
28 P 60 Isii. Ezidőszerint 35% kedvezménnyel 

18 P 60 fillérért rendelhető meg 
GAAR ÖDÖN Budapest VI, Andr4*»y út 88-90 

Kérjen proepehiust még ma t
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*
melyeket röhögve adtak tovább egy­
másnak a férfiak. Éjféltájban új, jó­
kedvű társaság érkezett. Néhány író, 
egy festő és két újságíró.

—■ fiahó, Riibner! — kiáltozták min­
den oldalról, — mi újság Finnprszág-

1
ban?

Riibner a „Külföld“ rovatot vezette 
a kőnyomatosmV, minden távirat elő­
ször az ő kezébe került.

— Gyerekek, idehallgassatok, szen­
záció, A Tageblatt tudósítója visszaér­
kezett Finnországból, egy sereg fény­

it képet, sőt mozgófényképet hozott ma­
gával. Meg kell pukkadni, milyen vic­
ces dolgokat mesél. Képzeljétek, kül­
földről egész sereg kisegítő önkéntes 
nősereg érkezett, akiket a bajba jutott 
finn gavallérok persze kitörő örömmel 
fogadtak. Az üzlet kitűnően ment, de 
negyvennyolc óra alatt valamennyi jö­
vevény nő megkapta a finn betegséget. 
Rémesen ráfizettek a boltra. Haza akar.

lak menekülni, de visszatartották őket. 
A szomszéd országok szigorú határzár- 
lalol rendeltek cl. Képzeljétek, szegény 
finn nők kelepcébe vannak zárva. Meg- 
rázó jelenetek a pályaudvarokon . .

Ugyan, Riibner, ne ugrasson ben­
nünket. Csak nem gondolja, hogy cl­
hisszük ezt a marhaságot!

—• De kedves kisasszony! — forcin't 
Riibner a megjegyzést levő fitos orrú, 
szőke színésznőhöz, — eredeti fénvkép- 
fölvételek . .

— No hallja! Hát hogy lehet azt le­
fényképezni ?

Újabb nevető orkán és frivol meg­
jegyzések.

— Kérem, tessék megtekinteni, el­
hoztam néhányat magammal!

Kíváncsi tülekedés támadt, mindenki 
a fényképeket akarta látni, de csakha­
mar a csalódás moraja hallatszott.

— De hiszen ez semmi!
A fényképeken ápolónők és komoly-

Ljszakui rendkívüli kiadás!

Gábor Viktória Modern szépségápolás, tisztátalan ar­
cok rendbehozatala. Hajszálak, sze­
mölcsök végleges eltávolítása. Szé­

pítőszerek. Olcső bérletrendszer. (Podmonlcáelcy 
u. 2. II. emu dl. Vilmos császár üt sarkán)

Kozmetika
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kod« orvosok voltak laihatok, akik sor­
jába állították a tömegesen jelentkező 
betegeket. Egy másik képen külföldi 
orvoselőkelőségeket fogadtak, akik az 
áj betegség tanulmányozására érkeztek. 
Egy harmadik fényképen férfiak vol­
tak láthatók, akik a feleségükre vagy 
kedvesükre vártak a kórház előtt. Ezen 
a képen jóízűen nevettek. De egy kis 
nyugtalanság mintha mégis csak ott 
settenkedett volna a lelkűk körül. Az 
iménti kis szőke meg is kérdezte Hüh­
ner!:

Fizessen elő a

fim®-
A kiadóhivatal azonnal megküldi

ingyen a

JÖVŐ ÉVTIZED REGÉNYE
című páratlanul érdekes ajándékkönyvünket.

H. G. WELLS
világhírű Író

havonta megjelenő
regényét a Magyar Hírlap előfizetői je­
lentős kedvezményes ár mellett rendelhetik 
meg kiadóhivatalunkban és igénybe vehetik 
dúsan felszerelt

könyvtárunkat is
Beiratkozás naponta dr. Langer Norbert 
könyvkereskedésében, Andrássy út 58 szám. 
Helyben telefón útján is megrendelheti a 
Magyar Hlrlap-ot. Telefónszúmok: 106—06, 
218-47 és 236-86. Vidékről pósUmtol- 

vánnyal vagy befizetési lappal.

Megrendelőcím:

Magyar Hírlap kiadóhivatala
VI, Aradi ucca 10

— Mondja, nem terjedhet ez a be­
tegség más országokra is át?

—, Oh, hiszen magának, aki olyan 
kérlelhetetlen és szigorú erkölcsöket 
vall, ez igazán mindegy lehet, kedves 
Olga!

Látva, hogy a leány zavarba jön, go­
noszkodva fűzte hozzá:

— Vagy talán éppen új világfelfo­
gásra szándékozik áttérni?

A nők most már valamennyien ide­
gesek lettek és Waldent ostromolták.

—• Mondja, lehet komolyan alapja 
ennek a dolognak?

Walden vállát vonogatta:
— Mindenesetre nagy óvatossággal 

kell az efféle híreket fogadnunk. Csak 
ha pontos és komoly orvosi leírásodat 
olvashatnék, akkor lehelne valamilyen 
véleményem. Általában csak azt mond­
hatom, hogy nem hiszek csodákban és 
nem nagyon valószínű, hogy az embe­
riség keletkezése . után évezredekkel 
olyan betegség támadjon, melyet az 
orvosi tudomány valamilyen formában 
még ne ismerne .. .1

Zsibongás, zaj volt mindenfelé. A 
kolléganők udvaroltak tiretének:

— Csodálatos, bájos, elragadó vol­
tál! . ..

Mások félrevonták a barátaikat és 
duzzogva jegyezték meg:

— Látod, minden a ruha! Ha egy nő 
jól öltözik, nyert csatája van. Crete 
minden trükkje a jó ruha és az ügyes 
festési

Egy férfi a zongorához ült, a nagy­
csillárt lecsavarták és csak a selyem- 
crnyős falilámpák enyhe fényében 
hallgatták az édeskés melódiákat. Egy 
divatos operett- keringőjét dudo'ták 
halkan és valaki elragadtatva jegyezte 
meg:

Hübner közevágott:
— Remek, érzéki muzsika!
—• Érzéki? Dehogy is! ön érzéki, ked­

ves barátom. Ha magában nem volna 
meg a vágy, és a szenvedély, ez a mu­
zsika ugyancsak hidegen hagyná. Ha a

H»|szálaka! arcról, karról utónyomok nélkül kiirtja, összes szépséghibák kezelését 
biztos sikerrel végzi Pótlók Sarolta, Andrássy út 38, I. (Párisi Árúházznl szemben). 
Mlruele hajellávoUtószer szétküldése utasítással. Miracle szépítószerck — Kérjen prospektust I
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hangulatának a központjában nem a 
nők, hanem például vörös rózsák áll­
nának, akkor ugyanerre a zenére azt 
mondaná, hogy ez a muzsika fejezi ki 
legtökéletesebben a vörös rózsa jelleg­
zetesen édes illatát, a finn nőkben a 
világ legbujább zenéje sem keltheti föl 
az érzékiséget...!

A nők haragosan kiáltották közbe: 
— Elég volt! Már megint idegesítik 

az embereket!
Az uccáről zavaros kiabálás hallat­

szott. öt-hat férfihang, amint hango­
san, egymásba olvadva, érthetetlenül 
és mégis rémületet gerjesztően kiabál­
tak valamit. A teremben levők közül 
többen fölfigyeltek. Sabel kérdően for­
dult egy belépő pincér felé:

— Mit kiabálnak az uccán?
A pincér az ablakhoz lépett, a belső 

szárnyat fölnyitotta, hogy jobban kite­
kinthessen. E pillanatban pontosan az 
alilak alatt hangzott föl az idegrázó 
ordítás. Mint valami vérfagyasztó vész­
iéi. amely váratlanul fclsüvö't az éjsza­
kában:

— Reeeendkivűűűü kiaaadáás!
Es most már egészen érthetően 

hangzott:
—• Éjszakai rendkívüli kiadás ...! 

Rendkívüli kiadás!
— Ah, csalás! Valamelyik kiadó be­

csapja az embereket!
Mintha válasz akart volna lenni, az 

uccáról fölrikoltott egy hang. Egy rik­
kancs volt, aki'észrevette, hogy figye­
lik:

—- Rendkívüli éjszakai kiadási A 
finnországi betegséget behurcolták Né­
metországba! . ..

Lent szaladó fekete árnyakat lehe­
tett látni, éjszakai mulatókból, ragyogó 
meleg színházakból, vendéglőkből jövő 
fetheviilt embereket, amint megrohan­
ták a rikkancsokat. A teremben der­
medt csend támadt. Azután egy remegő, 
elkenyszeredett női hang szólalt meg:

— Föl kell hozatni egy példányit 
Va’aki fölcsavarta a nagycsillárt! A 

nők halotthalványak voltak. Sabel ijed­
ten ugrott Gretéhez:

—- Drága ... te sírsz?

Dr. M. Albershcim Frankiért a.M. — London

Magyarországi központ: Mihály Ottó gyógy- 
árwnagykcreekodés, Budapest, VI. kerület, 

Podmaniczky ucca 43.

-A Stábod metgaó
n .etóscgv, mely a legtöbb sportággal egyiu 
jár, megkívánja, hogy a iolakodó szőrszá- 
Jacskákat a hónaljak alól eltávolítsuk.
Ha ezt megteszi, Asszonyom, sokkal ápol- 
tabbnak, szabadabbnak és biztosabbnak érzi 
majd magút.
Ehhez csak a „Dulmint“-t, a legtökéletesebb 
szórtelenítő kenőcsöt használja. Ezzel a szer­
rel bármikor néhány perc alatt eltávolít­
hatja a kellemetlen szőrszálacskákat,
A „Dulmin“ meglepően gyorsan hat a szőr­
szálakra, emellett enyhe és a bőrnek nem 
árt, illatosított és csak egészen gyenge mel­
lékszaga van.

Ila sűrűn használja a „Dulmin“-t, ügy 
hátráltathatja a szőrnövést, mely gyakran 
egészen meg is szűnik, szemben a borot- 
válással, mely n szórnövést előmozdítja. 
Borotválkozási eljárás hölgyeknél nem is 
jöhet tekintetbe.

A „Dulmin“- szőrtelcnitő-crém, mint a Peri 
és Khasana testvérgyártmánya a modem 
német kozmetikának csúcsteljesítménye. 
Minden más szórtelenítő szer messze emögött 
marad.

Szavatosság: Visszafizetjük
pénzét, ha nem elégíti ki önt a hutás. 
Ügueljen a használati utasításra. 

Ara: Dulmincrém kis 
tubusban P 1.50 

Dulmincrém közép
tubusban P 3.—

Dulmincrém nagy
tubusban P 4.—

Dulmincrém por
tubusban P 3. 

tändenüit kapható !

Szórtelenítő Krém
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A félelemtől eltorzult arcok mosolyt 
próbáltak erőltetni, de nem sikerült. A 
homlokokra kiült a verejték, szívdobo­
gás, ideggyengeség, ájuló rosszullét 
mindenfelé. Edit Walden mellett ál­
lott, az ajka verteién volt és hangtala­
nul remegett. Walden harsány hangon 
kiabált:

— Nyugalom, hölgyeim, hiszen önök 
idegrohamot kaptak. Semmi ok sin­
csen a nyugtalanságra és a legrosszabb 
dolog a félelem. Aki fél, lecsökkenti fi­
zikai és pszihikai ellená'lását. Minthogy 
valószínűen szuggesztiós idegbajjal ál­
lunk szemben, minden akaratra és jó­
zanságunkra szükség van . . .!

A pincér, aki az imént lerohant új­
ságot venni, visszatért. Az újság első 
oldalán öles betűkkel állt: „Kiéiből 
táviratozzak: Burger Joscfin asszony, 
Burger János kiéli vendéglős felesége, 
néhány nap előtt az. úgynevezett finn­
országi betegségbe cselt. Az erős ide­
genforgalomnak örvendő szállodában 
úgy látszik sikerült hamis adatok alap­
ján megszállnia egy finnországi mene- 
kültnek, aki a betegséget a határon ál­
hurcolta. Kiéiben kihirdették az egész­
ségügyi zárlatot. Lapunk zártakor hat 
újabb megbetegedésről kapunk hírt. 
llészletek még hiányoznak.“

A hír olyan határozott, kétséget nem 
tűrő hivatalos hangon volt tartva, hogy 
annak valódiságában kételkedni nem 
lehetett. A szobában levő nők közül 
többen sírógörcsöket kaptak. Egyszerre 
éles jajszó hallatszott és Olga élettele­
nül, tompa zuhanással a padlóra vágó­
don. Mindenki felsikoltott; valaki el­
kiáltotta magát:

— A betegség!!
A nők hisztériásán kiabállak:
— Menjünk! Menjünk!...

(Folytatjuk)

Ragályos betegségek
Az emberek — nagy általánosság­

ban -— a legkevésbé törődnek legelni 
gább kincsükkel: az egészséggel. Ed,., 
keveset tesznek megelőzésére és sok 
tekintetben szinte ijesztő meggondolni 
lansággal és nemtörődömséggel maguk 
lesznek okozóivá a szervezetüket, 
egészségüket lerontó bajoknak.

Így például a járványos, ragályos 
betegségek elhárítására, az ez ellen 
való védekezésre nagyon keveset ad­
nak a legtöbben. Például ki gondol 
arra, hogy a kórokozó bacillusok egész 
tömegéi viszik be a házba azok az em­
berek, akik könyveket, újságokat köl­
csönöznek egymásnak. Pedig ez az ár- 
tatlannak látszó dolog ezer és ezer vsn- 
lád sújtott már gyásszal.

A kölcsönvett könyv, vrgy újság 
lapjaira már lerakodtak az előbbi ol­
vasó, vagy olvasók ujjairól a bacillu­
sok. Nem is szükséges, hogy az olvasó 
a lapozás műveletéhez benyálazza 
ujját, anélkül is ujjúhoz tapadnak a 
könyv, vagy újság lapjairól a nagyon 
is ragaszkodó természetű és láthatatlan 
apró lények, amelyek a legsúlyosabb 
betegségek eleven terjesztői. A bacillus- 
sal inficiáll újság vagy könyv egész 
családokra kiterjesztheti veszedelmes 
hatását.

Tudományos megfigyelések és ki­
mutatások tanúskodnak róla, hogy 
influenza, kanyaró, vürheny, difléria 
és sok más veszedelmes ragályos beteg­
ség milyen könnyen talál utat magá­
nak a családok körébe a könyvek és 
lapok kölcsönzése révén.

Gondos családfő tehát nem enged 
be kölcsünujságot a házába és ezzel is 
megakadályozza, hogy a „láthatatlan 
ellenség“, a kórokozó hrcillusok sok 
veszedelmes fajtája talajra találjon 
féltett otthonában.

BUDAPESTI HÍRLAP
vasárnapi Képes me léklete 

a magyar újságírás szenzációja

iü ,
ISél



A pun királyné
Tréfa két feltűnően egyenlő részben. írta: Ural Dezső

Ezen darab előadást joga bármely nyelven kizárólag dr. Marton Simdor színi,«di l-i, ,,,a1 t, , 
pest. IV, tiécs. uccu 1, szerezhető meg. Copyright 1030. by

A konferansziéj A konfei
Személyek : ■’ -'h'HSori

ELSŐ RÉSZ

Konferanszié (a függöny elé lép) : Tisz­
telt hölgyeim és uraim 1 Az igaz­
gatóság nevében bocsánatot kérek, 
ez a műsor egy kicsit csonka lesz, 
mert nincs kezdőtréfánk.

Magyari (a nézőtérről) : Ha csak az 
kell. adok én darabot. Itt a Pun 
királyné.

Konferanszié. Uraságodnak vau da­
rabja a számunkra ? Uraságod egy 
angyal. A darab el van fogadva. 
Hány szerep van benne '! '

Magyari: Negyven.
Konferanszié : Remek, éppen ilyet 

keresünk. Mit ábrázol a színpad ?
Magyari: Hatalmas oszlopos termet. 

Negyven méter széles és húsz méter 
mély.

Konferanszié (hálramutat a dobogóra) : 
A méret stimmel. Még marad is 
egy kis resztli.

Magyari: A teremből le lehet látni 
egy kertbe.

Konferanszié : Le fog látni uraságod-
Magyari: A kerten túl folyik egy 

folyó.
Konferanszié: Oh kérem, lehet egy 

kisebb méretű folyam is. Éppen 
most rendeltünk egy Missziszippit 
szigetekkel, zátonyokkal, örvények­
kel.

Magyari: Igazi vízzel.
Konferanszié: Még pedig Giesshiibli- 

vcl. Kaphatja szódával is.
Magyari; A folyam fontos, igazi víz­

nek is muszáj lenni, mert a darab

F ekote
Ilona

legszebb jelenete, amikor kétszáz 
pun átússza a folyamot és . . .

Konferanszié : Megálljunk 1 Ki ússza 
át a folyamot ?

Magyari: Kétszáz pun. A pun egy 
nép, amelyik háborúskodott a föní­
ciaiakkal.

Konferenszié : Ahá 1 Ha szabad érdek­
lődnöm : mi a darab tartalma ?

Magyari: A pun királyt imádja a 
felesége, mert gazdag, hatalmas 
és elárasztja fénnyel.

Konferanszié: Őnagysága velünk is 
meg lesz elégedve. Mi is elárasztjuk 
fénnyel. Két reflektorunk van.

Magyari : A pun király háborút kezd 
a föníciaiakkal. Eleinte nagyszerűen 
megy minden, aztán megfordul a 
hadiszerencse. Ugyanabban a mér­
tékben fordul el a szerencsétlen 
királytól a hitvese.

Konferanszié : Finom egy nő.
Magyari: Egy éjjel kétszáz föníciai 

átúszik a folyamon.
Konferanszié : Azt tetszett mondani : 

kétszáz pun.
Magyari: Az egy másik jelenet. Most 

a föníciaiak úsznak át és a vezérük, 
egy gyönyörű ifjú, meglepi az 
asszonyt. A fiatal föníciai hevesen 
ostromolni kezdi a királynét, aki 
elutasítja magától az ellenséges 
ifjút. Az ifjú azonban nem hagyja 
magát. Elmondja, hogy a háború el­
veszett, a király elveszti az orszá­
gait és földönfutóvá lesz. Megma­
gyarázza a szépséges királynénak, 
hogy itt a nyomorúságos vég és a
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szépséges királyné örökre boldogta­
lan lesz.

Konferanszié : Lelki tragédia remek, az 
isten is kezdő tréfának teremtette.

Magyart: A szépséges királyné meg­
rendül, töpreng, azután határoz. 
Ott hagyja a bukott embert.

Konferanszié : Remek . . . megrázó ... 
emberi... A cím nem jó, de 
majd találunk mást. Még ma el- 
játsszuk.

Magyari: Azt lehet ?
Konferanszié: Hát hogyne. Azonnal 

kiosztjuk a szerepeket, nyomban 
megkezdjük a próbát és amíg az 
előadás folyik, el is készülünk a 
darabbal. A műsor végén már 
mehet is a kezdőtréfa. Én játszom 
a pun királyt, a királynét Kökény 
Ilona.

Magyari: De kérem — a kiállítás.
Konferanszié: Megoldjuk, tisztelt úr, 

egy színház mindent megold.
Magyari: Amint mondtam: oszlo­

pos terein.
Konferanszié : Úgy van. Folyam. Két-
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száz pun... átúszás. Bízza \ csak 
ránk.

Magyari: Az ifjú föníciait tessék va­
lami nagyon ügyes színészre osz­
tani. Ékesszólónak kell lenni. Szép­
nek, hódítónak és erőszakosnak.

Konferanszié: Erőszakos ? Itt van 
Fekete úr. Most tépte ki az utolsó 
tíz pengőnket előlegként. . .

Magyari: A föníciai hozza ki a darab 
morálját.

Konferanszié: Ebben is nagy Fekete 
úr. Ő úgy kihozza, hogy benn nem 
marad semmi.

Magyari (átnyújtja a kéziratot): Tes­
sék itt a darab. Minden instruk­
ciómhoz ragaszkodom. Anélkül nem 
engedem előadni a darabot.

Konferanszié : Tessék csak rám bízni. 
Természetesen kisebb változtatá­
sokhoz joga van a színháznak.

Magyari: Semmiféle változtatásba 
nem egyezem bele.

Konferanszié: Csak jelentéktelen kön­
nyítésekről vagy mondjuk egysze­
rűbb megoldásokról lehet szó. Ez 
joga a rendezőnek és a dramaturg­
nak.

Magyari: Szokás ez a színháznál ?
Konferanszié : Természetesen. A szerző 

urak az ilyesmibe mindég szó nélkül 
beleegyeznek.

Magyari: Molnár Ferenc is ?
Konferanszié : Az direkt vezet enge­

dékenységben. Mondom, csak lé­
nyegtelen változásokról lehet szó, 
amelyek nem tángálják a darab 
lelkét. A fönséges tanulságot csor­
bítatlanul produkálja majd az elő­
adás.

Magyari: A morál az, hogy az asszony 
szerelme ingatag. Az erősé, a gaz­
dagé minden hódolata és balsorsá­
ban úgy elfordul a férfitól, mint a 
pinty.

Konferanszié : Maga a valóságos élet. 
Ezt nem is lehet meghamisítani. 
A házi színpadon máris kezdődik 
a próba.

Magyari: A szerző mit csinál a próbák 
alatt ?

Konferanszié : Á legjobb, ha megmér­
gezi magát.

FÜGGÖNY
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MÁSODIK RÉSZ

(Szín: függönyös színpadon asztal, 
két szék, egy telefon)

Konferanszié (lebocsátoll függönynél a 
rivalda elé lép) : Hol az az úr, aki 
a „Pun királyné”-! írta ? Nincs 
itt ? Közölni akarom vele, hogy 
a darabon nehány lényegtelen vál­
toztatást eszközöltünk. Egyszerű­
sítettük a dolgot azáltal, hogy 
modernizáltuk. Egy ötezer éves nő 
úgyse érdekes, áttettük az egészet 
inára. A dráma azért teljesen meg­
maradt. És egy tréfában végre ez a 
fontos, na nem igaz ? . . . (Tapsol.) 
Kezdhetjük . . . ! (Bemegy a füg­
göny mögé.)

Magyari (a nézőtéren ál jön és letelepszik 
a zongorához).

Függöny szélmegy
Magyari (fölhördül) : Hol az oszlopos 

terein í

Konferanszié (kidugja a fejét balról) : 
Odaát a Redutban ,. .

Magyari: És hol lehet lelátni a 
kertbe ?

Konferanszié: A királyi Várban.
Magyari (siránkozva) : Na de a fo­

lyam . . . ?
Konferanszié : Az is ott van, alatta.
Magyari: Kérem, ez tiszta Shakes­

peare-! színpad .. .
Konferanszié (méltatlankodva): Hall­

ja, ha magának ez se elég ? J. Csönd 
legyen, kezdjük . .. ! (A telefon 
megszólal.) Halló, itt Pun . . .

Magyari (fölhördül) : Pun . . . ?
Konferanszié (a telcfónba) : Halló, itt 

Pun, a Pun és Király bankbizomá­
nyi cég beltagja.

Magyari (a zongorán át föl akar mászni 
a színpadra, szenvedve): Pun és 
Király . . . (Visszaül.) Rémes . . . ! 
Hallucinálok . . .

Konferanszié (a telefonba): Maga az 
Grün úr ? Jó reggelt! Jegyezzen
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egy pár vételi megbízást. . . Me­
hetünk ? írja ? Tehát: vegyen 
Nasicit. . hogy mennyit ? Hát. 
amennyit szoktam . . . ötezret. . . 
vegyen Izzót. . . abból is ötezret... 
vegyen Spódiumot. vegyen Kohót, 
vegyen Tégla-cementet és termé­
szetesen Zabolait. Feszt vagyok, de 
mennyire feszt vagyok . . nekem

Ön sok mindent 
nélkülözhet, de a

RÁDIÓÉLETET
nem nélkülözheti !

►-<

Önnek is van rá­
diója ! És még nem 
volt a kezében a

RÁDIÓÉLET?
Kérjen még ma 
mutatványszámot 

készségesen küld a

RÁDIÓÉLET
kiadóhivatala

Budapest,
VII. kerület, 

Rákóczi út 20 sz.

nem szabad félni. Ez háború és mi 
most döntő csatában vagyunk. 
Holnapra a kontremin kiterítve 
fekszik .. .

Magyari (fölhördül) : Kontremin az én 
drámámban . . . Kontremin ... I

Konferanszié: Volt az is egy olyan 
híres nép, mint a föníciai. . .

Hona (balról főn, pongyolában, kezében 
egy kalappal) : Jó reggelt, drági- 
cám. (Megcsókolja.) Nézd, milyen 
guszta kalapot vettem . . . Van 
húsz kalapom, de egy se olyan bér­
cig, mint ez. (Megcsókolja.) Hogy 
aludtál Gusztáv Adolf ?

Konferanszié : Pompásan . . . nagyon 
pompásan, de kellett is, mert ma 
fontos az erő . . . Ma odavágok 
nekik. Ma van a nagy nap.

Ilona (hízelkedve) : Ha sikerül, meg­
kapom azt a gyöngysort, amit teg­
nap néztünk ? Ugye, megkapom ? 
Te olyan édes vagy és semmit sem 
tudsz megtagadni tőlem . . . Gusz­
táv Adolf, szeretlek . . .

Konferanszié : Én imádlak, Adél . . . 
(Hévvel.) Érted élek", érted vagyok 
á la hausse. Miattad veszek Zabo­
lait, miattad vásárlók Magnezitet, 
a fűben, a fában, a levegőben, a 
börzén csak téged látlak, Adél . . .

Magyari (ellágyulva a közönséghez) : 
Fiz poezis . . . mi ?

Ilona : Nagy vagy, Gusztáv Adolf . . . 
a legnagyobb . . . nagyobb vagy 
Braun és Geigernél, nagyobb vagy 
Euer Árkainál. ..

Konferanszié : Most folyik az ütkö­
zet . . . most verik már őket. .. 
már szűkülnek, már véreznek (min­
dig hevesebben), ordítanak, sírnak, 
vinnyognak és én ott állok fölöttük: 
veszek, veszek, veszek . . .

ílona : Milyen erős vagy ! . . . .
Konferanszié (a telefón megszólal) : 

Halló, maga az. Grün V Nos ? 
Flau '? Az árak morzsolódnak. 
Nem baj. Venni, venni, venni. 
Mindent, sokat venni.

Magyari : Teljesen a punok harcmo­
dora ... Rajta!

Konferanszié (a telefonba) : Venni, 
venni és egy negyedóra múlva



magam is lemegyek ... (Leteszi a 
kagylót.) Védekeznek a piszkosok. 
Mit szólsz hozzá 7 De lemegyek 
közéjük, azt a nem jó mindenit.

Ilona (duzzogva) : Azt ígérted, hogy 
velem jössz és megveszed nekem 
a hermelinbundát.

Konferanszié : Délután, fiacskám. Lá­
tod, hogy most. egy kis zavar van 
és föltétlenül szükség van a jelen­
létemre a börzén. A hadvezérnek a 
csatatéren a helye . . .

Ilona : Gyere velem, Gusztáv Adolf. 
Gyere a te kis feleségeddel . . .

Konferanszié : Nem lehet, drágicám . . .
Ilona (siránkozva) : Te már nem sze­

retsz engem, Gusztáv.
Konferanszié : Hogy én nem szeretlek, 

hogy én nem . . .?
Ilona (ridegen) : Akkor smucigságbót 

húzódozol, Adolf. Elszaladsz, hogy 
ne kelljen nekem megvenni azt a 
bundát. Megbántad, hogy meg- 

äígérted . . .
Magyari: Nagyon jó . , . már for­

dul a nő . . . Érzi a szelet. . .
Konferanszié : Hogy én smucigságból ? 

Hát olyan vagyok én, smu cig ? 
Ilyet nem lehet mondani, most, ami­
kor a fejem másra köll (a telefón 
megszólal), amikor a fejem arra köll, 
hogy telefonáljak. Halló ! Grün 7 
Nos. Morzsolódnak, mindig csak 
morzsolódnak 7 (Ijedten.) Te jó 
isten. Venni, venni, venni. Fedezetet 
kérnek 7 Mi vagyok én, csendőr­
parancsnok 7 Fedezet nélkül nem 
lehet. Megyek, már megyek. (Le­
teszi a kagylót.) Add ide a butóno- 
kat.

Ilona (ijedten): Minek 7
Konferanszié (idegesen ) : Mi az, hogy 

minek? Újra akarom foglaltatni a 
köveket. . .

Ilona : Ugyan ? Hiszen nagyon Ízlé­
ses a foglalat . . .

Konferanszié (ordít): Előnytelen... Add 
ide . . . (kiveszi a füléből) ■ . . pon­
gyolához úgy se dukál butón . . .

Magyari: Ez nincs a darabban, de 
már én is akartam mondani . .

Konferanszi (izgatottan): És add ide a 
gyűrűket, a brocheokat, a nyakba 
lógókat, a karpereceket . . .

Ilona (fölsikoll) : Gusztáv Adolf... 
Mit akarsz 7

Konferanszié (izgatottan): Mindent újra 
akarok foglaltatni. . . Mindent át 
akarok dolgoztatni modernre . . .

Magyari (siralmasan) : Ez egy má­
niája ennek az embernek . . .

Konferanszié: Minden új formát kap . . . 
egészen új formát.

Ilona : És mit teszek föl ma este az 
operában... 7

Konferanszié: A cédulákat... (elrohan).
Ilona (utána kap, sikoltva) : A smuk 

kom . . . Gusztáv . . . Elment. . . 
a szívtelen... (A székre rogy.) 
Oh, hogy gyűlölöm ezt az embert...

Fekete (balról jön): Csókolom a ke­
zét, szép asszony . . .

Magyari: Ez úszott át a folyamon 7 
Rettenetes. . .

Fekete : Első akartam lenni, aki ebben 
a rossz órában . . .

Ilona (ijedten) : Mi történt 7 . . .
Fekete : Nagy krach a tőzsdén . . . 

Az árak zuhannak, a hosszisták 
vesztenek, a vesszisták, vagyis, a 
besszisták aratnak... Ez a mi 
időnk, szép asszony . . .

Ilona: Maga á la baisse volt, Kaca 
gány7 . . .

Fekete: Parancsára, a legnagyobb 
mértékben . . .

Ilona (lágyabban) : Maga á la baisse 
volt . . . Arnold 7

Fekete : Vágónkét elekben . . . Én
voltam a kedves férje legnagyobb 
ellenfele . . . Sajnálom szegény 
Gusztáv Adolfot. . .

Ilona : Érdemes is . .. Kapzsi, telhe­
tetlen ember . . . Mindig mondtam 
neki : minek neked ez a sok pénz?... 
Egyszerűbben kellene élni . . . 
Sokkal egyszerűbben . . .

Fekete (lelkesen): Nem... Az ilyen 
szép asszonynak fény kell... az 
ilyen szép asszonynak keret kell. . .

Ilona (hízelkedve) : Na igen ... de . . .
Fekete (még lelkesebben) : Az ilyen 

szép asszonynak ragyogás kell . . . 
Bőség és gondtalanság és én . . . 
és én . . .

Ilona (kacéran) : Nos 7 . . .
Fekete: Ne legyek a kontremin ve
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zére, ha nem igaz, amit mondok : 
en szeretem magát, szép Adél . . .

Ilona : Na nem . . .
Fekete : És én . . . én . . . tudnék gon­

doskodni olyan keretről, amelyik 
méltó volna ennyi bübájhoz . . . 
Én tehetném . . . Én adtam Zabo­
láit és nem vettem . . .

Ilona (megvetéssel) : ... mint né­
mely szamár . . .

Fekete : Én adtam Zabolait, én adtam 
Főnixet. . .

Ilona: Maga egy hős, Arnold és én 
nem tehetek róla... (megöleti). 
Én olyan gyönge vagyok... (a 
vállára borul).

Fekete : Holnap új butont veszek 
neked az elveszett helyett. . . 
(gyöngéden). És hol adom át ? . . .

Ilona (szemérmesen) : A lakásodon, 
Arnold . . .

Magyari: Most már aztán elég . . . 
Hát ez nem az én darabom . . . egy

betűt nem mondtak a drámám­
ból.. . Kérem vissza a kéziratot... 
(kirohan).

Konferanszié (rongyosan, lépetten, zúzott 
cilinderrel jön): Megbuktam, elvesz­
tem .. . (Megpillantja Feketét.) És 
ez az ember itt ? . . . Eljöttél, hogy 
gyönyörködj fájdalmamban . . 
Megöllek . . . hah . . . (Nekimegy.)

Magyari (balról be a színpadra és el­
fogja) : Vissza a darabomat. . .

Konferanszié (más hangon): Miért ? 
Talán nem játszottuk jól ? . . .

Magyari : Jól ? . . . Hiszen egészen 
mást csináltak . . .

Konferanszié : Csak lényegtelen, külső 
változtatásokat eszközöltünk ... A 
drámát pontosan adtuk . . . Igen jó 
darab és most már tudom a címét 
is : ötezer év óta semmi sein vál­
tozott a földön . . .

(Függöny.)

A grafológus üzenetei
Választ csak olyan levelekre adunk, amely­

hez mellékelve van a ,,grafológia-szelvény“. 
Winden íráshoz eqy szelvény. Aki Írásban 
dear választ kapni (soron kívül), az mellékeljen 
negcímzett, felbélyegzett borítékot és írásonként 
!—2 pengőt. A levelekre a beérkezés sorrend­
ében válaszolunk. A borítékon jelezni kell a 
,grafológus“ szót.

Volpone. Túlzásokra hajlamos. Szeret dói* 
gozni. Nagyon gyengéd, gondos és figyelmes- 
Reális gondolkozása, az élet reászoktatta, 
hogy ne várjon másoktól segítséget. Követ­
kezetes és céltudatos.

Jules. Szellemes, gyors észjárású. Minden­
ül meg van a maga egyéni véleménye. Kel 
emes társalgó és vezető szerepet visz. Nem 
befolyásolható, kicsit erőszakos, intelligens 
i s erdekes egyéniség.

Tavasz, dal. Tartózkodó, rideg modorú 
Rendszerető s ha valamit elhatározott, nem 
‘*5et szándékaitól eltéríteni. Ennek sok 
lőnyet és hátrányát fogja érezni. Pontossága 

jüinden irányban kiterjed.
Quo usque tandem ? Türelmetlen s 

-miatt sokszor igazságtalan. Sok gyengéd­

ségre van szüksége, mert ha szigorúsággal 
állnak vele szemben, azonnal olyan kemény 
hangon reagál, hogy kenyértörésre viszi a 
dolgot. Nem tudna egy kis diplomataságot 
kifejleszteni magában ?

SI vis amuri ama. Kellemes fellépésű. 
Modora szerény és csendes. Kifelé nyugodt- 
nan. látszik, de gyakran a kétségeskedes szinte 
tűrhetetlenül fokozódik benne s olyan csele­
kedetekre képes, amelyek mindenkit meg­
lepnének. Bizonyosan nemsokára sikerül 
megtalálnia az egyéniségének megfelelő élet­
formát.

Chopin. Intelligens, fejlett ízlésű. Van a 
lényegében valami, ami állandó teherként 
súlyosodlk reá. Ez nem jelenti azt, hogy 
kevesebb, mint a többiek. Sokan vannak 
így s ha majd talál valakit, aki ugyancsak 
abban talál örömet, megnyugvást, szépsé­
get, mint maga, egyszeriben meg lesz oldva 
ez a kérdés.

Párizs. Szorgalmas, van iniciativája s 
lelkiismeretesen iparkodik mindig megállni 
a helyét. Nagyon önérzetes. Igazságszerető. 
H Fekete rózsa. Úgy érzi, hogy joga van a 
boldogságra s hogy ezt csak a rendkívülj



79

szerencse hozhatja meg. Mindig csak arra 
nondol, hogy mit kap. Önzése es uralomra- 
viigyAsa a gyenge embereket vonzza. Ügyes, 
fejlett izlésft.

Válaszát túrom. Van érzeke a lényeg 
iránt s ennek sok hasznát fogja venni. 
Kicsit hanyag, idegei nem a legjobbak. 
\nyagi kérdések iránt nincs érzéke.

fiidnivúgyó 110. Bátor, erős, aki nem ismer 
megalkuvást. Keveset törődik az emberek 
véleményével. Modora szimpátiát ébreszt. 
Nagylelkű, nagyvonalú, értékes.

Wic/elius Sllezius. Keveset vár az élettől. 
Ha kellemetlen csalódások érik, nem lepődik 
meg. füvei mellett hűségesen kitart és nem 
tagadja meg önmagát.

Kicsi falusi ház. Szereti a szépet. Tempera­
mentumos, kényes ízlésű s szigorú kritikus. 
Szereti az önállóságát. Gyakran elégedetlen, 
mert nagy ambíciói vannak.

Objektív. Jóindulatú, szereti a kedélyes em­
bereket. Nem tud elég erélyes lenni, hogy 
kiszabadítsa magát az olyan életkörülmé­
nyek közül, amelyeket kínosnak érez. Éppen 
így nem tud magáról embereket sem lerázni. 
Nincsenek nagy ambíciói, pedig tehetséges 
és ügyes.

Balaton. Anyagi kérdések iránt nincs ér­
zéke. Örül, ha mások törődnek sorsa alakítá­
sával. Lágy, símulékony természet, kissé 
depressziókra hajló és könnyen elveszíti az 
önbizalmát.

Számszerűm. Nagy ambíciói vannak. 
Céljai leginkább külsőségeket jelentenek s 
ezért nem minden esetben hozzák meg azt, 
amit vár tőlük. Szeretet után vágyódik, 
nyugalmat és pihenést keres, de túlzaklatott 
életet él.

Benedek Klári. Pontos, rendszerető és 
lelkiismeretes. Úgy érzi, hogy nagykanállal 
ette a bölcscségct s fölényesen ítélkezik 
olyan dolgok felett, amelyeket még nem 
ért. Következetes és energikus.

Hamburg 17. Fegyelmezettsége után na­
gyon energikusnak tartják. Igen szigorú 
önmagával szemben, nem vár senkitől se­
gítséget, de ez a magatartása sok erejét 
igénybe veszi. Fejlett Ízlése van, komoly, 
tartózkodó és konvencionális.

■Sabáriából elkerült. Nagyon érzékeny, 
nobilis gondolkozása, kevés érzéke van a 
realitások iránt, könnyen kiszolgáltatja ma­
gát másol, önzésének. Szokásaihoz erősen 
ragaszkodik. Sokszor egyedül érzi magát. 
Pedáns és konzervatív.

Dózsa Gy. 26. Szeszélyes. Könnyen be­
folyásolható és sokat ad külsőségekre. Biz­
tos fellépése van s következetlensége nem 
okoz nagyobb kellemetlenségeket. Gyakran 
vakmerő.

Barát. Kevés az. energiája, nehézségeket 
nem igyekszik elhárítani, de hamar ki­
mondja, hogy nem tud megküzdeni velük. 
Gyorseszú, nem alapos, ügyes.

Jellem. Még fejletlen írás. Annyit meg 
lehet- állapítani, hogy Írója ambiciózus és 
igyekvő. Szeret vezetőszerepet játszani ét” 
örül a sikernek.

Onl. Romantikus, temperamentumos, jó­
hiszemű. Szíves, könnyen barátkozik. Sze­

relne utazni. Kedves, de szeret megszólni 
másokat. Határozott, ügyes és sokoldalú, 
túlságosan meg van elegedve önmagával

Sivatag. Szerény és félénk. Valami mintha 
ciháiortalanitotta volna, holott még fiatal. 
Rendes, kötelességtudó, szelíd, de örömte- 
len. Alig van barátja. Több bátorságra és 
reménységre van szüksége. Nem ártana egv 
kis sportolás I

22 éves. Intelligens, szeret tanulni s 
ha nagyobb ambíciói volnának ezen a téren, 
bizonyosan sokra vinné. Nagy kár, hogy 
nem energikusabb. Túlzottan érzékeny.

Vadrózsa, Muzikális, kecses, ügyes kis­
lány. Sok természetes esze van. Szereti az 
életei és sokat őrül, úgv, mint ez egv egész­
séges, fiatal leányhoz illik is.

Viklora ,15. Meglehetősen türelmetlen s 
ezért nehezen talál olyan embereket, akikkel 
huzamosabb ideig jóban tud lenni. Nyílt 
eszű. Vigyázzon az egészségére, ebben kicsit 
könnyelműségre hajlik.

Antigoné. Szeret másokhoz alkalmazkodni. 
Szelíd, áldozatkész. Inpraktikus, mindig 
kicsit a Iciiegek között jár. Nagyon rokon­
szenves, de kell, hogy valaki vigyázzon reá.

Brútusz. Temperamentumos, erőszakos­
ságra hajló egyéniség. Céltudatos és ha akar 
valamit, nemcsak tehetségét állítja céljai 
szolgálatába, de egy jókora adag ravaszságot 
is. Érzelmi életében sok csalódás érte.

Verona. Még fejlődőben levő karakter. 
Sok gyerekesség van benne s valószínűleg 
mindig is felénk és simuló eszköze fog ma­
radni nálánál erősebb egyéniségek akaratá­
nak. Bizalmatlan. Rendszerető. Kissé lassú.

Margaréta. Nagyon jó véleménye van ön­
magáról. Ez az elfogultság önmagával szem­
ben igen kellemes lehet, de kétséges, hogy 
hasznos lesz-e ? Élénk, felületességre hajló 
és szeszélyes.

Viola. Harmónikus, megelégedettségre haj­
lamos egyéniség. Kedves, jóindulatú, köteles­
ségtudó s nagyon békeszeretó. Egész lénye 
jólesően rokonszenves.

Kitty, Élénk, jókedvű, egészséges élet- 
felfogású fiatal hölgy. ízlése fejlett, modora 
közvetlen. Megszokta, hogy ügyesen bánjék 
az emberekkel. Tapintatos, eszes, fejlődés­
képes.

Lotty. Kissé mesterkélt modora van, szeret 
kényeskedni. Remélhetőleg maga is hama­
rosan megunja ezt a szerepet. Még sokat fog 
változni és fejlődni.

Michael. Nobilis gondolkozású, nyílt és 
egyenes jellem. Nagyon szigorú önmagához 
is, másokhoz is. Erkölcsi kérdésekben nem 
ismer megalkuvást. Nagyon szereti a munká­
ját, sok kezdeményezési kedv és fejlett szo­
ciális érzék teszik értékessé tevékenységét.

Ramóna 20. Szenvedélyes, élete tele van 
eseményekkel, amelyek egészen igénybe 
veszik és állandó izgalomban tartják. Erős 
egyéniség, nem befolyásolható. Fejlett Ízlése 

de nem helyez túlnagy súlyt külső- 
. Nem könnyű az élete és sokszor 
vágyódik egyszerűbb és sablonosabb 

életkörülmények után.
S. Sz. V.

<



Szerkesztői üzenetek

Olvasóink napról-napra tömegesen fordulnak 
hozzánk kérdésekkel. Levélben csak abban az 
esetben adunk választ, ha a levélíró egy meg­
címzett és felbélyegzett válaszborítékot küld. A 
nekünk szóló levelet így tessék megcímezni: 
„Délibáb“ kiadóhivatalának, Budapest, VII, 

Dohány ucca 12. Felvilágosítást kérek. 
Kéziratokat nem őrizünk meg

Falusi ábráiul. Ha németül és angolul 
tökéletesen beszél, iratkozzék be vala­
melyik filmiskolába, akár itthon, akár 
külföldön. Addig, amíg a magyar 
filmgyártás meg nem indul, nyelv- 
ismeret nélkül nem érvényesülhet a 
filmnél. Énekes. Énektanár címét 
itt nem közölhetjük. Delly Ferenc 
nőtlen, Honlhy Han/ia Pető dr. fele­
sége, címe: Kertész ucca 24/28, 
Delivé : Erzsébet körút 4. — Egy 
tanácstalan. Viseljen olyan frizurát, 
amilyent általában a legtöbb nő visel.

Miss Photoplay. Hálás köszönet 
a figyelmességért, de — sajnos — 
elkésett egy kicsit, mert Gloria Svvan- 
sonrót hónapokkal ezelőtt már meg­
írtuk a dolgot. Ismétlésekbe pedig 
nem bocsátkozhatunk. Bámulattal adó­
zunk tájékozottságáért, különösen pesti 
értesülései kitűnőek. Az U. A.-t üdvö­
zöljük. VI. L. 1. Legfelül. Nem. 
2. Igen. 3. Csak ha már játszották 
valamelyik színházban vagy kabaré­
ban. - T. M. művész. Csakis úgy 
érvényesülhet színpadon, ha előbb 
beiratkozik valamelyik színiiskolába.

V. Z. Universum Film A.-G., Berlin, 
S. W. Kochstrasse 6/8, Deutsches 
Lichtspiel Syndikat A.-G., Berlin, S. W. 
18. Friedrichstrasse 225. — Táján. 
Versei nem közölhetők. — Amateur 
'“to. Ilyen rovatot helyszűke miatt — 
■gyeidre — nem indíthatunk meg. — 
V. Kosiee. Kérdésével forduljon köz­
vetlenül a megnevezett orvoshoz. — 
U K. Szeged. Versei nem ütik meg a 
mértéket. - Keménység. Menjen fel 
a művésznő lakására, szívesen ad 
autogramot. — <iy. Loly, Uzhorod. 
gy címezze : Délibáb kozmetikai ro­
nt. Szeretném tudni. Dita Parlo 

' íme: . Berlin, W. Motzstrassc 87,
1 iaál Franciskáé : Batthyány ucca 4 
ii. emelet, Lila Lee: Warner Bros- 
Studio, 5842 Sunset Boulevard, Holly­
wood, California, Alice Whiteé : First

National-Studios, Burbank, California 
— Yuyube. Ön az! - Schüller H 
hördüljön kérelmével közvetlenül vala 
melyik zeneszerzőnkhöz. Sud mirage 
Egyelőre semmit, sem tudunk róla. 
KUer Károly. Határozottan tehetséges 
és dicséretet érdemel. Ajánljuk, hogv 
új utakon járjon. Egyetlen hibája 
még nem találta meg az egyéni ham 
got és formát. Ne keressen sokáig és 
jobb, ha megállapodik. A „Várni" 
különösen jó. Mi egyelőre el vagyunk 
látva kézirattal. - Barátság. Pardon, 
kislány', itt. nem barátságról van szó 
hanem szerelemről és Maga féltékeny! 
Ez azonban nem bűn és nem ba‘j. 
Tanácsunk : Szorítsa össze ajkait és 
várjon. Vagy hamarosan rájön az a 
fiú arra, hogy maga a jobbik és akkor 
bűnbánóan visszajön Magához, vagy 
pedig kitart őmellette és akkor meg­
szabadult valakitől, aki nem érde­
melte meg a maga barátságát. Tehát 
ismét: várjon! — Adler Vilmos, 
Vésztő. Várja türelemmel. — Oroszka. 
Sascha Filmgyár, Wien, VII/I. Sieben­
sterngasse 31. Virgil Hubrich igazgató 
ugyanott. —• Üzenetet hoz a uósta. 
Kicsi lány, mennyi gondot okoz önnek 
az a rossz fiú. Könnyelmű, kártyás és 
Magának mégis ő az álma. Próbáljon 
a lelkére beszélni, de ne tudja meg 
a fiú, hogy Maga mennyire szereti, 
ezt legfeljebb sejtesse. A magáért 
való harcban talán lemond káros 
szenvedélyéről. Ha nem szeretné ilyen 
túlságosan, csak egy tanácsunk lehetne: 
adja ki az útját. így azonban kénytelen 
lesz megalkudni a Sorssal, amely 
éppen az ön szerelmesének szánta ezt 
a bajt. — llózsabokor. Az ötlet nem 
rossz, a kivitel : primitív. Még sokat 
kell írnia, amíg elfogadhatót tud pro 
dukálni. — 0. Anna. A filmszínész 
elvált ember. Az őszi szezónban új 
beszélőfilmjei kerülnek bemutatásra. 
Már nem partnerek. A művésznő jelen­
leg szerződésben van. — Mama. Vár­
jon addig, amíg a kislány tizenhat 
éves lesz. Ennél fiatalabb gyermeket 
énekelni taníttatni nem érdemes, mert 
a fiatal hang még változik, azonkívül 
a növésben levő gyermek fizikuma is 
szenvedhet a fokozott munkától.
Zwei Herzen im 3/, Takt. W. .1. nős, 
36 éves, Sz. J. nős, 38 éves, D. F. 
elvált. 2!) éves, R. M. nős, 46 éves,
K. ti. 32 éves, nőtlen, B. 1. 32 éves, 
elvált. Tizenötéves korában, a négy 
középiskola elvégzése után. Több színi 
iskola van.
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Kk fejtörő - h9gif olmfe
ITTq íT]5 4 5 G>

^ go

Vízszintes sorok: 1. Híres hegy Pesten 
H. Pesten is szigorúan betartják 12. F'öld- 
miyes igéje 13. Semmi baja nincsen 14. Sok 
lérjem uram Pesten itt szeret halászni 17. 
Galamblakás 18. Rabmadár lakása röviden 
V.). Ellentétes kötőszó 20\ Nagy templom 
21. . . homo“ (Munkácsy festménye címe)
23. Kacsa német nyelven 25. Támaszt nyújt 
26. Vágószerszámnál fontos 27. Ádám gyer­
meke volt 28. Nyelvtani kitétel 30. Lüktet 
es íolydogál 32. Minden nyár kezdete 33. 
Köztársaságban választják 35. Együtt utazol 
vele Pestre. 38. Igaz 39. Ruhaanyag 40. 
Ételnek van 41. Francia birtokos névmás 42. 
Ver 43. Időhatározó 44. Fordított névelő 
■16. „Szét“ ikerszava 48/a. Szél teszi a zászló­
val 51. Téli sporteszköz 52. Szigorúságáról 
hírneves athéni törvényhozó 53. Éktelen

állóvíz 54. Rövidítés aláírásoknál 55. Idegen 
pénz. 5f>. Iskola.

Függőleges sorok: 1. Pesten itt vízben 
üdülnek 2. Rossz tojás 3. Német személyes 
névmás 4. „A“-val dal 5. Fürdesz henne 
6. Madár 7. Ha valaki gyorsan megy le a 
lépcsőn 8. ősanyánk 9. Vendéglőben is teszi 
az ember 10. Múlt idő ragja 15. Éktelen 
állati férőhely 16. Sportegylet rövidítése 17. 
Ebben fürdik és csónakázik a pesti ember 
20. Állati hulla 22. Vársz vele 23. Földet 
túrja 24. írsz vele '29. Gyorsan távozik cl 
39. Sok . . .-ben van része annak, aki elő­
ször jön Pestre 31. Régi ürmérték 34. Gyil­
kol 35. Az teszi, aki vidékről jön Pestre 
36. Azonos mássalhangzók 37. Fűzfapoéta 
bajlódik vele 41. Azonos mássalhangzók 4o. 
Kis részecske 48. Férfi név 48, •— 23. 
50. Fordítva spanyol nemesi rövidítés.
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A 32. számban közöli keresztrejtvény 

helyes mej) tej lése. Vízszintes sorok: 1. Kelme 
4. Eton 7. lüii XI. Hr 12. Yard 14. Hr lő. 
Napos idő várható 18. Erős 19. Int 22. 
Túszt 25. Cs 20. Lapu 28. Természet 30. 
Hal 32. Rio 33. Itt 35. Kora 30. Érem 37. 
N. N. 38. Oh 40. U. S. A. 41, Egér 44. 
Balatoni 40. Divatos 48. Ao 49. Didereg 
50. Telibe 51. Léc 52. Tál 53. Megy 55. Vad 
56. Alsó 58. Pó 60. Hőn 61. Óv 62. Alias
64. Zománcozott 68. Lakó 70. ír 71. Rosta 
72. Kosta 74. V'cin 75. Tri 76. Sipító.

Függőleges sorok: 1. Kánikula 2. Lap 3. 
Ecset 4. Erdős 5. Tröszt 6 Nyár 7. Irka 
8. Ida 9. írón 10. ír 13. Az Í6. Irós 17. 
Tiszt 10. Tét 21. Habos 23. Terebélyes 24. 
Amo 25. Csintalankodó 27. Paradicsom 29 
Rima 29/a. Eton 31. Horog 35. Iíut 37. 
Na 39. Hideg 41. Evet 42. daradics 43. 
Elei 45. Ovid 47. Id 49. Dél 51. Lakzi 53. 
Mohi 54. Grál is 57. Óvári 58. Pazar 63 It
65. Orr 66. Non 67. Olt 68. Lop 69. Aki 
72. Ti.

slmiröl mindenki beszél
1. Melyik évben kezdődőit a Dreyjus- 

iigy tárgyrdása ?

2. Melyik évben engedte meg hazánk­

ban a kultuszminiszter, hogy az egyete­

meken nők is /elvehetők ?
3. Melyik évben nyerte vissza Bel­

gium függetlenségét Hollandiával szem­

ben ?

4. Melyik évben alakult meg hazánk­

ban az első sporlegylcl ? Mi volt annak 
a neve ?

5. Melyik évben égéit le Budapesten 
a ytjapjúuccai német színház ?

6. Melyik évben ünnepelte a Budapesti 
ítélőtábla fennállásának 200 éves év­

fordulóját ?

”. Melyik évben adták át a forgalom­
nak a pesterzscbeli-csepeli hidat a for­

galomnak ? “

GÖMBÖSNÉ-GALAMB MARGIT

Az áriasszony
Ez a tartalmas, rendkívül tanulságos könvv amely az irts művészetével bányai“ S 
azt, ami az igazi úriasszony alkotó lónve&e 
a magyar irodalomban páratlan sikert ért 
eh Figyelmébe ajánljuk az „örinsszonv“-t 
mindazoknak, kik leik. rinoinááSra
gfÄ TVnsTTo

8. Ki volt a szerbek „hatalmas" ki­
rálya és milyen összefüggésben van vele 

az 13S5. évszám ?

, 9- Melyik évben nyílt meg a budapesti 
Gyapjú uccában a német színház '!

10. Melyik évben rendelték el hazánk­
ban a közös számvevőszék felállítását?

11. Melyik évben történt a világháború 
után a soproni népszavazás a hova- 

tarlozandóság szempontjából ?

1IKTÜ REJTVÉNYEK

I x Í)VA1 PJpZS D&K5&

Lép 2 & E 1
A .'12. számban közölt rejtvények 

helyes megfejtése
Amiről mindenki beszél. 1. 1586-ban. 2. 

Kolumbus 1489. Luca napján felfedezi. 3. 
Hebbel Fiigyes halála. 4. Széchenyi Ferenc 
gr. 1820-ban meghal. 5. Tasman Abci. 6. 
1887-ben Stanley Henrik Morton. 7. 1899- 
ben. 8. XV. Henrik francia király születése. 
9. Meghal Washington György. 10. Amund­
sen Roald 1911-ben. 11. Gr. Széchenyi Ödön 
12. 1789-ben.

Bctflrejtvények. Hőemcikcdés valószínű. 
Kánikula. Hullámfürdő. Ventilátor.

KI tud. válaszolni?
Idegen nyelvnek névelője ez,

De „p" betűvel újságot jelez.
Es ha egy „a“ betű járul elejéhez 
Feltétlen kelléke a házépítésnek.

e9<J Fis „Jt“ betű leszen még a végén 
A je]eden hordod nyáron avagy télen.

Előfizetési ár:
Yt évre 3 pengő 50 fillér, % évre 7 pengő. 
Ausztriában példányonként 60 Groschen. 

Budapest, VII, Dohány ucca 12

Szerkeszti: POGÁNY JÓZSEF 
Kiadótulajdonos: TOLNAI NYOMDAI MÜ 

INTÉZET ÉS KIADÓVÁLLALAT RT 
Kiadásért és szerkesztésért felel: PAIZS GÉZA
Nyomatott Tolnai Nyomdai Mfllntézet és Kiadó- 

Yállaiat Rt. mélynyomó-körforgógépclii, 
Budapest, VII, Dohány ucco 12 szám 

Szerkesztőség és kiadóhivatal teiefénszáma > 
Jőzset 423 - 39 és József 423 - 50



DR. MIKES LAJOS

Ängol nyelvtana,
az anya nyelvnek az angol nyelv 
vtíl való összehasonlítás alapú, 
vétele mellett biztosan és öntu­
datosan tanítja meg mester nól 
kill az angol nyelvre. — Ára bér 

mentve 70 fillér

ONUGYVEB
Tanácsadó a mindennapi 
élet (Igyes-bajos dolgaiban. 
80 oldal, díszes kötésben. 

Ára bérmentve 1 pengő 
10 fillér

DR. MIKES LAJOS

üémef nyelvtana,
csekély ifiradsaggni, jaja- erejé­
ből, szórakoztatva tanítja meg n 
német beszédre. Ara bórmentvr 

I pengő 20 fillér

MADÁCH IMRE 
őrökké népszerű, halhatat­
lan színmüve;

Az ember 
tragédiája

melyet jelenleg Ilimre is 
feldolgoznak, újra kapható 
Ara fűzve, bénnentve tiu f.

Mindenembe! annyit er 
ahány nyelvet tud

Tolnai francia nyelvtana
abszolút modern, ionetikus alapokon epillt és ezzel a 
módszerrel alkalmat ad azoknak a francia nyelv tu­
dásának u megszerzésére, akik nincsenek megáldva 
különleges nyelvtanuló tehetséggel. Ára bérmente' 

küldéssel fillér

Ä bűvészet 
könyve

Különféle bűvészmutatvá­
nyokat tartalmazó könyv 
400 ábrával. Ara kötve 
5 pengő, portó 50 fillér.

BéLiree-
AJLBUM

előrajzolt ábráival elsőrangú 
segítsége a kezdő gyűjtőknek. 
Ára 1 pengő, portó 20 fillér.

MADEIRA ES 
KIGHELtEUX

Kézimunkakönp

liz a KézimunKakőnyv 
Madeira- és Richelieu-min- 
tákat tartalmaz, még pedig 
kétszáz szebbnél szebb 
rajzban. Ara bérmentv#» 

2 pengő :J0 fillér

Szegedi
szakácskönyv

több mint 300 recepttel, 
díszesen kötve, ára 
3 pengő 40 fillér bór- 

mentve

A se itt felsorolt müvek kaphatói; a Délibáb kiadóhivatalában, Budapest, VM. kér.. 
Dohány ti tea Ili alatt és minden könyvkereskedésben. Utánvétele» küldésnél 

minden mii 50 fillérrel drágább !

i Ül

í



DÉLIBÁB
KEDVEZMÉNYEI:

FÉLBŐRKÖTÉS ÍJ 
REGÉNY SOROZAT
A MAGYAR KÖNYVTERMÉS 
SZENZÁCIÓJA!

^X,I.n^G1R0DAL9M LEGJELESEBB művei JE- 
LENJEK MEG MÁR EDDIG IS EBBEN A SORO- 
ZA!BAN. EZEK A MÜVEK KIÁLLÍTÁSUKNÁL 
v£ní,ARHALMUKNÁL FOGVA A LEGÉRTÉKE­
SEBB KÖNYVI ÁRNAK IS DÍSZÉRE VÁLNAK

DICKENS: KÉT VÁROS TÖRTÉNETE 
LAKATOS LÁSZLÓ: EGY ÉJSZAKA TÖRTÉNETI 
KARIN MICHAELIS, AZ ÜGYVÉD ER CSALÁDJA 
DALE COLLINS, ISTENÍTÉLET 
LIGETI ERNŐ, A KÉK BARLANG 
MÁRTIIÉ HIBESCO HERCEGNŐ, PÁRIS ÖLÉBEN

fglf^P^^BÖÍIKÖTÉSO, 320 OLDALAS REGÉNY
ooR FIM r-»Nc;rrX mpU-Ír helyett bérmentve 2 pengő
90 FILLER, U1ÁNVÉTTEL 50 FILLÉRREL DRÁGÁBB

bármílyik kötet 
kijlon is KAPHATÓ!

A ».DÉLIBÁB“ KIADÓHIVATALA 
UTJÁN, BUDAPEST, VII KÉR., DOHÁNY UCCA 12 SZ.


